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Аннотация
Рей Браун на чиле! Выбрался из резервации, думал, жизнь наладится, однако пришлось сдать посох и поселиться под домашний арест, ну хоть не один! Со Штормом все веселей, чем одному. Хан успел удрать, надеюсь, он с Кибеллой и остальными что-то придумают, чтобы и меня вытащить, и Кайли…
Однако теплится еще надежда, что в Совете у кого-то еще остался мозг, и они поймут, что без нашей помощи не справятся с остатками бесхозных мертвяков, и это еще не говоря о гиплингах, которых я не то, что никогда не видел, а даже слышал весьма немного, но уже и этого хватило, чтобы понять, что они весьма серьезная угроза...


Хроники Рея Брауна. Шарим


Глава 1

Напевая какую-то песню, которую он услышал пару дней назад, и она до сих пор его не отпускала, он спускался по лестнице в банном халате, белых меховых тапочках и кружкой горячего дымящегося кофе в правой руке.
Пройдя мимо рыцаря из гарнизона Совета, стоявшего внизу лестницы, Рей непринуждённо и даже с улыбкой выпалил:
- Привет, Грэг! Опять твоя смена? Как жена, как дети?
Не дождавшись ответа, Рей прошел мимо и, повернув налево, тут же остановился. Оказавшись в гостиной, плавно переходящей в столовую, Рей, окинув взглядом диван, стоявший в нескольких метрах от него, приметил сидевшего на нем Виктора, который с трудом сдерживался, чтобы не уснуть.
Сделав несколько шагов, Рей поставил стакан на небольшой столик и рухнул в кресло, стоявшее напротив дивана, где сидел Виктор.
- А ты чего не спишь? — с улыбкой спросил Рей.
- Ты чего такой радостный с утра пораньше? — продираясь сквозь сон, спросил Виктор, после чего обернулся в дальнюю часть комнаты и с недовольством и легкой злобой выкрикнул, - принесите кофе или отдайте посох, я сам себе сделаю!
- Не с той ноги встал? — улыбнувшись, спросил Рей, после чего взял кружку и сделал несколько глубоких глотков черного как ночь напитка.
- Честно я не понимаю, от чего ты такой спокойный и блаженный! — раздраженно сказал Виктор.
- Если жизнь предоставляет тебе лимоны, не злись и не истери, а делай лимонад, - слегка закатив глаза, сказал Рей, сделав еще один глоток горячего напитка.
- Какие лимоны!? Мы сидим здесь уже несколько месяцев под присмотром чертовой стражи Совета! В мире происходит черт знает что! Насколько я слышал шепоты этих охранников, то Стерлион полностью закрыт. Всех магов здесь пересажали в тюрьмы департамента по безопасности, - возмущенно выпалил Виктор, активно жестикулируя руками.
- Так, а мы что сделаем? — невозмутимо спросил Рей, сделав еще один глоток, и пронзительно посмотрел на Виктора.
- Я не знаю, ну хоть что-нибудь! — с каплей безысходности в голосе сказал Виктор.
- Ну давай думать. В первый месяц нашего здесь «домашнего ареста» я пытался поджечь, затопить, взорвать этот дом, даже несмотря на то, что ни у тебя, ни у меня нет посоха, а силы без посоха Филиппа не такие мощные, как ты сам знаешь. Вот эти ребята, которые стоят каждые несколько метров по периметру всего дома и участка вокруг него, успешно гасили все эти попытки, - ответил Рей, указывая на стоящего возле двери, ведущей в прихожую.
- Ну да, - слегка печально согласился Виктор.
- Ну вот, - добавил Рей, снова сделав глоток из кружки.
- Ну хорошо, а ты думал, почему всех пересадили в тюрьмы, а мы тут сидим? Почему они сразу не убили тебя и меня? — вновь с возмущением спросил Виктор.
- А ты хотел бы умереть? — иронично спросил Рей.
- Нет! Ну ты же понял, о чем я!
- Ну давай так. Я больше чем уверен, что меня они не убьют, а вот насчет тебя даже и не знаю, почему ты еще жив, - с улыбкой ответил Рей.
- С чего ты решил, что они тебя не убьют? — удивленно спросил Виктор.
- Ты сам подумай. Если бы они хотели меня убить, то сделали бы это еще год назад, а не кидали бы в резервацию. Да и в целом, когда мы сдались и отдали посохи, тоже могли убить на месте, но они этого не сделали! Поэтому я и уверен, что я им нужен живым, - уверенно сказал Рей, после чего, улыбнувшись, добавил, - а вот зачем им ты, я ума не приложу.
- Потому что я просто крайне крут! — скрывая улыбку, ответил Виктор.
- Точно! — чуть не рассмеявшись, ответил Рей.
- Ну а если серьезно, то вот эта комфортабельная тюрьма уже надоела! Надо что-то делать. Может попросить, чтобы пришел кто-нибудь из Совета? Хотя бы этот, как там его звали… Джон Макгрегор! Вспомнил!
- И что? Для чего его звать? Просить, чтоб нас выпустили? Есть четкая уверенность, что они этого не сделают, - ответил Рей, слегка улыбнувшись.
- А что насчет Кайли? — спросил Виктор, внимательно глядя на Рея.
- А что с ней? Ее держит у себя Совет. Они явно подстраховываются, и очевидно она жива, иначе мы бы с тобой здесь не сидели. Да и вообще ей лучше держаться от меня подальше. Рядом со мной едва ли безопасно находиться, - ответил Рей, опустив глаза, вглядываясь в оставшихся несколько капель кофе на дне своего стакана.
- Мне кажется, ты зря так думаешь, - сказал Виктор, подбирая каждое слово, чтобы не сказать лишнего.
- Да ладно тебе, мы это уже обсуждали не раз. Даже ты сам, находясь рядом со мной, сидишь здесь.
- А не где? Не в тюрьме как остальные? Как бы там ни было, здесь явно лучше, чем в тюрьме.
- Это согласен. Я часто думаю, где сейчас Ричард, Вильям с Мартой, Олли и даже чертов Гор. Надеюсь, они просто в тюрьме, и с ними все в порядке.
- Последний раз я видел их в этом доме целыми и невредимыми, - вздохнув, ответил Виктор.
- Рад, что хоть Хан успел уйти и вышел из всей этой заварушки. Надеюсь, с ним все в порядке.
- Я уверен, этот малый точно не пропадет, тем более он со своими соплеменниками и родственниками впервые за долгие годы. Вопрос только где Кибелла. Видать, теперь встала на сторону Совета, иначе бы уже давно дала о себе знать.
- Не думаю. Я, конечно, не так хорошо ее знаю, но уверен, что она не на стороне Совета, это для нее было бы слишком низко. В крайнем случае она согласилась временно, чтобы что-нибудь выкинуть эдакое.
- Знаешь, я давно хотел спросить одну вещь. Мы как-то напрямую про это не говорили, - слегка стесняясь, сказал Виктор.
- Спрашивай, - откинувшись в кресле, сказал Рей, внимательно смотря на слегка напряженного Виктора.
- Филипп.
- Что Филипп?
- Как я понял из всех разговоров, его не возможно убить, верно? Точнее пока жив хотя бы один его потомок?
- Получается так.
- Получается, он жив, верно?
- Получается, жив, - задумавшись, ответил Рей, после чего добавил, - я как-то этот момент упустил из виду.
- Я к тому, что если он жив, то почему про него ничего неслышно?
- Это хороший вопрос. Я бы его ему тоже хотел задать, однако встречаться с ним у меня почему-то нет никакого желания.
- Я чувствую в твоем голосе некое презрение, - с интересом подметил Виктор.
- Еще какое! А ты сам как к нему относишься?
- Не знаю, как-то не задумывался. Скорее нейтрально, что он есть, что его нет.
- Вот именно! Он есть, а по всем ощущениям до сих пор было, что его нет! Он же мог все предотвратить! Остановить Совет, остановить бойню у края щита и то, что происходит в мире сейчас! Когда я об этом думаю, ненависть к нему меня переполняет, - злобно ответил Рей.
Немного задумавшись, Виктор ответил:
- Вероятно, ты прав, однако, если он не вмешивался, на то есть причина.
- Да и эта причина, что ему насрать на всех, кроме себя, - резко выкрикнул Рей.
- Это похоже на него из описаний Кибеллы. А вдруг у него была веская причина не ввязываться во все происходящее? Вдруг он надеялся, что все само собой решится?
- Оно и так само собой решается, но становится только хуже. И вообще, мне показалось, или ты его защищаешь? — спросил Рей.
- Да не то чтобы я его защищаю, просто пытаюсь найти объяснение его бездействию.
- Преступное бездействие! — воскликнул Рей.
- Возможно, ты прав, - сказал Виктор, после чего взял в руку кружку кофе, которую ему принес один из стражников Совета и поставил на столик перед ним и сделал глоток.
- Чем сегодня будем заниматься? — откинувшись в кресле, спросил Рей.
- Снова будем придумывать как захватить мир? — с улыбкой спросил Виктор.
Услышав слова Виктора, рыцари встрепенулись и покрепче схватились за рукоятки своих мечей, начали внимательно поглядывать на Виктора и Рея.
- Да не ссыте вы! Мы пока только придумываем, - с улыбкой сказал Виктор, поглядывая на весьма напугавшихся рыцарей.
Рей, наблюдая за реакцией рыцарей, продолжал пить кофе, с трудом сдерживая смех.
- Ладно, это, конечно, смешно, но правда, когда принесете книги, которые я у вас просил несколько дней назад? Мы тут с ума можем сойти, - сказал Рей, поглядывая на рыцарей.
- Как только Совет посчитает это необходимым, так сразу, - послышался голос откуда-то из коридора.
- Грэг, это ты что ли? — в недоумении спросил Рей, прищурившись, вглядываясь в сторону коридора.
Ответа на вопрос Рея не последовало.
- Скромные ребята нам попались, - констатировал Виктор.
- Скромные и дерзкие. Жаль на честный бой не выходят, а то Грэг давно уже напрашивается, - ответил Рей, с улыбкой поглядывая на коридор.
Ответа не последовало.
- А если серьезно, как думаешь, надолго мы здесь? И есть ли у тебя план, как отсюда выбраться? — слегка наклонившись в сторону Рея, негромко спросил Виктор.
- Планов я даже и не строю.
- Почему?
- Ты же помнишь, почему мы добровольно сюда согласились прийти? Кайли! И она по-прежнему у них. Пока я не узнаю, что ее точно нет в Совете, будем сидеть здесь.
- Но мы ведь можем просидеть здесь годы!
- Возможно. Если честно, я думал нас попытаются убить практически сразу.
- Почему? И зачем ты тогда согласился сдаться? — удивленно спросил Виктор.
- Если помнишь, день тогда был не из легких, и я не хотел потерять еще и Кайли.
- Минутная слабость?
- Она самая.
- Так почему ты думал, что нас убьют? Они же вроде обещали не убивать.
- Ты давно начал верить словам Совета?
- И то верно.
- Ну смотри сам. Они там не совсем дебилы, вероятно. Убив меня, они сразу бы избавились и от меня как претендента на пост верховного мага и, кстати говоря, убили бы и Кибеллу. Однако по идее Совет не мог точно знать, что Кибелла жива. Отсюда выходит, что они это точно знали.
- Как они могли точно знать, что Кибелла жива, если никто из них не был в резервации? — с непониманием спросил Виктор.
- Абсолютно согласен! А это значит, они в курсе, что Филипп жив!
- В смысле? Откуда? Если мы сами-то узнали только от Кибеллы это? Может быть это из-за Клеоника? Они же явно знают, что Клеоник жив, и может поэтому не убивают? Чтобы его сохранить.
- Ты думаешь, он им нужен? Он где-то скитается, не пойми, чем занимается, я думаю, если бы вопрос стоял в Клеонике, они, не раздумывая, убили бы и его, и меня, и Кибеллу. Он, кстати, тоже претендент на кресло верховного мага. Я уверен, что они знают о Филиппе, я даже уверен, они знают, где он, и что он делает. Может он вообще руководит Советом из тени?
- М-да, - сказал Виктор, откинувшись в кресле, - ты заставил меня задуматься. Ведь ты можешь быть прав. Если все так, то нам здесь, возможно, куковать очень долго, ты словно смерть Кощея, спрятанная в яйце и куче других животных, запертый в этом доме.
- Что? Какой еще Кощей? — с непониманием спросил Рей.
- Да не обращай внимание, это из моего детства. Ты смерть Филиппа, спрятанная подальше.
- Типа как крестраж? Понял, аналогия очень похожая, - ответил Рей, после чего задумчиво направил свой взор в потолок.

        
      
***
Просидев весь день в гостиной и обсуждая все, что только на ум приходило, Рей и Виктор изрядно устали от разговоров и еще несколько часов сидели в полной тишине, пока солнце не зашло за горизонт.
Неожиданно Рей поднялся с кресла и, посмотрев на Виктора, произнес:
- Еще один день переждали. Пойду я, наверное, спать. Ты как?
- Я еще посижу, наверное, - сказал Виктор, налив из графина, стоящего на столе, воды в стакан.
Рей кивнул плечами и, не торопясь, направился в прихожую, из которой он поднялся по лестнице на второй этаж. Подойдя к двери комнаты, Рей внимательно оглядел лицо стражницы, которая охраняла его комнату. Черты лица ему показались знакомыми, но изрядная усталость и грусть не дали ему зацепиться за это, и он, просто выбросив лицо женщины из головы, зашел в свою комнату, захлопнув дверь.
Сняв халат, Рей повесил его на медный крючок, прикрученный прямо к двери. В одних трусах он рухнул на кровать, уткнувшись лицом в покрывало. Рея уже долгое время обуревала депрессия, он не хотел ничего делать, и даже ежедневные разговоры с Виктором или чтение книг его уже давно не радовало, а все больше угнетало и еще больше загоняя его в депрессию.
Лежа на кровати Рей внезапно услышал, как открылась дверь и резко закрылась, после чего прозвучал до боли знакомый женский голос:
- Хорошая попка! Мы, значит, там сидим думаем, как его вытащить, а он тут прохлаждается.
Услышав голос, Рей резко развернулся и увидел, как девушка сняла черный металлический шлем стражника, и без него он узнал в девушке Клару.
Подмигнув Рею, Клара с улыбкой продолжила:
- Чего молчишь? Каждый день к тебе гости приходят?
- Ты чего тут делаешь? — спросил Рей, вскочив с кровати, и, схватив халат, быстро его накинул.
Схватившись за дверную ручку, Рей вмиг повернул защелку на ней и запер комнату.
- Ты чего удумал? Я слышала, у тебя девушка же есть? — с игривой улыбкой спросила Клара.
- Дом полон стражников Совета, если тебя заметят, то тут же отправят в тюрьму, - сказал Рей, после чего быстрым шагом переместился к окну и, посмотрев во двор, резко задернул шторы.
- Ты такой заботливый! Так мило. Но, поверь, когда я сюда пробиралась, я заметила и стражников, и щиты всевозможные, и камни защитные. Сюда, знаешь ли, не так просто пробраться. В Сарнес пробираться было попроще. Думаешь, нам стало скучно и поэтому только сейчас здесь оказались. Мы долгое время искали способы сюда пробраться. Спасибо мистеру Гору, он помог с нужными заклинаниями и зельями, - собравшись и серьезным голосом ответила девушка.
- Гор помог? — с удивлением спросил Рей.
- Да, а чего так удивляешься? Он много хорошего про тебя говорил, кстати.
- А как он сюда пробрался? Насколько я слышал, все камни сейчас запечатаны, и ни в Стерлион, ни обратно попасть невозможно, - с интересом спросил Рей.
- Известные Совету камни запечатаны, - с улыбкой ответила Клара.
- Что это значит? Есть камни, про которые Совет не знает?
- Как оказалось есть как минимум один, через который мистер Гор и попал в наш мир. Он нашел Ричарда и Хана и показал им тот камень.
- А ты то как с ними оказалась? Я думал, ты, как и Бернард, деру дала, чтоб не отсвечивать ни Совету, ни департаменту.
- Ну сначала так и было. Я ж в резервации жила всю жизнь, и, оказавшись в этом мире, я растерялась и не знала, что делать. Мы с братом скитались некоторое время, после чего я случайно встретила Ричарда Грина и начала следить, но он быстро меня вычислил. Поговорив, он предложил присоединиться к нему в попытках вызволить тебя. Я согласилась. Он помог пристроить брата в школу и дать ему шанс жить обычной жизнью вдали от всего этого. Я посчитала, что так для него будет лучше после всего пережитого. Он сейчас с дядей живет, ходит в школу и радуется жизни, я иногда навещаю их.
- Звучит весьма неплохо. Тебе и самой нужно было бы оставаться с ними, - сказал Рей, после чего немного отодвинул штору, выглянув наружу посмотреть за стражниками.
- Меня уже не исправить, мне слишком все это нравится, и жить обычной жизнью у меня уже не получится, да и не хочется, - вновь улыбнувшись, ответила девушка.
- Очень зря, боюсь, ты пожалеешь о своем выборе.
- Возможно, но это не точно, - продолжая улыбаться, ответила девушка.
- Повторю вопрос, зачем ты сюда пришла?
- Тебя и того старикана вызволять. Ну и, конечно, похвастаться, что я обдурила Совет и смогла пробраться сюда.
- Это ты, конечно, молодец, но я отсюда никуда не пойду.
- В смысле? — в недоумении спросила Клара.
- В самом что ни на есть прямом. Я здесь оказался по собственной воли. Совет держит где-то в своих укрытиях, тюрьмах или что там у них есть Кайли, Муна и посох Филиппа. За Муна и посох я меньше беспокоюсь, да они и не станут их уничтожать, наверное, а вот про Кайли они явно дали понять, что если я попытаюсь сбежать, то они ее убьют.
- А вот и та самая девушка всплыла, я говорила Хану, что дело в ней, а не в уровнях защиты этой импровизированной тюрьмы, - сказала Клара, размахивая руками.
- Поздравляю, получается, ты была права. Поэтому прежде чем меня отсюда вытащить, вы должны освободить Кайли. Пока она не будет в безопасности, я отсюда не двинусь.
- В безопасности? Ты серьезно? Сейчас для таких, как мы, безопасного места практически не существуют. Агенты шныряют по всей земле, отлавливая магов и отправляя их в Стерлион.
- А для чего они это делают? — с интересом спросил Рей.
- А ты сам подумай? Ты разрушил купол, тем самым освободив и гиплингов, и Селена, если ты помнишь, он остался жив. Я слышала, что он восстанавливает армию и вступает в постоянные стычки с армией Совета за территории Сарнеса. А для армии, знаешь ли, нужны воины. Вот Совет и собирает всех магов, что могут найти и отправляют на передовую. И это я еще не говорю о напряженной ситуации на границе территорий гиплингов. Оттуда тоже доходят слухи, что идут какие-то стычки. Короче Совет устроил нехилые бойни, а расплачиваются все, кто хоть как-то владеет магией.
Услышав слова Клары, Рей резко погрустнел и присел на край кровати.
- Что такое? — спросила Клара, подойдя к Рею и положив руку на плечо.
- Да так, минутка печали. По большей части все это происходит так или иначе из-за меня. В каждой капле крови, каждой смерти, произошедшей за последнее время, есть часть моей вины. И неважно кто пострадал или умер, плохой, хороший это неважно, - произнес Рей, уставившись на пол у себя под ногами.
Клара стояла рядом и хотела что-то сказать, чтобы поддержать Рея, но она понимала, что слова ему вряд ли помогут.
В мгновение Рей откинул все мысли и вспомнил о том, где он находится. Резко собравшись с мыслями, он поднялся с кровати и, посмотрев на Клару, сказал:
- Тебе пора вернуться на пост и продолжать делать вид стражника, пока остальные чего-нибудь не заподозрили. Когда вернешься к Хану, скажи, чтобы он и Ричард попытались связаться с Майклом и Брайаном Донованами. Вот погоди, - сказал Рей, после чего подбежал к небольшой тумбочке, стоящей возле кровати, и, достав кусок бумаги, судорожно начал что-то записывать.
- Кто это такие? — спросила Клара.
- Нет времени объяснять, Хан и Ричард знают кто это. Вот держи! Я написал адреса, где можно их найти, - сказал Рей и, сложив кусок бумаги в несколько раз, протянул его Кларе.
Взяв сверток бумаги, Клара быстро убрала его в задний карман черных штанов стражника, спросила:
- Так для чего они нужны то?
- Они должны помочь пробраться в Совет и выкрасть Кайли, Муна и посох. Пускай передадут, что их послал я, и мне нужна помощь, хотя, я думаю, они и так в курсе этого.
Внезапно прозвучал стук в дверь, а затем прозвучал голос Виктора:
- Ты там спишь уже?
Глаза Рея начали суматошно бегать по комнате, после чего он остановил свой взгляд на двери в ванную комнату и шепотом едва слышно сказал Кларе:
- Бегом прячься в ванной! Виктор не должен знать, что ты была здесь. По крайней мере, не сию минуту.
- Ладно, ладно! — сказала Клара, толкаемая Реем в сторону ванны.
- Сиди там, я сейчас уведу Шторма, ты минут через пять выйдешь и займешь свой пост как ни в чем не бывало, - произнес Рей, затолкав Клару в ванную и закрыв дверь громче, чем предполагал.
- Я слышу, что ты там чего-то шибуршишься!
Подойдя к двери, Рей последний раз кинул взгляд на дверь в ванную комнату, после чего, взявшись за дверную ручку, дернул ее на себя. Дверь отворилась, и на пороге стоял Виктор.
- Чего так долго не открывал? Или я оторвал тебя от чего-то личного? — с улыбкой спросил Виктор.
- Нет, просто был в туалете, мыл руки, вода шумела, вот и не услышал сразу твоего стука. А тебе-то чего не спится? — немного нервничая, спросил Рей.
- А чего ты такой нервный? Все-таки отвлек от чего-то личного? — вновь, улыбаясь, спросил Виктор.
- Нет, просто мыл руки, - более спокойно ответил Рей.
- Ну ладно, поверю. Кстати, заметил, что возле твоей двери не стоит стражник? Странно же? Я уже начинаю к ним так привыкать, что даже замечаю, когда они не там, где всегда.
- Да? Ну может отошел в туалет. Они ж тоже вроде люди, - непринужденно ответил Рей, после чего продолжил, - так ты ради этого пришел?
- Да нет. Тоже отходил в туалет. Что же мы все за ссыкуны-то. Так, о чем это я? А в общем вернулся к дивану, а на столе лежит книжонка. Я так мельком пролистал, она вроде об истории ордена света, ты такую не читал? — спросил Виктор, достав из-за пазухи потрёпанную книгу в твердой потрепанной бежевой обложке без единой надписи на ней, протянув ее Рею.
Взяв книгу, Рей, посмотрев на Виктора, произнес:
- Пойдем в гостиную, почитаю. Все равно что-то не спится.
- Все-таки Грэг сжалился над нами и притащил книгу, - произнес Виктор, спускаясь по лестнице вслед за Реем.
Спустившись с Виктором в гостиную, Рей еще несколько часов читал книгу. Книга была скорее буклетом путеводителя по Касгору с небольшими историческими справками, о которых Рею рассказывали еще в то время, когда он сам находился там.
Заканчивая читать книгу и рассматривать в ней красочные иллюстрации, Рея одолела усталость, отчего он уснул прямо в гостиной на диване.
Проснувшись утром, Рей резко вскочил с дивана, оглядевшись по сторонам, он вспомнил про Клару, и, не увидев нигде вокруг Виктора, он быстро побежал в свою комнату.
Поднявшись на второй этаж, возле двери в комнату он, как и обычно, увидел стража. Подойдя ближе, он посмотрел в глаза и понял, что это была не Клара. После чего он спокойно вошел в свою комнату и, закрыв за собой дверь, стараясь не создавать много шума, осмотрел ее. Следов Клары нигде не было, как и следов какой-либо борьбы.
- Вероятно, она все-таки успешно покинула дом, - шепотом себе под нос произнес Рей.
Глубоко выдохнув, словно скинув камень с плеч, Рей зашел в ванную комнату немного умыться, прежде чем вновь спуститься вниз и присоединиться к завтраку с Виктором, который явно его уже готовил, судя по тем запахам, которые Рей успел уловить, находясь в гостиной.

Глава 2

Спустя несколько часов восхождения Клара, закутанная с ног до головы в холщовые одеяния, оказалась на небольшом уступе. До вершины горы было еще чуть меньше сотни метров, как казалось Кларе. Оглядевшись вокруг и переведя немного дух, ее не переставала удивлять красота окружавших сейчас гор.
Отдышавшись, Клара подошла к отвесной горе и начала внимательно ее осматривать. Спустя полминуты, она увидела небольшое темное пятно на серой поверхности горы, отчего улыбка на ее лице радостно расплылась. Суматошно она начала засовывать руку вовнутрь своих одежд в поисках чего-то. Через несколько мгновений она резко остановила свою руку. Нащупав то, что она искала, она медленно вытащила руку, и в ее руке оказался небольшой стеклянный флакончик с бордовой жидкостью, напоминавшей кровь.
Открыв флакон, Клара осторожно, стараясь не пролить слишком много, вылила несколько капель содержимого себе на пальцы левой руки. Закрыв флакон, она поднесла пальцы с каплями жидкости к темному пятну на скале, принялась втирать ее в скалу. Втирание жидкости в камень выглядело, словно масло намазывали не на хлеб, а втирали в нож, однако жидкость впитывалась в камень, словно в губку, оставляя лишь темное, слегка влажное, свежее пятно поверх старого.
Через несколько мгновений послышался противный скрежет, словно камни терлись друг об друга. Спустя еще несколько секунд, правее от темного пятна на камне исчез кусок скалы, словно провалившись куда-то вниз, как раздвижная дверь, образовав небольшой проход в пещеру, ведущую вглубь горы.
Зайдя вовнутрь пещеры, Клара, сделав несколько шагов, остановилась возле камня на уровне глаз размером с ладонь и излучавшим белый свет изнутри словно лампочка. Неожиданно проход в пещере закрылся, подняв небольшой клуб пыли. Немного прокашлявшись от пыли, Клара направила свой взор вглубь пещеры, ведущей вниз очень широкими ступеньками, на каждой из которых могло смело поместиться пять — шесть человек. Продвигаясь от одного светящегося камня к другому, через минуту Клара оказалась в огромном зале внутри горы.
Это была огромная круглая комната с множеством светящихся камней по периметру всего зала. Но, не смотря на это, комната все равно казалась темной, словно что-то поглощало большую часть света. В центре зала находился, словно торчащий во рту старухи единственный зуб — камень, высотой метра в два — два с половиной, весь исписанный замысловатыми узорами. В сумраке зала издалека казалось, что камень весь словно черный, и только лишь небольшие лучики света от камней обнажали его те самые узоры.
Внезапно Клара услышала уже знакомый ей голос Хана:
- Клара, вы уже вернулись?
Клара, вглядываясь в сумрак зала, глазами искала Хана, пока в мгновение не заметила, что он уже стоит в метре от нее, после чего с удивлением и долей испуга ответила:
- Вернулась.
- А почему вы без мистера Рея? Он идет еще по коридору? — спросил Хан, вертев головой, пытаясь что-то разглядеть в коридоре позади Клары.
- Нет, Хан, его со мной нет.
- Почему? Вам не удалось пробраться в дом? План же был идеальный, Хан все продумал, должно было все получиться, - с досадой в голосе ответил Хан.
- План сработал! Я пробралась в дом, но, как ты говоришь, «мистер Рей» отказался идти со мной.
- Из-за мисс Кайли? — спросил Хан и пронзительно посмотрел в глаза Клары.
- Ага. Говорит, пока мы ее не достанем из рук Совета, он не покинет тот дом.
- Мистер Рей умеет ставить невыполнимые задачи…, - ответил Хан, почесав свое волосатое ухо.
Внезапно Клара стала слышать какой-то неразборчивый, тихий, едва уловимый ухом шепот. Недоуменно крутя головой и смотря по сторонам, Клара пыталась понять, откуда шел этот шепот.
- Чего вы крутите головой? — с подозрением спросил Хан.
- Хан, ты не слышишь этот странный шепот? — подозрительно спросила Клара.
- Какой еще шепот? Здесь кроме Хана и Вас, никого больше нет. 
- Наверное, показалось, кстати, что ты там говорил про невыполнимые задачи?
- Хан говорил, что мистер Рей умеет ставить невыполнимые задачи, -утвердительно сказал Хан.
- Тут ты, Хан, прав. Рей крайне серьезный парень. Никак к нему не подобраться. Практически не пробиваемый, хотя у меня раньше пару раз получалось его засмущать, - задумавшись о своем, ответила Клара.
- Вероятно, вы правы, но это сейчас не имеет отношения к делу. Сейчас нужно освободить мистера Рея.
- Хан, дорогой, скажи как? Вытащить из дома он себя не дает, а прорываться в Совет, как я предполагаю, это чистой воды самоубийство. Я хоть и немного знаю о нем, но за то короткое время, которое я занимаюсь его изучением, я, во-первых, так толком и не поняла, где он находится, и как туда попасть, а, во-вторых, судя по всем сведениям, там столько охраны, что туда даже комар не пролетит без ведома. А еще я слышала, что там есть департамент, который отслеживает перемещение всех магов на территории Стерлиона, и я подозреваю, что нас начнут отлавливать, как только мы ступим на земли Стерлиона, переместившись туда, - сказала Клара, посматривая на стоявший позади камень.
- Хан понимает ваше беспокойство, но хочет заметить, что Хан вместе с мистером Грином и мистером Реем и не в таких ситуациях бывали. Больше ничего мистер Рей не передавал?
- Да вроде нет, - сказала Клара, задумавшись. Через мгновение выражение ее лица изменилось. Растянувшись в улыбке, она выпалила, - вспомнила! Он сказал, что помочь попасть в Совет могут Донованы! Он просил связаться с как его… Майкл, кажется, и Брайан. Вот, вроде теперь точно все.
- Донованы, давно Хан не слышал этой фамилии. Майкл Донован - бывший глава департамента по безопасности магии. Возможно, мистер Рей прав, и они помогут нам попасть в Совет, кто как не Майкл Донован должен знать, как туда попасть и остаться незамеченным. Знать бы, где их еще искать…, - задумавшись, произнес Хан.
- Кстати, об этом! Я, кажется, не все сказала, - улыбнувшись, сказала Клара.
- О чем вы?
Засунув руку в задний карман, Клара достала сверток из бумаги и передала его Хану.
- Вот это адреса, где можно найти этих Донованов. Их передал тоже Рей. Он еще сказал, чтобы им передали, что он лично просит, чтобы они помогли нам.
Развернув кусок бумаги, Хан внимательно прочитал, после чего поднял глаза на Клару и произнес:
- Это отлично! Одну нашу проблему это упростило, надеюсь, мы не потратим на это много времени и сразу найдем их. Хан думает, что Донованы сейчас тоже не в милости и тщательно скрываются от лишних глаз.
- Мне кажется, или я услышал фамилию Донованы? — произнес Ричард, появившись из мрака коридора, и улыбнулся, остановившись рядом с Кайли.
- Да, мистер Грин, вы не ошиблись.
- Где Рей? Он опять что-то с ними собирается провернуть? — спросил Ричард, посмотрев сперва на Хана, потом на Клару.
Вслед за Ричардом за спиной Клары оказались Максим, Вильям и Марта, державшая на руках Олли. Присоединившись к Ричарду, они все дружно смотрели на Хана и Клару.
Посмотрев на Хана, Клара сглотнула ком, образовавшийся от неоправданных ожиданий, которые на нее возлагали, она ответила:
- Рей не пошел со мной. Он сказал…
- Кайли, - сказал Ричард, прервав Клару, после чего прошел вглубь зала, подойдя к вручную сделанному Ханом столу, уселся за него, схватив стоящую на столе кружку с водой и сделав несколько больших глотков.
- Все знали, что он не пойдет что ли? Зачем тогда я туда вообще ходила? — разведя руки, спросила Клара, смотря на всех находящихся в зале по очереди.
Проходящий мимо Клары Вильям пожал плечами, после чего, улыбнувшись, присел за стол рядом с Ричардом. Вслед за Вильямом также пожала плечами Марта, отнеся Олли немного поодаль от стола, где на полу стояла его миска, и лежала подушка, на которой он спал.
Поставив кружку на стол, Ричард повернулся к Кларе, произнес:
- Ну, во-первых, ты убедилась, что он жив и в своем сознании. Во-вторых, мы проверили нашу лазейку и в следующий раз будем более уверенны, когда туда пойдешь. Ну и, в-третьих, он же явно подсказал обратиться к Донованам, верно? — с улыбкой спросил Ричард.
- Ну да, и дал вон бумажку с адресами, где их искать, - сказала Клара, показывая на Хана.
- То, что нужно! Сами мы бы их гораздо дольше искали, - ответил Ричард.
- То есть из-за этого клочка бумаги я была в шаге от того, чтобы быть схваченной стражниками Совета? — возмущенно ответила Клара.
- Информация! Не клочок бумаги, а информация! В больших войнах информация бывает важнее, чем армия, оружие, да и вообще все! — встав из-за стола и подойдя вплотную к Кайли, сказал серьезным голосом Ричард.
Резко успокоивши свой нрав, Клара смиренно смотрела Ричарду в глаза и не могла ему ничего ответить против, понимая его правоту.
- Так каков план, господа? — спросил из-за стола Вильям.
- Вот юная леди — это правильный вопрос! — сказал Ричард, повернувшись к Вильяму.
- И, кстати, по какому адресу мы поедем первому? Их тут два! — спросил Максим, вчитываясь в адреса на бумажке, которую ему дал Хан.
- Предлагаю не терять времени, поэтому мы с Максимом поедем по одному, а Вильям и Марта по второму, - сказал Ричард, подойдя к Максиму, выхватив у него из рук бумажку.
- А как же я? — спросила Клара.
- А ты останешься с Ханом и Олли охранять камень и нашу пещеру. И, кстати, один из адресов я знаю. Это, кажется, старый дом Майкла Донована. Когда я вербовал Рея, я бывал там не раз, - сказал Ричард, внимательно вчитываясь в текст на бумажке.
- Ну тогда мы с тобой туда и поедем, раз ты знаешь, где это, а Вильям и Марта поедут по второму адресу, так быстрее будет, - сказал Максим, посмотрев на Ричарда, а после переведя взгляд на Вильяма и Марту.
- Стойте, я тоже хочу поехать! Хан тут и сам справится, - неожиданно выпалила Клара, подойдя ближе к столу, где стояли Максим и Ричард.
- Это исключено. У тебя не такое засвеченное лицо, как у нас, и нам стоит его приберечь для второй попытки вытащить Рея. А в поисках Донована мы запросто можем наткнуться на агентов департамента или еще хуже стражников Совета, срисовав твое личико, они его быстро добавят к списку предателей, и каждая собака будет знать, как ты выглядишь, и нам будет намного сложнее попасть к Рею, - спокойным голосом ответил Ричард, остановив порыв Клары.
- Но я хочу помочь! — почти обиженным голосом ответила Клара.
- Хан тоже хочет помочь. Поверь, наверное, больше, чем каждый из нас, и, возможно, больше, чем все вместе взятые, но он остается здесь, потому что прекрасно понимает, что он в этом мире слишком приметный. Каждый сыграет свою роль, не спеши на сцену, - подойдя к Кларе и приобняв ее, пытаясь успокоить, ответил Ричард.
- Хорошо, возможно, так будет лучше, - смирившись, согласилась Клара.
- Несомненно. Тем более кто-то должен играть с Олли, чтобы он не скучал, пока мы все разъедемся, - сказала Марта, мило улыбнувшись, сидя рядом с уплетающим огромный кусок мяса Олли.
- Ну, значит, порешали. А сейчас всем спать, а утром разлетаемся по делам, - сказал Ричард, после чего посмотрел на Максима, добавил, - а ты не проспи, а то пятки тебе подожгу! Клянусь, отучу тебя опаздывать везде.
Максим ничего не ответил, лишь улыбнулся.
Еще несколько часов в зале было шумно, пока все ужинали и укладывались спать вокруг камня, пока шум не сменила гробовая тишина, и лишь Олли бродил по залу с грустью, пытаясь найти Рея, но в конце концов, и он устал и прилег в волосатых и теплых ногах Хана.
***
- Ну что, куда курс держать будем? — спросил Максим, стоя на уступе возле входа в пещеру.
- Ну для начала пробежимся в сторону Пекина, пока не кончится время действия, а там уже перенесемся в Калифорнию, - сказал Ричард, протянув Максиму открытый бутылек с синей жидкостью.
- Зелье скорости? — спросил Максим.
- Как и всегда, правда в этот раз я постарался, и время действия должно быть минут на пять дольше, чем обычно. Когда-нибудь мы и правда добежим до Пекина, - всматриваясь вдаль, произнес Ричард.
- Думаешь, они следят за нами?
- Если честно, то даже и не знаю. Но знаю точно, что они никак не должны найти нашу пещеру и тем более камень. Камень - наш единственный билет в Стерлион, если мы его потеряем, то потеряем все…, - с грустью в голосе сказал Ричард и одним залпом выпил содержимое своего бутылька с зельем.
Вслед за Ричардом Максим тоже поспешил опустошить бутылек, и уже через мгновение он побежал вслед за многократно ускоряющимся Ричардом.
Разогнавшись до огромной скорости, при которой уже с трудом успеваешь замечать быстро изменяющуюся, постоянно приближающуюся картинку впереди себя, Ричард и Максим старались держаться рядом друг с другом, оббегая поселения и большие скопления людей и прочих объектов.
Через чуть больше часа действие зелья стало заканчиваться, и Ричард с Максимом начали сбавлять скорость, пока в мгновение не остановились возле дороги с кучей проезжающего транспорта.
Упав от бессилия на землю, Максим тяжело дышал, посматривая на с трудом стоявшего Ричарда, который куда лучше держится, но тоже заметно, что он изрядно устал.
- Мне кажется, сегодня мы и правда намного дальше пробежали, - тяжело дыша произнес Максим.
- Это точно. Впереди большой город, я почти уверен, что это — Чжэнчжоу. Мы так далеко еще никогда не добегали, - сделав глубокий вдох, ответил Ричард, после чего еще немного отдышался и, схватившись за кожу на боку, оттянул ее и добавил, - эти забеги нехило так лишают энергии. Я потерял несколько килограмм веса абсолютно точно.
- Давно заметил, а еще заметил, что мне обуви на два таких забега хватает, - ответил Максим, рассматривая оплавившиеся кроссовки.
- Купим тебе новые…, - сказал Ричард, оглядываясь по сторонам, затем протянул руку Максиму и добавил, - но после перемещения.
Встав с земли, Максим схватил руку Ричарда и молча кивнул головой.
- Трасладо! — выкрикнул Ричард.
В мгновение налетела пылевая буря, образовав ураганную воронку из дорожной пыли и вырванной травы. Приблизившись к Ричарду и Максиму, она затянула их и, устремившись ввысь, унесла их с собой. Через минуту буря стихла, словно ее и не было, забрав с собой двух путников.
Над побережьем в мгновение сгустились тучи, и налетел смерч, который уже через минуту стих, выплюнув на берег лишь двух человек.
Отплевываясь от песка и стряхивая его с одежды и волос, поднялся на ноги Ричард. Оглядевшись вокруг, он резюмировал:
- Мы, кажется, там, где надо. Если я правильно понимаю, вон тот бомж и пирс над нами мне говорят о том, что сейчас мы под пирсом Санта-Моники.
- А на этом твоем пирсе Санта-Моника есть колесо обозрения? — спросил Максим, поднявшись из песка и показывая на тень рукой.
- Именно! Значит, точно там, где нужно, - закончив отряхиваться, ответил Ричард и направился поперек пляжа в сторону жилых домов.
- Ну идем, раз на месте, - добавил Максим, после чего побрел вслед за Ричардом, добавив, - надеюсь, нам недалеко идти?
- Пешком минут двадцать, наверное, может больше, плюс я точно не помню, где был их дом, поэтому, возможно, придется поблуждать, - ответил Ричард, уверенно идя вперед, поглядывая на спящего бомжа, проходя его по правую руку.
Выйдя на дорогу, Ричард огляделся по сторонам, пытаясь определить куда идти. Его взгляд остановился на пирсе и колесе обозрения. Несколько минут Ричард созерцал красоту этого места, пока тишину не прервал Максим, вышедший на дорогу вслед за Ричардом:
- Чего так уставился? Увидел там что-то?
Дернув головой, словно очнулся от чего-то, Ричард ответил:
- Да так, вспомнил, как мы здесь с Элизабет однажды прогуливались. Это были беззаботные времена. Тогда казалось, что весь мир идеальный, и с каждым днем он становится только лучше. Мы тогда еще не подозревали, что под нашим спокойствием была похоронена правда, которая никак не может вписаться в этот, казалось бы, идеальный мир.
- Часто ее вспоминаешь? — с долей сочувствия и понимания спросил Максим.
- Проще сказать, когда ее нет в моих мыслях. Каждый раз, когда я что-либо совершаю, я думаю, как бы отнеслась к тому или иному она, и мысленно советуюсь с ней.
- У меня, конечно, не так, но Леру тоже довольно часто вспоминаю, хотя уже прошел год или около того.
- Это та девушка, из-за который ты попал в наш мир?
- Ага, и та самая, из-за которой я попал под влияние Амиры и Марка. Так, давай вернемся к делу, куда идти?
- Идем вдоль улицы, пока не дойдем до Алта-авеню, потом по ней до угла четвертой стрит. Там на углу вроде и должен быть их дом, - устремившись вперед, ответил Ричард.
Идя рядом с Ричардом, Максим, поглядывая по сторонам, произнес:
- Кто бы мог подумать, что я окажусь в Америке не в качестве туриста, а по практически служебной командировке.
- А ты раньше не был в Америке? — спросил Ричард, поддерживая разговор.
- В Америке? Я по своей-то стране почти нигде не был! Знаешь, когда у тебя задница горит, и тебе нужно работать до крови из глаз, то тут не то, что не до путешествий, тут даже в кино или просто прогуляться удается раз в год.
- Знаешь, мы, конечно, много путешествуем, но едва ли это можно сравнить с отпуском. Просто места сменяются друг за другом, и далеко не всегда есть время насладиться местом. И это не говоря о том, что на нас постоянно кто-то охотится.
- Да, знаешь, все равно! Зато наконец-то чувствую себя живым, а не просто существую!
- Может, ты и прав..., - задумавшись, ответил Ричард.
Пройдя довольно большое расстояние, неожиданно Ричард остановился, смотря по правую сторону.
- Кажется, дошли, вон знак Алта-авеню. Нам, получается, через дорогу туда? — спросил Максим, указывая на улицу, на которую Ричард внимательно смотрел.
- Да, нужный дом должен быть через несколько кварталов по левую сторону.
Перейдя дорогу, Максим и Ричард не успели пройти и нескольких домов, как вдруг рядом с ними остановился серый фургон с тонированными окнами. Дверь фургона резко открылась, и два человека в черных костюмах и с масками на лицах выбежали из фургона и, быстро скрутив обоих, надев антимагические кандалы закинули в фургон.
Закрыв дверь, фургон со свистом тронулся с места и, проехав до перекрёстка, повернул направо в противоположную сторону от пирса Санта-Моника и, быстро ускоряясь, начал удаляться.
Облокотившись на заднюю дверь фургона, Максим, смотря на двух сидевших перед ним похитителей, выкрикнул:
- Что вам нужно от нас? Денег у нас нет, мы бедные путешественники!
- Успокойся, Максим, деньги им не нужны, на браслеты посмотри, - произнес Ричард, поднявшись с пола и усевшись рядом с Максимом.
- Какого черта вы здесь ошивались? — неожиданно спросил один из похитителей.
- Что-то мне кажется твой голос знакомым, - с подозрением сказал Ричард.
Неожиданно задавший вопрос похититель снял с головы маску. Под маской оказался пожилой мужчина, в котором Ричард сразу же узнал Майкла Донована. 
- А так больше узнаешь? — спросил Майкл, улыбнувшись уголком рта.
- Так-то, конечно! Как не узнать главу департамента по безопасности магии! — улыбнувшись, ответил Ричард.
- Бывшего, хочу заметить, - ответил Майкл, протянув руку Ричарду.
Пожав руку Ричарду, Майкл направил взгляд на второго похитителя. В ответ он промолчал и, сняв маску, поспешил освободить руки Ричарду и Максиму.
- Так это те, кого мы искали? — негромко спросил Максим у Ричарда.
- Если вы искали Майкла и Брайана Донованов, то вы их нашли, молодой человек, - строго ответил Майкл, посмотрев на Максима.
- Да, Максим, мы искали именно их, - с улыбкой ответил Ричард.
- Кстати, Ричард, познакомься, это мой сын Брайан, вы, кажется, не были знакомы раньше, - сказал Майкл, указывая на Брайана.
- Ричард Грин, - сказал Ричард, протянув руку Брайану.
Брайан молча пожал руку, лишь одобрительно кивнул головой.
- Так скажите, господа беглецы, зачем вы нас искали? Хотели побыстрее попасть в руки Совета или моих бывших коллег? — с легким осуждением спросил Майкл.
- В руки Совета мы точно не хотели попасть, - быстро ответил Максим.
- Молодой человек, если уж мы с сыном вас так быстро обнаружили, то Совет и подавно! Скажите спасибо, что мы вас вовремя вытащили с той улицы! За вами шел нехилый такой хвост из десятка агентов. Вероятно, они, как и вы, хотели найти меня, - с легким осуждением добавил Майкл.
- А вас-то зачем разыскивать Совету? — с долей непонимания спросил Ричард.
- В смысле? Ты думаешь, Совет не в курсе, что наша семья и Рей Браун имеют, скажем так, точки соприкосновения? Плюс они прознали, что я ему помог, поэтому мне пришлось экстренно покинуть занимаемую должность и скрыться с радаров, чтобы не быть схваченным, - ответил Майкл.
- Так, а зачем ему вы? Рей под присмотром Совета, мы в бегах, проход в Стерлион закрыт, - спросил Ричард.
- Ричард, ты, наверное, меня за идиота держишь?
- В каком смысле?
- Как думаешь, откуда Гор узнал о том месте, где вы сейчас прячетесь? — спросил Майкл.
Переглянувшись с Максимом, Ричард ответил:
- Ну он сказал, что нашел в старых книгах.
- Ага, в книгах. Это я ему сказал, и направил рассказать тоже я. Я понадеялся, что этот олух расскажет о нас, и вы выйдите на нас раньше. Но пришлось ждать дольше. Кстати, откуда у вас информация, где нас искать? — спросил Майкл.
- Мы нашли способ пробраться к Рею, - ответил Максим.
- Скажите честно, вы идиоты? — спросил Майкл, посмотрев на обоих осуждающим взглядом.
- В каком смысле? Нет, не идиоты, - ответил Ричард.
- А если бы вы попались? Рея бы перевезли в такое место, куда было бы сложнее попасть, чем сейчас. И тогда неизвестно, как пришлось бы его доставать. Я так понимаю, он дал вам координаты? И если я его здесь не вижу, значит, он остался там, верно?
- Верно, он сказал, что прежде чем его вытаскивать, нужно освободить его подругу Кайли, фамильяра Муна и, конечно, же посох, - ответил Ричард.
Услышав имя Кайли, Майкл немного разозлился, но виду старался не подавать.
- Пап, не злись, люди должны жить дальше, - сказал Брайан, положив Майклу руку на плечо.
Ричард и Максим переглянулись, но ничего добавлять к словам Брайана не стали.
- А откуда ты вообще знал про это, так скажем, «место», про которое рассказал Гору? — пытаясь разрядить обстановку, спросил Ричард.
- У меня, у Смита, да, наверное, и у каждого, кто был главой департамента, имеются секреты, какая-то полезная информация, которую знают только они. Учитывая практически безграничные полномочия, я имел доступ к множеству информации. И в некоторых древних рукописях, я наткнулся на наброски карты Стерлиона времен правления Филиппа. Так вот помимо земель Сарнеса, там был и другой кусок земли, который был обозначен как «земли гиплингов». Про самих гиплингов информации практически не было, за исключением что они крайне агрессивны, владеют магией и совершенно не похожи ни на людей, ни на троллей.
- Как вовремя, конечно, мы узнаем нужную информацию, - возмущенно сказал Ричард.
- Не кипятись! Я никогда не предполагал, что при моей жизни эта информация вообще пригодится. Однако, возвращаясь к моему рассказу, после изучения рукописей я загорелся идеей, что в те земли должен существовать камень. Как позже я узнал, камень действительно существовал во времена Филиппа, пока тот его не уничтожил. Мне захотелось найти то место, где был когда-то камень. Я очень долго искал, так как информации было мало, а как я потом узнал, что камень был в пещере горы. И камень был не просто уничтожен, была уничтожена целая огромная гора, вот поэтому искать ее было так нелегко. Гора, как я еще позже узнал у местных народов, была одной из гор близнецов. И найдя вторую гору-близнеца, я нашел и вашу пещеру и ее «содержимое». Я много всего испробовал, однако камень отказывался работать. И вот как только щит пал, я практически в тот же миг вспомнил о камне. Примчавшись туда, я увидел, что камень светился, и я понял, что он работает. От него прямо исходила какая-то аура, ее не было видно, но ощущалась она однозначно. Я тут же опробовал камень и переместился туда и быстро обратно, чтобы не оставить особых следов. Наложив усиленную защиту на камень, поспешил покинуть место, чтобы не выдать его местоположения.
- Кстати, насчет защиты. Гор нам не передал информацию, как его активировать, кроме того, что это сможет сделать Рей, - добавил Ричард.
- Отчасти он прав. Его может активировать Рей, однако я создал и запасной вариант, - ответил Майкл, протянув свернутый лист бумаги.
- Что это? — спросил Майкл, взяв кусок бумаги из рук Майкла.
- Это «инструкция» для активации. Смотри не потеряй, - ответил Майкл.
- Хорошо, - убрав бумагу в карман, сказал Ричард, после чего спросил, - так что там насчет помощи вытащить Кайли, Муна и посох из «логова дьявола»?
- Мы поможем, но пойдут только те, кого я назову, а не вся ваша толпа. Все, кто пойдут, должны беспрекословно выполнять все, что я скажу.
- Это понятно. Когда выдвигаемся? — нетерпеливо спросил Ричард.
- Прежде чем мы отправимся, мне нужно сделать кое-какие подготовительные работы.
- Так нам что делать? — спросил Максим.
- Вам возвращаться в пещеру и сидеть ждать, когда мы к вам явимся. Поэтому вы должны быть готовы отправиться в ту же минуту, будет мало времени, и, возможно, за нами будет слежка, - строго ответил Майкл.
- Понятно, - ответил Ричард.
Повернувшись в сторону водителя, Майкл спросил:
- Где мы сейчас?
- Мы уже отъехали достаточно далеко от города, можем выгружать, поблизости нет людей, - ответил голос пожилой женщины.
- Тогда тормози, - ответил Майкл.
Машина резко затормозила, после полной остановки Майкл посмотрел на Брайана, который без слов кивнул головой и быстро открыл боковую дверь фургона.
Майкл посмотрел на Ричарда и Максима, затем произнес:
- Чего смотрите? На выход.
Ричард и Максим поспешили покинуть машину. Как только они оба вышли, Майкл посмотрел им вслед, произнеся напоследок, прежде чем Брайан закрыл дверь:
- Возвращайтесь обратно. Главное, по дороге не оставляйте следов и не выдайте Совету пещеру!
Дверь машины захлопнулась, и со свистом машина тронулась с места, стремительно удаляясь вдоль горной дороги.
Оказавшись на горной дороге посреди леса, Ричард огляделся и, посмотрев на Максима, произнес:
- Полетим туда же, откуда и перенеслись сюда, а до пещеры, не привлекая внимание, будем добираться на общественном транспорте.
- Как скажешь. Что-то мне как-то не по себе, если честно. Такое ощущение, что за нами кто-то следит.
- Может быть, хотя, думаю, это просто Донован жути нагнал, - сказал Ричард, протянув руку Максиму.
Взяв за руку Максима, Ричард произнес заклинание, и через несколько мгновений ураганный вихрь унес их, словно их никогда и не было на той горной дороге.

Глава 3

Под утро Клара проснулась в холодном поту от постоянно о чем-то говорящих голосов. Смахнув капли пота, она приподнялась и в едва подсвеченном зале она заметила, как одна небольшая тень копошилась в противоположной части зала ближе к коридору, ведущему на выход из пещеры. Клара сразу поняла, что это Хан уже во всю бодрствовал. Оглядевшись, она заметила сопящего Олли неподалеку от нее и лежавших в нескольких метрах от нее Вильяма и Марту. Обыскав глазами зал, она не нашла силуэтов Ричарда и Максима.
Потерев глаза, Клара вылезла из-под одеяла и аккуратно, стараясь не создавать много шума, направилась к Хану.
Проходя мимо камня, Клара резко скорчилась, словно от боли. В ее голове вновь зазвучали голоса, но их речь распознать не удавалось. Клара понимала, что голос ей что-то говорил, только она не могла понять что именно. Голос в голове был настолько громким, что Клара даже не слышала собственных мыслей.
Увидев остановившуюся возле камня Клару, Хан быстро подбежал к ней и, схватив за руку, спросил:
- Что случилась, мисс Клара?
- Голоса…
- Голоса?
- Последнее время периодически меня мучают какие-то голоса в голове. Я не понимаю, что они говорят и вообще на каком языке. Вот и сейчас проснулась от них, я думала здесь кто-то говорил, вот я и проснулась, но как только я встала и пошла к тебе, я вновь их услышала, да еще и так громко, - корчась от дискомфорта, произнесла девушка.
Хан, схватив за руку девушку, быстро потащил ее за собой и, доведя до стола, усадил ее, а сам побежал за небольшой стол, стоящий в нескольких метрах, который Хан уже давно переоборудовал в импровизированную кухню.
Вокруг стола лежали различные мешки и несколько рюкзаков, в том числе сумка для сбора трав Рея, в которую как раз-таки и залез Хан. Долго шарив в ней, через минуту он наконец-то вынырнул из нее, держа в руке несколько сухих цветков. Положив цветки в ступку, стоявшую на невысоком столике, Хан тут же принялся тщательно измельчать их. Стерев цветки практически в пыль, он пересыпал ее в кружку и залил горячей водой. Схватив кружку, он подбежал к столу, за которым сидела девушка и, поставив перед ней кружку, произнес:
- Немного потерпите! Надо хотя бы минуту, чтоб успел завариться, а потом сразу пейте, это должно помочь вам избавиться от голосов на время.
- Хорошо, - ответила Клара, обхватив кружку двумя руками и устремив взгляд внутрь, наблюдая, как мелкие кусочки листьев плавали в жидкости, и с каждой секундой цвет воды в кружке изменялся, становясь ярко-желтым.
Спустя несколько мучительных минут, Клара принялась мелкими глотками пить горячее варево, которое ей дал Хан. К ее удивлению с каждым глотком голоса в голове у Клары становились все тише, пока, не выпив добрую половину кружки, и вовсе не исчезли.
Вытерев выступивший на лбу пот, Клара посмотрела на Хана, спросила:
- Что это за трава была?
- Помогло? Голоса исчезли?
- На удивление да.
- Это ромашка черного болота. Очень полезное растение и к тому же помогает защитить голову от подобных вещей, как было у вас.
- А что вообще со мной было? Мне становится страшно. Уже не в первый раз это происходит со мной, но в этот раз было намного сильнее, чем обычно.
- У вас это происходит в каком-то определенном месте или в определенное время? — с интересом спросил Хан, предвосхищая ответ.
- Время разное, а вот место … - сказала Клара, задумавшись на минуту, после чего добавила, - место одно и тоже! Это происходило в пещере.
Хан ничего не ответил, лишь перевел свой взор на стоявший позади Клары посередине зала камень. Приметив, куда смотрит Хан, Клара резко повернула голову и, уставившись на камень, произнесла:
- Думаешь, это из-за него я слышу голоса?
- Хан не думает, он уверен, что на вас воздействует камень.
- Камень? Как может кусок «камня» на меня воздействовать? — с удивлением и легким пренебрежением спросила Клара.
- Мы много общались с мистером Грином, и Хан понял, что в Стерлионе очень редко рассказывают о сущности камней перемещения, и Хан даже не уверен, знает ли кто-либо, как они работают и почему. Однако, когда Хан был маленьким и жил в Стерлионе, ему часто рассказывали истории, связанные с подобными камнями…
- Так я что-то сразу не спросила, но Максим и Ричард уже ушли? — перебив Хана, спросила Клара, поглядывая по сторонам, допивая содержимое кружки.
- Все верно, они уже вышли. Мистер Грин не хотел откладывать дело в долгий ящик. Он сказал, что если их адрес окажется пустым, он хотел бы вернуться и отправиться по второму вместе с Вильямом и Мартой, - произнес Хан, указывая на спящих Вильяма и Марту.
- Понятно. Так что ты там говорил про истории? — посмотрев на Хана, спросила Клара.
Усевшись за стол рядом с Кларой, Хан начал говорить:
- Когда Хан думает о камнях, начинают всплывать различные истории. Даже и не знает какую выбрать.
- Ну начни, что вообще ты знаешь об этих камнях, - пытаясь направить Хана, сказала Клара.
- Как Хан уже говорил, когда и как появились камни, никто не знает, ну или Хан никогда не слышал ничего об этом. Хан родился еще до того, как первый человек из этого мира попал в Стерлион.
- Это ты про Филиппа?
- В целом да, хотя стоит заметить, что первым все же была Кибелла. Ну это неважно. Когда Хан появился на свет, эти камни уже существовали, и все мои предки рассказывали, что помнят эти камни со времен их молодости, и они рассказывали, что камни существовали с незапамятных времен.
- Если камни существовали так давно, то возникает вопрос, почему твои предки не приходили в наш мир? — удивленно спросила Клара.
- Забегая вперед, Хан хочет сказать, что тролли не умели пользоваться этими камнями до появления первых людей в Стерлионе. Хочу заметить, что и сейчас, наверное, за несколькими исключениями, включая Хана, тролли до сих пор не умеют и не пользуются камнями, не считая других причин.
- Каких еще причин? — с интересом спросила Клара.
- Народ Хана, да и он сам долгое время боялся этих камней и старался их избегать.
- Почему?
- Тролли также, как и вы, мисс, слышали голоса, находясь рядом с камнем, только намного сильнее и практически постоянно. Тролли боялись камней и старались к ним никогда не приближаться. Рассказывали истории, как тролли проводили долгое время рядом с камнями и сходили с ума. Они начинали точно также, как и голоса, говорить на непонятном языке, а после могли убить себя или кого-то из племени. Таких троллей изгоняли из племени, и они обычно пропадали.
- А были ли случаи, когда они возвращались или приходили в себя?
- Хан не слышал таких историй. Говорили, что тролли пытались излечивать таких сумасшедших с помощью трав, различных обрядов и всем, чем только могли.
- А как же ваша великая Ойо? Она же явно могла вылечивать таких троллей?
- Хан тоже задавал этот вопрос и Ойо, и другим троллям. На что Хану отвечали, что Ойо отказывалась говорить об этих троллях и даже не пыталась их вылечивать. А сама Ойо на вопросы о таких троллях молчала и ничего ни разу не ответила Хану.
- Хм… и за долгое свое существование не было никаких предположений, почему камни так воздействуют на ваш народ?
- Теорий, легенд и прочего существовало огромное разнообразие. Многие из них говорили, что камни являются вместилищами душ. То есть когда тролль умирал, его душа поглощалась камнем, и она находилась в его заточении. А голоса, которые слышат тролли, это ничто иное, как голоса умерших предков.
- А почему тогда ни ты, ни я не понимаем, что они говорят?
- Часть из легенд говорила, что тролли не понимают слышавшиеся голоса, потому что когда душа заключается в камень, она издавала звуки на каком-то некоем «духовном» языке. Другая часть говорила, что это язык мертвых, и живые его никогда не смогут разобрать. И поэтому троллям запрещали подходить к камням, они говорили, что голоса, которые транслировал камень, звали тролля к себе, то есть заставляли убивать себя, чтобы оказаться внутри. Поэтому они считались проклятыми, и к ним никто старался не подходить.
- Интересные легенды… хотелось бы почитать побольше про них.
- Вам нужно об этом поговорить с братом Хана Карном. Он любитель подобных легенд, и у него большая коллекция рукописей с подобными легендами. Когда-нибудь Хан вас с ним познакомит при хороших обстоятельствах.
- Ага, а то я с ним знакома не с лучшей стороны. Кстати, Хан, ты сам-то веришь в эти легенды?
- Со временем Хан стал не так бояться камней и не так давно стал даже ими пользоваться для перемещения. Однозначно Хан не может ответить на этот вопрос. Возможно, легенды частично правы, ведь голоса же оттуда как-то появляются, верно?
- И то правда, - согласилась Клара.
- Может еще сделать отвар? Или голоса уже замолчали? — поинтересовался Хан.
- Нет, спасибо, вроде все нормально. А как ты справляешься с голосами, если они на тебя действуют даже сильнее, чем на меня? И почему ты раньше не говорил об этом?
- Хан уже давно научился сопротивляться этим голосам, в том числе отваром из ромашки черных болот. Хан в этом деле сильно преуспел. Друг Хана и мистера Грина мистер Пин Вазовски, был прекрасным травником и удивительным мастером зелий. Он научил Хана варить это зелье и еще научил варить более совершенное зелье. Оно позволяет блокировать голоса камня на несколько дней. Вот им Хан и пользуется, правда, старается делать это не так часто, только когда слишком долго нахожусь у камня.
- Мы же уже давненько не были в Стерлионе, откуда у тебя ингредиенты для зелий? — с подозрением спросила Клара.
- Мистер Грин давно знает о чувствительности Хана к голосам камня, и поэтому он по возможности делал запасы нужных ингредиентов. Плюс сумка мистера Рея, в которой теперь хранятся запасы трав, безразмерно вместительна, и очень удобно там все хранить. Поэтому запасов как ингредиентов, так и уже готовых отваров у Хана хватит на долгие годы, - с улыбкой сказал Хан и, взяв пустую кружку Клары, отнес ее на свой маленький кухонный столик.
- Так, а почему раньше не говорил, ты не ответил? — возмущенно спросила Клара.
- Мистер Грин знает уже давно, а остальным рассказывать повода не было. Вот сейчас появился, Хан и рассказал. На людей не так часто камень имеет воздействие, поэтому так вот и не говорил. Сейчас есть проблемы поважнее, - сказал Хан, протирая мокрое пятно на столе возле Клары от стакана.
- А долго будет действовать твой отвар?
- Несколько часов, он лишь для того, чтобы снять резкую боль. Если вы также долго будете проводить время возле камня, то вам понадобится мой сильный отвар.
- Вероятно, понадобится, - сказала Клара, посмотрев на еще спящих Вильяма и Марту.
- Постарайтесь тогда почаще выходить из пещеры и просто гулять вдали от камня.
Неожиданно Клара начала корчиться от боли. Схватившись руками за голову, она выбралась из-за стола и, с трудом сдерживая слезы, начала кричать:
- ААА…голова…она сейчас разорвется. Я слышу эти голоса!
От криков Клары вмиг проснулись Вильям, Марта и даже Олли. Увидев кричавшую Клару, он подбежал к ней и, бегая вокруг нее, шипел и рычал.
- Что происходит? — выкрикнул Вильям, глядя по очереди на Клару и Хана.
- Это камень! Он воздействует на мисс Клару! — выкрикнул Хан, после чего бросился к сумке, откуда он не так давно достал цветки ромашки черного болота.
Клара продолжала истошно кричать. В голове среди десятков наперебой что-то шепчущих и одновременно кричащих голосов появилась мысль, что нужно постараться убежать подальше от камня, как говорил Хан, возможно, тогда голоса стихнут.
Сделав несколько шагов в сторону коридора, ведущего на выход из пещеры, Клара почувствовала, что голоса усилились еще сильнее, и казалось, что их стало намного больше. Головная боль от этого усилилась в несколько раз, отчего девушка рухнула на пол, продолжая корчиться от боли, кричать и держаться за голову руками.
- Усадите Мисс Клару за стол, мистер Джексон. Хан сейчас найдет отвар, который ей поможет, нужно будет помочь ей его выпить, выкрикнул Хан, продолжая рыскать в сумке, лишь на мгновение высунувшись посмотреть на Вильяма.
- Понял, - утвердительно сказал Вильям и подбежал к лежащей и корчащейся от боли Кларе.
Схватив девушку, он попытался ее поднять, но Клара вырывалась и стремилась к выходу из пещеры. Не обращая внимания на сопротивления Клары, Вильям силой подтащил Клару к столу, пытаясь ее усадить на стул.
Девушка продолжала кричать. Пытаясь вырваться из рук Вильяма, Кларе ничего не оставалось, как только укусить его за руку. Вскрикнув от резкой боли и неожиданности, Вильям ослабил хват, и Кларе удалось вырваться из рук Вильяма. Не удержав равновесие, Клара отлетела назад в сторону стоявшего позади нее камня, и, упершись об него одной рукой, она почувствовала, как за вторую ее руку ухватился Вильям.
На мгновение камень излучил яркую вспышку света, ослепив всех в комнате, и, когда глаза снова могли видеть, Хан, высунувший свою голову из сумки, увидел, что возле камня нет никого: ни Клары, ни Вильяма, а только поодаль стоящую Марту и спрятавшегося за ней испуганного Олли.
- Что произошло? — испуганно выкрикнула Марта.
- Кажется, они активировали камень и перенеслись в Стерлион, - растерянно произнес Хан, выронив из рук бутылек с отваром, который он так долго искал в сумке.
- Мы должны отправиться за ними! — выкрикнула Марта, подбежав к камню и пытаясь подобрать нужную комбинацию символов для активации камня, как и на других подобных камнях.
- Не стоит тратить ваше время. Подобрать символы невозможно. На камне стоит хорошая зашита, и вам просто так не подобрать комбинацию, - сказал Хан.
Неожиданно из камня вырвалась молния и в мгновение ударила Марту, откинув на несколько метров назад. Упав на пол, девушка на мгновение потеряла сознание, после чего очнулась и с бешеными глазами смотрела на камень.
Подбежав к Марте, Хан поспешил помочь ей подняться с пола.
- Мисс, нам нужно уходить из пещеры. Совет и департамент явно увидят вспышку магии камня и, вероятно, уже направили сюда своих агентов. Нам лучше следует поспешить и, собрав вещи, переместиться в запасное укрытие, которое Хан уже давно приметил и подготовил.
- Но как же Вильям? И Клара? — со слезами на глазах спросила Марта, смотря на Хана.
- Хан вас понимает, но сейчас нам нужно уходить. От того, что Хана и вас поймают, никому легче не будет, и никак не поможет ни Вильяму, ни тем более мистеру Рею, - сказал Хан, подняв девушку с пола и быстро начав собирать вещи, разбросанные по залу.
Быстро собрав вещи, Хан, подгоняя Марту, поспешил покинуть пещеру. На выходе из пещеры Хан остановился и разбил несколько флаконов с красной жидкостью, которой он замазал всю стену там, где был вход в пещеру.
- Зачем ты это делаешь? — спросила Марта, наблюдая за действиями Хана.
- Хан оставляет знак мистеру Грину, - ответил Хан, положив пустые бутыльки в сумку.
Оглядевшись напоследок, Хан убедился, что за ними никто не следит и вместе с Мартой поспешил удалиться от пещеры подальше.
***
Придя в себя и отойдя от яркой вспышки, которая ослепила Клару и Вильяма, девушка с трудом открыла глаза, пытаясь разглядеть хоть что-то.
- Что это было, Клара? — испуганным голосом спросил Вильям, подойдя к девушке и схватив ее одной рукой, посмотрел в глаза.
- Да я-то откуда знаю? Камень со мной пытался говорить. Я слышала голоса у себя в голове и гораздо сильнее, чем за полчаса до этого. Даже несмотря на то, что Хан мне дал какой-то отвар, голоса снова прорвались. Представь, что у тебя в голове сотни голосов что-то на перебой говорят на незнаком тебе языке, при этом твоя голова от этого шума начинает адски болеть. Вот, что было со мной! — недовольно ответила Клара.
- Камень говорил с тобой? Что за бред? — возмущенно сказал Вильям.
- Иди к черту! Я не вру, спроси у Хана, он рассказал, что так иногда бывает!
- Я бы спросил, да где ты его видишь!
- Не ори на меня! Я сама не знаю, что произошло. Видимо, я как-то активировала камень, и он перенес нас сюда. Я не специально это сделала!
Замолчав и сделав несколько глубоких вдохов, Вильям, смотря на Клару, произнес:
- Активировала камень, говоришь? Значит, мы, вероятно, в землях гиплингов, верно? — неуверенно спросил Вильям.
- Вероятно, да, - сказала Клара, начав оглядываться по сторонам.
Камень стоял посреди неглубокого, но широкого пруда. Клара и Вильям стояли по колено в воде в нескольких метрах от камня.
Обойдя Вильяма, Клара прошла несколько шагов вперед, чтобы разглядеть местность получше. Увидев край пруда, в котором она стояла, девушка заметила, что этот пруд сменялся другими, такими же большими и, по всей видимости, неглубокими. В узких полосках влажной земли росли большие и высокие деревья. Стволы деревьев были настолько большими, что их едва могут обхватить трое человек. С виду деревья напоминали ивы, особенно широкая и густая крона деревьев.
Деревья стояли близко друг к другу, и от того их кроны смешивались, из-за этого и не было видно солнца, ты словно находился под вторым небом, состоящим из веток и листвы.
Неожиданно Клару отвлек тихий голос Вильяма от внимательного изучения окружающего ее мира:
- Клара, тебе не кажется, что за нами кто-то следит?
- Я в этом практически уверена! Я начала чувствовать на себе чей-то взгляд, как только мы здесь появились. Но вот я пытаюсь всматриваться в деревья, но никак не могу заметить хоть какое-то небольшое движение. Полумрак и сырость, которая окружает нас, добавляют жути к этому ощущению.
- И какой у нас будет план? Мне что-то в голову ничего не приходит. Однозначно надо уходить подальше от камня, но вот куда - это вопрос, - произнес Вильям, продолжая озираться по сторонам.
- Нам нужно больше данных, - ответила Клара.
- Ты о чем?
- Нам нужно забраться на самый верх и оглядеться с высоты, - сказала Клара, указывая на одно из деревьев.
- Отличная идея! Однако я предлагаю для начала уйти подальше от камня. Возможно, и наш незримый гость, который за нами следит, тоже отстанет.
- Согласна, что нужно уйти от камня, но вот наш «смотритель» навряд ли отстанет, - согласилась Клара, после чего медленно зашагала в сторону полоски суши между двумя прудами.
- Это болото не такое страшное, как показалось поначалу.
- Ты о чем? — непонимающе спросила Клара.
- Я о том, что непонятно: то ли это пруд какой-то, то ли болото, но радует то, что оно хотя бы с твердым дном и не тянет под воду.
- Это да, полностью согласна. В мгновение у меня проскользнула мысль, что мы так и уйдем под воду в этом болоте. Но потом я тоже ощупала дно и была приятно удивлена.
Пройдя добрую сотню метров по воде, Клара и Вильям наконец-то вышли на берег. Опустив свой взор вниз, Вильям внимательно разглядывал свои ноги, которые успели облепить ракушки с моллюсками внутри.
- Клара, ты, кстати, свои ноги тоже осмотри. Тут десятки моллюсков успело их облепить, - с удивлением произнес Вильям, стряхивая с ног руками моллюсков.
- Фу! И правда, меня тоже облепили! — судорожно стряхивая моллюсков и ракообразных с ног, ответила Клара.
Неожиданно Клара застыла, даже не успев стряхнуть всех гостей, прилипших к ее ногам. Медленно повернув голову влево, Клара начала внимательно всматриваться вдаль.
- Что такое? — настороженно спросил Вильям.
Клара молчала и продолжала внимательно всматриваться вдаль и вслушиваться к окружающим звукам.
- Голоса? Что ты там услышала или увидела? — нервно спросил Вильям.
Неожиданно Клара словно отмерла и, посмотрев в глаза Вильяму, произнесла:
- Пошли быстрее отсюда, мне кажется, сюда кто-то идет. Кажется, я слышала такие же голоса, как от камня, такие же непонятные, словно на незнакомом языке. Нам нужно поторопиться, они приближаются.
Ускорив шаг, Клара пошла по суше между прудов, только успевая огибать большие деревья. Не растерявшись, Вильям поспешил за Кларой.
Спустя полчаса Клара остановилась у очередного дерева, облокотившись об него, а потом и вовсе усевшись на его торчащие из земли большие корни.
- Думаешь, уже достаточно далеко ушли? — запыхавшись, спросил Вильям, остановившись напротив Клары.
- Думаю, достаточно. Я поэтому и остановилась, еще пять минут назад перестала слышать голоса. Подсадишь меня? — спросила девушка, встав с корней дерева и подойдя к стволу.
- Давай, - ответил Вильям, после чего подошел к Кларе и легким движением помог забраться девушке на одну из низкорасположенных веток.
Озираясь по сторонам и продолжая тяжело дышать, Вильям быстро активировал свой посох, словно готовясь к бою.
Перелезая с одной ветки на другую, девушка быстро скрылась от Вильяма в гуще кроны дерева.
Спустя десять минут Вильям нервно поглядывал одновременно наверх и по сторонам нервно, но в тоже время тихо, чтобы не обнаружить себя, произнес Вильям:
- Ну что там?
Ответа с высоты не последовало.
Еще раз посмотрев наверх, Вильям, не увидев Клары, начал еще больше волноваться. Его мозг в мгновение начал рисовать картины, как на вершине дерева на нее напали создания, которые за ними наблюдали, и что после нее они спустятся за ним. Когда через полминуты страх еще больше обуял Вильяма, он напуганным тонким голосом выкрикнул:
- Клара!
Неожиданно листва над его головой начала шевелиться. Глаза Вильяма наполнились страхом, и, направив посох в место шевеления, он хотел было уже выкрикнуть какое-нибудь заклинание, как вдруг он увидел свисавшую вниз голову Клары, а потом и ее голос:
- Ты чего вопишь!? Тебя же может кто-нибудь услышать!
- Я …это…испугался за тебя…вдруг на тебя там кто-нибудь напал! — сбивчиво и придумывая на ходу, выпалил Вильям.
- Ага, ну! Трусливая девчонка, - улыбнувшись и начав спускаться, сказала Клара.
- Эй! Вообще-то здесь и правда жутковато! А во-вторых, я за тебя переживал, не схватил ли тебя там наверху кто-нибудь! — пытаясь оправдаться, сказал Вильям.
- Ну пусть будет так! — сказала девушка, спустившись с дерева.
- Так что там ты увидела?
- Если честно ничего интересного. Наверху одновременно и солнечно, и облака настолько низкие, словно они лежат на кронах деревьев. Я пыталась подпрыгивать и всматриваться в туман, но все не особо помогло.
- То есть мы так и не знаем, куда идти? — расстроенно спросил Вильям.
- Не все так плохо! Когда я там прыгала, вдали я заметила какой-то шпиль. Могу предположить, это вершина какой-то крепости и думаю, нам как раз туда.
- А ты не думала, что это может быть крепость гиплингов?
- Думала, а если бы ты думал лучше и запоминал, что тебе говорят, то помнил бы, что на территории гиплингов не было ни единой крепости, Филипп и его последователи ничего тут не успели построить. Поэтому делая выводы, это одна из «наших» крепостей. Ну, по крайней мере, там, вероятно, будут люди и место, где мы сможем укрыться.
- Тогда, получается, все отлично!
- С одной стороны.
- А с другой? — нехотя спросил Вильям.
- А с другой то, что мы шли в противоположную сторону и нам нужно возвращаться обратно.
- То есть мы ушли вглубь земель гиплингов?
- Получается так.
- Это плохо. Надеюсь, что мы не забрели в какую-нибудь ловушку.
- Не могу сказать тебе точно, но ты заметил, что даже шелест листвы прекратился, это не говоря о том, что голоса затихли уже давно.
Вильям замолчал и начал оглядывать местность вокруг. Внезапно он и Клара одновременно заметили, как из ближайшего пруда стройными рядами начали выходить небольшого размера моллюски и ракообразные. С каждой секундой их становилось все больше и больше. Дружными рядами они стремились в соседний пруд, быстро скрываясь в его толще воды.
Через полминуты жители пруда перестали выходить из него и скрылись в соседнем. В воздухе повисла абсолютная тишина, которую через полминуты прервали звуки бурлящей воды в пруде, из которого сбежали его маленькие жители. Пузыри становились все больше, и вода начала так бурлить, словно она закипает на огне. И уже в следующую секунду из толщи воды в сторону стоящих Вильяма и Клары сначала вылетела огромная, словно голова буйвола, черная с желтыми пятнами голова змеи. Открыв пасть, показав огромные клыки, по которым стекали капли желтого яда, змея летела в сторону Вильяма и Клары.
Не растерявшись, Вильям направил свой посох в сторону головы, выкрикнув:
- Бреми!
Из земли рядом с Вильямом вырвались толстые лозы, которые в мгновение опутали огромную голову змеи и резко притянули к земле, сковав ее. Змея лежала и пыталась вырваться из смертельного хвата лоз, извиваясь, вытащив из воды свой огромный, толстый и длинный хвост, пытаясь попасть им в стоящего Вильяма.
Выпрыгнув из-за спины Вильяма, Клара направила свой посох на голову змеи и в мгновение выкрикнула:
- Масс атекуэго!
Из камня посоха Карлы начали вырываться один за одним огненные шары, стремительно летевшие в голову змеи. После каждого попадания огненного шара змея начинала еще больше извиваться и издавать истошное низкое шипение. Оно было настолько низкое и противное, что в мгновение оглушало Вильяма и Клару, принося ужасную головную боль, заставляя корчиться от нее.
Когда змея все-таки умерла от огненных шаров, выпущенных Кларой, писк прекратился. Подождав некоторое время, Вильям подошел к лежавшей без движения змее и, потыкав в нее посохом, убедился, что она без движения и, вероятно, мертва. Улыбнувшись, он продолжил разглядывать голову огромной змеи, одновременно с этим произнес:
- Мертвая. Повезло нам. Как только я ее увидел, тут же представил, как она нас жрет. А ты молодец, быстро сориентировалась и забросала шарами огня ее.
- Не спеши радоваться, - дрожащим голосом произнесла Клара.
- Ты о чем? — спросил Вильям, продолжая осматривать голову змеи, тыкая в нее посохом то тут, то там.
- Обернись. Только, пожалуйста, медленно, - продолжила Клара еще более дрожащим и взволнованным голосом.
- Да что такое? — спросил Вильям, резко повернув голову на Клару, и тут же замер.
Перед взором Вильяма предстала картина, от которой кровь в его жилах тут же застыла. Клара стояла в окружении десятка существ, похожих одновременно на улиток из-за схожей раковины и слизнеобразной головы, но одновременно на ракообразного, от которого у созданий были две большие серые клешни, в которых создания держали что-то похожее на пики, приставленные к горлу девушки. На брюхе у созданий находился десяток небольших ножек, как у рака или креветки, которые, видимо, и помогали передвигаться и таскать огромную раковину на спине, которая, видимо, служила им больше защитой, нежели домом. 
Раковины созданий были изрисованы различными рисунками, словно татуировки на теле человека. Эти создания смотрели на Вильяма и, издавая какие-то агрессивные звуки, тыкали своими копьями в девушку.
- Вероятно, это и есть гиплинги, про которых говорили. Ты случайно не понимаешь, что они говорят, - замерев на месте и с ужасом в глазах смотря на Клару, спросил Вильям.
- Не думаю, что это их речь, скорее больше похоже на рык, как у львов, или что-то похожее. Мне кажется, они смотрят на твой посох. Лучше его положи на землю, пока они нас на копья не насадили, - дрожащим голосом, стараясь сохранять спокойствие, произнесла Клара.
Вильям, услышав слова Клары, посмотрел на одного из гиплингов, потом перевел взгляд на посох, а потом вновь вернул его на гиплинга. Заметив, как тот начал кивать слизнеобразной головой, Вильям начал медленно опускаться держа руки по сторонам. Присев на месте, он аккуратно положил посох на землю и толкнул его в сторону созданий.
Из-за спин, окруживших Клару гиплингов, вышел еще один только немного выше остальных ростом практически таким же, как и Вильям. Подойдя ближе к Вильяму, он внимательно посмотрел на него и, опустившись, поднял одной своей клешней посох, затем развернулся и, подходя к Кларе, остановился, после чего произнес сквозь всхлипы и бульканье:
- Схватить обоих. И киньте их по разные клетки.
От неожиданности и удивления Вильям тут же выпалил в сторону гиплинга забравшего его посох:
- Вы говорите на нашем языке?
Гиплинг обернулся и, кинув презрительный взгляд, ничего не ответил Вильяму, затем медленно отправился обратно, откуда пришел.

Глава 4

- Как думаешь, за нами кто-нибудь следит? — спросил Максим, оглядываясь по сторонам.
- Не думаю, мы вроде хорошо затерялись среди людей и без лишнего внимания добрались до подножия горы, - ответил Ричард, сняв с головы капюшон, устремив свой взор на вершину горы туда, где находилась пещера.
- Донованы, конечно, интересная семейка. Ты видел, что за рулем фургона была какая-то бабулька? — с улыбкой спросил Максим, начав подъем в гору.
- Это жена Майкла, при нем так не говори, а то может и выпотрошить, даже не смотря на то, что он уже и не глава департамента, - произнес Ричард, последовав за Максимом.
- Интересно, сколько придется ждать Донованов, пока они созреют? - с интересом спросил Максим.
Неожиданно раздался уже знакомый и Максиму, и Ричарду голос:
- Не так долго, как ты мог подумать!
Неожиданно в нескольких метрах перед Максимом и Ричардом появился, словно из ниоткуда, Майкл Донован.
- Майкл? Ты уже здесь? Зачем мы сюда тогда тащились? Если ты был сразу готов! — удивленно и в тоже время рассерженно спросил Ричард.
- Пришлось изменить планы! Причем из-за вас! — произнес Майкл, озираясь по сторонам.
- Из-за нас? — удивленно спросил Максим.
- А что произошло собственно? — спросил Ричард.
- Пещера была скомпрометирована. Мы заметили всплеск магии здесь. Судя по всему, был каким-то непонятным для меня образом задействован камень.
- Чего? Ты же говорил, что на нем защита, которую не обойти, - удивленно спросил Ричард.
- В мире невозможно сделать все на сто процентов, всегда есть шанс обойти любую защиту. Вам ли это не знать, - произнес Майкл, пронзительно посмотрев в глаза Ричарда.
- Погоди, ты хочешь сказать, что кто-то переместился на ту сторону?
- Именно так. Мы не успели отъехать от вас, как Брайан, отслеживая активность в мире, заметил активность в районе пещеры. Мы тут же прибыли сюда. Пещера была закрыта, как и когда-то, но при этом я определил, что в ней не было никого живого. Однако, я нашел свежие следы. Вероятно, убежал тролль и судя по всему какая-то девушка.
- Получается, Хан еще где-то здесь?
- Вероятно, он где-то прячется. Я пытался его найти, но его следы оборвались у пещеры и больше нигде не всплывали. Это даже хорошо, если я его не нашел, то и Совет с департаментом тем более не найдут. И еще он, видимо, для вас оставил некого рода сообщение. По горе, где находился вход в пещеру, была размазана кровь.
- Да, это наш знак, что место было обнаружено. Вероятно, Хан сбежал в одно из запасных укрытий. Нужно быстрее найти его и спросить, что произошло, - сказал Ричард.
- Боюсь, на это нет времени, - произнес Майкл, после чего достал свой посох и открыл прямо перед Максимом и Ричардом портал.
- Что это значит? — спросил Максим.
- Это значит, что нам нужно уходить. Скоро здесь будут агенты департамента и, вероятно, часть армии Совета. Времени искать вашего тролля нет. А у нас как раз появится шанс попасть в анклав Совета, пока они все отвлечены этой активностью здесь. И портал добавит им работы, а нам времени. Бегом заходим! — строго произнес Майкл.
- Мы оставим Хана? — спросил Максим, посмотрев на Ричарда.
- Похоже он прав, и у нас нет особо выбора, - с грустью ответил Ричард.
- В кои-то веки здравые слова слышу от вас.
Ричард, кинув взгляд на Максима, смиренно вошел в портал, исчезнув в нем. Вслед за Ричардом вошел и Максим, подталкиваемый Майклом, после чего зашел, и он сам. Как только Майкл зашел в портал, он в мгновение исчез.
***
- И где мы на этот раз? — произнес Максим, выйдя из портала.
- Это, кажется, гора, от которой мы начали наши прыжки по порталам, - оглядывая гору перед собой и заметив кровавые следы на ней, про которые ему говорил Майкл Донован, произнес Ричард.
Появившийся из портала Майкл Донован огляделся вокруг и, подойдя к Ричарду, произнес:
- Открывай пещеру, идем быстрее внутрь к камню!
- Зачем мы прыгали по порталам? — пытаясь для себя разобраться, спросил Максим у Майкла.
- Путали следы тех, кто за нами явно следил. Именно поэтому Брайан продолжил прыгать в порталы, уводя их внимание от пещеры.
- Брайан с нами не пойдет? — догадываясь ответ Майкла, спросил Ричард.
- Нет, он даст нам немного времени вытащить девчонку из тюрьмы Совета. Ну же, Ричард, проход!
Немного замешкавшись, Ричард начал рыскать по карманам, после чего заметил у себя перед глазами небольшой флакончик, который держала рука Максима. Ричард поднял глаза и, сделав один благодарный взгляд на Максима, после чего взял из его рук флакончик. Вылив на пальцы несколько капель жидкости, он судорожно начал искать на стене нужное место. Спустя несколько секунд, уголки рта поднялись вверх, и скромная улыбка ознаменовала, что Ричард нашел то, что искал. Немедля он приложил к нужному месту пальцы, окропленные жидкостью из флакончика, и в тот же миг раздалось скрежетание, а через несколько мгновений проход вовнутрь пещеры был открыт. Камни, которые располагались вдоль всего прохода в мгновение засветились, освещая путь к большому залу в конце коридора.
Переглянувшись, все трое устремились вглубь пещеры. Выбежав в большой зал, Ричард и Максим остановились в нескольких метрах от камня. Майкл же подбежал к камню и быстро начал кружить вокруг него очевидно в поисках чего-то.
- Как думаешь, он знает, что ищет? — улыбнувшись, спросил Максим.
- Ну, если защиту ставил действительно он, то надеюсь, - улыбнувшись, ответил Ричард, наблюдая за действиями Майкла, которые порой казались крайне нелепыми.
- Вы не могли бы помолчать. Отвлекаете! — нервно выпалил Майкл, продолжая кружить вокруг камня.
Через несколько мгновений камень начал светиться различными символами, рисунками и просто какими-то фигурами.
- Кажется, получилось, - сказал Ричард, одобрительно кивая.
- Ну если мы хотели сделать из него лампу, то пока да, получилось, - усмехнувшись, ответил Максим.
Заметив нужный символ, Майкл приблизил свое лицо к камню так близко, что его нос практически упирался в камень. Разглядев в непосредственной близости символ, который его заинтересовал, он, не отрывая взгляда от камня, выкрикнул:
- Бегом сюда! Взяли меня за руку!
Ощутив, что за его руку схватились Ричард и Максим, Майкл свободной рукой обвел пальцем нужный символ и одновременно что-то крайне тихо шептал, словно разговаривая с найденным им символом. Закончив обводить символ, все трое заметили, что этот символ стал подсвечиваться зеленым светом. Майкл быстро прислонил ладонь свободной руки к символу. В мгновение зал наполнился ярким белым свето, и через несколько мгновений он погас также быстро, как и появился, но стоявших возле него Майкла, Ричарда и Максима уже не было.
***
Как только глаза Ричарда отошли от ослепившей его на несколько секунд вспышки света, он увидел, что стоял посреди пруда и по колено в воде возле заплесневелого камня, который был похож на тот, который был в пещере. Повернув голову левее, он заметил Майкла, державшего Максима за руку, и открытый им портал. Майкл открывал рот, нервно что-то говоря, но слух Ричарда словно покинул, и он не мог разобрать, что говорит Майкл, но интуитивно понимал, что им, видимо, нужно быстро покинуть это место, войдя в портал.
Недолго думая, Ричард, перебирая ногами в воде, забежал в открытый портал, вслед за ним Майкл и Максим.
Выйдя на другой стороне портала, Ричард в мгновение ощутил морозную свежесть, которая быстро обволокла его мокрые ноги. Морозный воздух быстро вернул ему слух.
- Где это мы, черт возьми? И почему никто не сказал, что здесь будет так холодно? — разразился недовольный голос Максима.
Обернувшись, Ричард заметил стоявшего сзади него парня, скукожившегося и потиравшего руками бока, пытаясь согреться, и старика Донована, доставшего посох. Ткнув посохом сначала в себя, затем в Максима и Ричарда, Майкл быстро оказался в черном утепленном горнолыжном костюме, словно они все трое прибыли на вершину горы с намерением спуститься с нее на горных лыжах, хотя оных у них и не было.
- Спасибо, так-то лучше. — Сказал Максим, оглядывая себя с ног до головы. — Так где мы, и зачем мы здесь? Я думал, мы сразу в Совет прыгнем.
- Не все так просто, - сказал Майкл.
- А напомните, когда было иначе? — саркастически спросил Максим.
- Соберитесь. Шутки можете пошутить, когда на это будет время. Хочу напомнить, что пока вы тут упражняетесь в юморе, мой сын прыгает по порталам, пытаясь не попасться агентам департамента!
- Прости, Майкл. Но поясни, что мы тут делаем? — включился пришедший в себя Ричард.
- Посмотрите на соседнюю гору, - сказал Майкл, указывая на вершину в километре от холма, на котором оказались они, которая была немного ниже, и было хорошо видно небольшое плато на ее вершине.
- Судя по местности, мы где-то в горах Астартеда? — спросил Ричард, всматриваясь на гору, которую ему указал Майкл.
- Мне кажется, или там какая-то каменная площадка, словно вертолетная, а вокруг нее трутся десятки элементалей огня, ветра и земли? — с удивлением и долей страха в голосе произнес Максим.
- Тебе не кажется! — ответил Майкл. — Из Совета можно попасть куда угодно в Стерлионе или открыть портал в любое место, но вот без приглашения туда попасть можно только в одном месте, и оно перед вами, господа. И, конечно, оно хорошо охраняется, — повернувшись к Максиму, добавил Майкл.
- Я как-то не задумывался никогда, но где вообще находится этот Совет? И что из себя он представляет? — спросил Максим, внимательно осматривая соседнюю гору и ее охранников.
- Если честно даже я не знаю, где он находится физически. Я там бывал, но обычно по приглашению, как ты и сказал, Майкл, - добавил Ричард.
- Ты отчасти прав, - достав бинокль и направив свой взор на соседнюю гору, добавил Майкл.
- В смысле? — удивленно спросил Максим, кинув взгляд на сосредоточившегося Майкла.
- Там порядка пятидесяти элементалей и столько же стражей Совета, и даже есть десяток рыцарей ордена света, судя по обмундированию, - сказал Майкл, тщательно осматривая плато соседней горы и ее обитателей. — В том смысле, что физически неизвестно, где находится Совет. Вы же знаете принцип работы безмерных мешков или сумок?
- В целом, насколько я помню, заклинание, которое накладывается на такие сумки, расширяет пространство через какое-то четвертое измерение или что-то вроде того, - пытаясь выдавить из своей памяти какие-то знания, морщась и периодически сбиваясь, ответил Ричард.
- Ну если очень грубо, то суть примерно такая. Посмотрите, вы видите вон ту каменную платформу? - сказал Майкл, указывая в сторону горы, передав бинокль Ричарду.
- Да, вижу, - ответил Ричард.
После того как Ричард посмотрел в бинокль и покивал головой, Майкл вновь его забрал себе, затем продолжил:
- Так вот, эта платформа и есть портал в Совет. Она расширяет пространство в сотне метрах над платформой и, открыв проход, перемещает на другую сторону, где человек оказывается на такой же платформе.
- Получается, Совет находится в неком другом измерении, в которое можно попасть, разорвав это измерение? По сути Совет - кусок земли в пространственном мешке? — спросил Максим, почесывая давно небритый подбородок с уже слишком сильно отросшей щетиной.
- Смышлёный малый, - произнес Майкл, перестав смотреть в бинокль и кинув взгляд на Ричарда. — В общем ты прав.
- Нам лишь остается прорваться к этому порталу и, перебив охрану, попасть на другую сторону, верно?
- Да самую малость, всего лишь сотня охранников, которые, видимо, еще за полкилометра нас не подпустят к платформе, - саркастически произнес Ричард.
- Боюсь, вы недооценили меры безопасности этого места. Не считая того, что нужно пробраться к платформе, перемещение с ее помощью требует особых условий.
- Ну конечно, - вздохнув, выпалил Максим.
- Если внимательно посмотрите, то среди элементалей есть один особый. Тот, что ледяной, имеет меч, словно целиком изо льда. Также есть отличающийся от остальных и среди стражников Совета и рыцарей ордена света.
Выхватив из рук Ричарда бинокль, Максим взглянул на платформу и, внимательно осматривая каждого элементаля, спустя несколько секунд выпалил:
- Вижу! У элементаля льда есть такой мощный меч. Кстати, он единственный с мечом среди всех элементалей.
- Именно, так вот, для того чтобы активировать платформу, все три меча должны быть погружены в специальные для этого отверстия на платформе. И непросто нужно их воткнуть, а необходимо держать все время, пока портал не перенесет на другую сторону. Иным словом говоря, перемещение возможно только в сопровождении трех созданий, владеющих тремя мечами.
- Только теперь я понял почему нас трое, - выдохнув, сказал Ричард, забрав бинокль у Максима и посмотрев в него, ища те самые отверстия для мечей.
- Ну вот видишь, все спланировано, - ухмыльнувшись, ответил Майкл.
- У меня одного в голове крутится мысль, как уничтожить сотню охранников платформы, да еще и так быстро, чтобы не успело прийти подкрепление? — спросил Максим.
- Хороший вопрос! Нам сейчас пригодился бы Рей, - согласился Ричард.
- Если бы Рей, да еще и с посохом, был сейчас на свободе, к вечеру у нас не было бы большей части проблем, - ответил Майкл.
- А если серьезно, какой у нас план? — в ожидании ответа спросил Ричард.
- Помнишь, как Клеоник похитил Рея?
- Помню, словно остановил время и выкрал его на людной улице в присутствии других людей. Такое не забыть, такой наглости до этого даже я не встречал.
- Так вот мы выяснили, как это сделал Клеоник.
- И как же? — спросил Ричард.
- Это было зелье. Очень сложное и многокомпонентное. Но я в свое время смог его воспроизвести.
- Я полагаю, что мы должны кинуть его в толпу охраны, верно? — спросил Ричард.
- Именно.
- Но мне кажется, у нас не будет возможности подойти к платформе настолько близко и не поднять тревогу среди охраны, - обуреваемый внутренними сомнениями добавил Ричард.
Повернув голову посмотреть на Майкла, Ричард заметил, как тот открыл портал, и, не успев его окликнуть, Майкл исчез в нем, как и спустя мгновение и сам портал.
- Куда он? — испуганно спросил Максим, посмотрев на Ричарда.
- Ты думаешь, он много посвящает меня в свои планы. Если он исчез, то, надеюсь, на это есть причины.
Не успел Ричард закончить свою фразу, как вдруг на горе слева от плато, где была платформа для перемещения, раздался громкий треск, разнесшийся на всю долину, и в мгновение с одной из гор начала сходить лавина. Через полминуты прозвучал еще раз подобный треск, и начала сходить лавина на горе с противоположной стороны платформы. 
Ричард только и успевал смотреть за тем как, то с одной, то с другой горы сходили лавины. Пытаясь понять, что происходит, в моменте он подумал, что, возможно, Майкл хочет, чтобы сошедшие лавины превратились в одну большую и завалили всю платформу, и снег поглотил охрану платформы. Но продолжая наблюдать за происходящим, Ричард замечал, что снег едва доходил до подножья той горы, где было расположено плато с платформой, и было понятно, что завалить ее снега лавины не помогут.
В одно мгновение, переводя свой взгляд с одной обрушившейся лавины на другую, его взгляд остановился на плато. Показавшись, что на нем что-то происходит странное, а точнее нет никакого движения, он, быстро взяв бинокль, направил его в сторону плато. С удивлением он заметил, что все, кто находился на плато, замерли. В моменте он вспомнил о том, как Клеоник похитил Рея, и том зелье, которое он использовал, но мысль, как это сделал Майкл, его не покидала. 
Ричард почувствовал, как на его плечо опустилась рука, и, изрядно испугавшись и чуть не взвизгнув, он резко обернулся. Увидев улыбающегося, всего заляпанного Майкла, от сердца отлегло, и он выпалил:
- Что это было? Как тебе удалось «остановить время» на платформе?
- У меня там был свой человек, остались еще верные мне люди. Все эти лавины были для него знаком. А теперь давайте без лишних прелюдий запрыгивайте в портал, пока они не очнулись! — серьезным голосом произнес Майкл.
Затолкав в портал по очереди сначала Максима, потом Ричарда, они втроем оказались в самом центре платформы, на которую Ричард еще несколько секунд назад смотрел в бинокль.
- Что-то мне как-то страшновато, - произнес Никита, смотря на огромного ледяного элементаля, метров в пять высотой, который стоял замерший рядом с ним.
- Что дальше, Майкл? — растерянно спросил Ричард.
- Так, вы двое заберите мечи у стража Совета и рыцаря ордена света, я разберусь с мечом элементаля.
- Понял. А как понять, какой нужен меч? Твой-то единственный, а у рыцарей и стражников у всех есть, - кивнув головой и на мгновение задумавшись, спросил Ричард.
- Так меч у того, кто главнее. У рыцарей старший отличается значком на груди с символом ордена, - сказал Майкл, после чего посмотрел на Максима, продолжил, - у стражников старший с отличительным левым наплечником, я думаю, сразу узнаешь.
Ричард и Максим молча кивнули и, разбежавшись по платформе, в панике начали искать нужных им людей.
Окинув взглядом платформу, Майкл сразу приметил элементаля льда с мечом. Он отличался своим ростом, он был почти в два раза меньше, чем остальные, но выглядел гораздо свирепее остальных своих собратьев.
Подбежав к элементалю, Майкл схватился за рукоятку меча и в тот же миг одернул руки от того, что холод в мгновение начал окутывать и замораживать их. Майкл много раз его видел, но никогда не предполагал, что его будет проблематично взять в руки. Предполагая, что такое могло быть, Майкл запасливо взял с собой особые перчатки, которые не пропускали холод, даже критически низких температур.
Достав из карманов толстые практически несгибаемые перчатки, Майкл поспешил их одеть. Предприняв вторую попытку схватиться за меч, он осторожно взялся за его рукоятку. Не ощутив нестерпимого холода, Майкл с силой вырвал меч из практически смертельного хвата элементаля.
Майкл, глядя на длину меча практически в полтора метра длины, не предполагал, что он будет настолько тяжелым, что он даже не сможет поднять над собой и даже просто закинуть на плечо. За свою жизнь Майкл в руках держал не один меч и всегда с легкостью с ними управлялся, даже двуручные тяжелые мечи он спокойно удерживал в одной руке. Но в этот раз было иначе и оттого непривычно Майклу. В моменте он даже усомнился в себе, пеняя, что его возраст уже не позволяет держать в своих руках чертов меч.
Прогнав из головы мысли, которые его клевали, Майкл, схватив меч одной рукой, просто поволок его за собой, словно игрушечный грузовик на веревке в своем детстве. Добравшись до отверстия в платформе, Майкл вставил в него меч, после чего стряхнул каплю пота со лба и посмотрел по сторонам, чтобы понять, чем занимаются Максим и Ричард.
Заметив, что Ричард уже вставил добытый меч в соответствующее отверстие, Майкл перевел взгляд на Максима, который до сих пор не мог вырвать меч у старшего стражника. Переведя взгляд на Ричарда, Майкл кивнул в сторону Максима, чтобы тот ему помог, одновременно выкрикнул:
- По волосу у каждого вырвите!
Ричард кивнул головой и, сначала подойдя в старшему рыцарю, вырвал волосок из головы, а затем подошел к пыхтевшему Максиму, у которого не получалось вырвать меч из цепких руку старшего стражника.
С трудом отобрав меч у застывшего на месте стражника, Максим потащил меч к месту, которое указал ему Ричард. А сам Ричард, вырвав волосок из головы стражника, понес оба волоса к Майклу.
Подойдя к Майклу, Ричард заметил, как тот ловко вытащил два круглых флакона с черной жидкостью. Выхватив один волос из рук Ричарда, Майкл, быстро открыв флакон, сунул его туда, после чего быстро закрыл и, потряся, перемешал содержимое. Готовый флакон Майкл протянул Ричарду со словами:
- Помнишь чей волос?
- Да, это был волос рыцаря.
- Ну вот. Это зелье выпьешь сам, когда я скажу. — Сказал Майкл, после чего вырвал из рук Ричарда второй волосок и проделал тоже самое, что и с первым. Закончив взбалтывать второй флакончик, он вновь его протянул Ричарду со словами, - этот отдашь Максиму.
- Что за флаконы-то? — с интересом спросил Ричард, разглядывая бултыхающееся внутри содержимое.
- Как по-твоему, появившись в Совете, мы можем не вызвать подозрений?
- Хм…- задумавшись, сказал Ричард.
- Это маскировочные зелья. Они позволят нам превратиться в тех, у кого мы отобрали мечи. Только в таком случае мы не вызовем подозрений в Совете. А теперь иди уже и отдай Максиму его зелье и не перепутай!
Наблюдая, как Ричард подходит сначала к Максиму передать зелье и, передавая ему слова Майкла, а после чего подойдя к своему мечу, Майкл отпустил его, произнеся:
- Ричард, ты ориентируешься в Совете?
- Кое-что еще помню, - сказал Ричард, схватившись за меч.
- Отлично, значит, когда появляемся, вы вдвоем сразу уходите в сторону департамента финансов и идете к тюрьме западным путем, я иду на восток.
- А зачем разделяться? Не лучше ли держаться вместе? — спросил Максим.
- Не задавайте вопросов, делайте, как говорю! — сурово ответил Майкл.
- Ну что открываем бутыльки? — пытаясь сильно не раздражать Майкла, спросил Ричард.
- Да, выпивайте половину и хватайтесь за меч. Вторую выпьете перед уходом из Совета, чтоб на платформе вновь принять нужную форму.
Ричард и Максим переглянулись и под строгим взором Майкла быстро ополовинили свои бутыльки с зельем. Вслед за ними и сам Майкл сделал тоже самое.
Схватившись за мечи, Ричард и Максим щурили глаза, готовясь к перемещению в Совет. Однако, Майкл не спешил браться за свой меч.
Заметив, что Максим начал дергать различными частями тела, Майкл перевел на него свой взгляд. В течение минуты он наблюдал как тело парня менялось, и он превратился в идентичную копию старшего стражника со всеми доспехами и даже отличительным наплечником. Не успел Максим закончить свое преобразование, как слегка напуганный Ричард тоже начал превращаться в старшего рыцаря ордена света.
Закончив свои преобразования, они вдвоем с интересом уставились на Майкла в ожидании того, как он превратится в элементаля. На удивление обоих превращение Майкла в элементаля было настолько быстрым, что они даже толком не успели всего разглядеть. За пару секунд Майкл превратился в элементаля. И напоследок еще раз кивнул куском льда с несколькими отверстиями, которые подразумевались как глаза и одним побольше, что был вместо рта, который служил ему головой, схватился за меч.
Как только Майкл, а ныне элементаль льда, схватился за свой меч, из каждой точки поверхности платформы, на которой все они стояли, вверх на сотни метров устремлялись лучи света, которые сходились в километрах над платформой в одну точку. Через несколько мгновений в той точке, куда сходились лучи, произошла яркая вспышка, ослепив всех вокруг, и спустя мгновение все трое оказались точно на такой же платформе, только от окружавших гор и снега ни осталось и следа.

Глава 5

- Чего вы тут забыли? Забыли, где ваше место? — произнес суровый голос.
Ричард, услышавший строгий голос, знатно перепугался и, долго перебирая в голове, что ответить, решил в конце концов, хоть было и страшно, продавить уверенностью и наглостью любые вопросы. Собравшись, он развернулся и, строго посмотрев на стражника, строим голосом ответил:
- Тебя забыл спросить!
- Как ты смеешь так разговаривать с начальником караула! — возмущенно выпалил стражник.
- Как того и заслуживает тыловая крыса! Ты не забывай, с кем говоришь! Я тебе не один из ваших хилых стражников! Или хочешь боя с рыцарем ордена света? Я быстро тебя насажу на свой меч! - ответил Ричард, тыкая пальцем на отличительный знак старшего рыцаря, а после поднеся меч к горлу стражника, задавшего ему вопрос.
Видно стражник не ожидал такого ответа и, испугавшись, сделал несколько шагов назад, после чего слегка поклонился и запинающимся голосом ответил:
- Извините. Конечно, если у вас есть срочные дела в Совете, то не смею вас задерживать.
- Ага, есть пару вопросов в департамент по защите магии задать, - уже более спокойным голосом сказал Ричард, после чего посмотрел на Максима в образе стражника, перевел острие меча от горла стражника и указал на здание вдалеке со словами, - идем быстрее! Нельзя надолго покидать пост!
Максим молча кивнул и, вытащив меч из платформы, закинул его себе на плечо и пошел в сторону, куда ему указал Ричард.
Сделав несколько шагов, Ричард вновь услышал уже знакомый голос:
- Ваш товарищ убежал в другую сторону, вы за ним не пойдете?
- Нет. Пускай немного погуляет, пока мы делами занимаемся. Сильно не донимайте его, он парень свирепый и разговаривать не будет, сразу голову вместе с позвоночником вырвет.
- Хорошо, просто стражники портала крайне редко расхаживают по самому Совету, обычно дальше платформы вы не уходили. На моей памяти впервые, - ответил дрожащим голосом стражник.
- Времена нынче неспокойные, еще и не такое увидеть можно, - кинув фразу, ответил Ричард, после чего, подтолкнув вперед Максима, пошел вслед за ним.
Отойдя от платформы на сотню метров, Максим на мгновение затормозился, смотря на высокое здание, сделанное все из стекла и бетона, словно современный небоскреб.
- Что это? — спросил завороженный Максим.
- Это главное здание Совета. Там проходят главные совещания, и принимаются все решения, которые влияют на жизнь Стерлиона и всех магов. Также там находятся все секретные хранилища.
- Мне кажется, или это здание словно парит в воздухе? — удивленно спросил Максим.
- Тебе не кажется. Все здания Совета находятся на словно висящем в воздухе клочке земли. По сути это абсолютно ровный бублик с дыркой посередине. А вот в середине есть еще клочок земли, где расположено это красивое главное здание Совета. К нему ведут четыре моста, выполненных из горного хрусталя
Слушая рассказ Ричарда, Максим заметил краем глаза, что за ними пристально наблюдал человек, стоящий рядом с большой широкой лестницей, ведущей в здание, к которому они направлялись, сбегая от разговора со стражником. Образ человека Ричарду был хорошо знаком. Это был агент департамента в привычной черной одежде, скрывающей его лицо. Было удивительно встретить агента рядом со зданием департамента финансов. Ричард насторожился, ведь он хоть и был вдалеке, но прекрасно видел, как двигались зрачки агента и прекрасно осознавал, что агент пристально наблюдает за ним с Максимом, улавливает каждое их движение, словно он что-то заметил странное, но пока не мог понять что.
- Так, заканчиваем осматриваться! — слегка нервно произнес Ричард, после чего пошел в сторону между зданием департамента и наблюдавшим за ними агентом и краем платформы, за которым виднелся небольшой островок центрального здания Совета. Сделав несколько шагов, Ричард, не оглядываясь, добавил, - иди за мной и старайся не вертеть головой по сторонам.
Послушав Ричарда, Максим покорно последовал за ним. Сделав несколько шагов, он негромко, но так, чтобы его услышал Ричард, спросил:
- Ты что-то заметил?
- Возле здания слева от нас стоит агент, который пристально за нами наблюдает. Только не поворачивайся к нему!
- Допустим. А чего так паниковать? Мы же сейчас замаскированы, вряд ли он узнал нас, - с легкой усмешкой произнес Максим.
- Вероятно, нет. Однако он явно заметил, что наше поведение не совсем походит на настоящих стражника и рыцаря ордена света. Агенты как никто считывают манеры разговоров, поведения и даже походки. По этим вещам они могут понять гораздо больше, чем кто-либо. И если не вычислить нас, то по крайней мере захотеть задать несколько вопросов. И именно поэтому нам нужно как можно быстрее отойти от этого здания и скрыться с глаз агента, - сказал Ричард и еще немного ускорил шаг.
Проходя мимо здания департамента, Ричард то и дело переводил на мгновение свой взор на агента, замечая раз от раза, как тот пристально следил за ними, но с места не сдвинулся.
Отойдя на достаточное расстояние, практически скрывшись за другим зданием, Ричард в очередной раз перевел взор в то место, где стоял агент, но к своему удивлению заметил, что того уже не было на месте. Не увидев агента, Ричард изрядно насторожился и даже слегка испугался. Выделившийся от страха адреналин предал сил идти еще быстрее вперед.
Еле поспевавший за Ричардом Максим, проходя мимо следующего здания спросил:
- А то что за здание?
- Еще один департамент, - сухо ответил Ричард, даже не повернулся взглянуть на здание, о котором его спросил Максим.
- А что за департамент? — продолжил Максим.
- Это неважно! — произнес Ричард, после чего резко остановился.
Шедший за Ричардом Максим, заглядевшись на здание, на полном ходу врезался в остановившегося Ричарда, едва не свалив его на землю, а слетевший с его плеча меч угодил прямиком по голове рыцарю, которым сейчас был Ричард.
- Извини! Я засмотрелся, - с виноватым голосом произнес Максим и вновь закинул меч на плечо, которым он чуть не отсек голову Ричарду.
- Соберись, - серьезным голосом прошипел Ричард.
- А ты чего остановился? — уставившись на Ричарда, спросил Максим.
- Мы практически на месте. Слегка впереди здание департамента по защите магии, а следующее за ним здание тюрьмы Совета, - кивнув головой, указывая вперед, произнес Ричард.
Повернув голову в сторону, куда ему указывал Ричард, Максим увидел стоявшее в нескольких сотнях метров здание высотой не больше трех-четырех этажей. После чего, переведя взор чуть левее на здание департамента по защите магии, Максим внимательно его оглядел, после чего негромко обратился к Ричарду:
- Мне кажется, или возле департамента по защите нет ни единого агента и вообще такое впечатление, что внутри никого нет?
- Тебе не кажется. Обычно возле департамента патрулирует множество агентов, а сейчас удивительно пусто. Даже несмотря на то, что ситуация в Стерлионе сильно изменилась и крайне нестабильная, этот департамент не может выглядеть так, словно он заброшен, - слегка напуганно ответил Ричард.
- Тогда может не будем испытывать судьбу и быстро его пройдем. Тем более времени у нас немного, а нам нужно еще как-то в тюрьму попасть.
- Ты прав, идем! — сказал Ричард, ускорив шаг, стремительно направляясь в сторону здания тюрьмы. — Надеюсь, у Майкла есть план как попасть вовнутрь, - добавил Ричард, пробормотав себе под нос.
Подходя к зданию тюрьмы, Ричард заметил, как справа к зданию быстро надвигался знакомый ему элементаль льда. Не останавливаясь, он быстро подлетел к охранникам, стоявшим на центральных воротах тюрьмы. Схватив в свои лапы двух охранников, он тут же превратил их в два больших куска льда, в которых были спрятаны люди. За несколько мгновений он проделал тоже самое еще несколько раз так быстро, что охрана даже не успела поднять тревогу
Спустя буквально несколько секунд, возле ворот лежал десяток кусков льда с замерзшими внутри людьми. В следующее мгновение элементаль подлетел к старинным железным воротам и вырвал их, словно ребенок вырвал шоколадную фигурку из торта.
Переглянувшись, Ричард и Максим, сорвавшись с места, устремились в «открытые» центральные ворота тюрьмы.
Забежав вовнутрь, Максим тут же обратил внимание на серебряного цвета стены коридора, которые поблескивали от света светящихся кристаллов, утыканных вдоль всего коридора.
- Что это? Зачем красить стены тюрьмы в серебряный цвет? — спросил Максим, проведя по стене пальцем, пытаясь понять, из чего сделана и чем покрашена стена.
- Посмотри на меня, - утвердительно сказал Ричард, посмотрев на Максима.
- Черт возьми! Маскировка спала!
- Вот для чего эти стены. В стенах тюрьмы не действует никакая магия, и наши посохи тоже абсолютно бесполезны, - произнес Ричард, глядя на Максима, который упорно пытался трансформировать свой посох.
- Так, ладно, без паники, у меня есть нож! — суетливо промолвил Максим, достав из-за спины большой армейский нож.
- Он у тебя был все время? — удивленно спросил Ричард, после чего добавил, - зачем он тебе?
- Ну да, всегда носил с собой. Ну знаешь, никогда не угадаешь, когда тебе пригодится нож, тем более в Стерлионе не запрещено носить при себе холодное оружие, - произнес Максим, поглядывая на мечи рыцаря и стражника, которые лежали в метре от него, которые оказались там, как только они с Ричардом зашли в серебряные коридоры. В тот же миг в голову Максима влетела мысль, что он даже и не заметил, как меч из его рук выпал и остался лежать у входа. Вероятно, это все чары коридора, успокаивал он себя, потирая рукоять ножа.
- Ты меня удивляешь иногда. Зная Шторма, у меня складывается впечатление, что удивлять у русских в крови. Ладно, соберись, возможно, твой нож нам пригодится, - сказал Ричард, устремив свой взор вглубь коридора тюрьмы.
- Здесь безлюдно. Не чувствуется, что тут вообще хоть кто-нибудь есть. Думаешь, в глубине есть еще стражники? — перехватив в руке нож и медленно продвигаясь по длинному, ведущему вглубь коридору, спросил Максим.
- Даже и не сомневаюсь. Стражники не любят тут долго находиться. Неуютно чувствуют себя без магических сил, но патрулировать пленников все же нужно, поэтому, думаю, мы еще наткнемся на них. Но надо торопиться, пока снаружи не подняли тревогу.
Пройдя достаточно долго по коридору, он вывел Максима в центральный круглый зал. Зал был высотой во все четыре этажа здания тюрьмы. На первом этаже по периметру всего зала было множество дверей-решеток.
- Это камеры, я так понимаю? — спросил Максим, показывая на двери-решетки на первом этаже.
- Все верно. На каждом этаже по двадцать пять камер, - ответил Ричард, указывая на лестницу, ведущую на следующий этаж.
- Дай угадаю, нам поди на самый последний этаж? — с долей иронии спросил Максим.
Посмотрев на выражение лица Ричарда, Максим сразу понял, что попал в самую точку. Переведя свой взгляд влево от себя, он заметил старую железную лестницу, ведущую на следующий этаж.
Почувствовав легкий толчок в спину, Максим заметил, как справа его обогнал Ричард и направился к железной лестнице. Схватив покрепче свой нож, Максим пошел вслед за Ричардом, по пути заглядывая в камеры сквозь решетки.
Пройдя несколько камер, Максим толком ничего не смог разглядеть из-за непроглядной темноты внутри. Не заметив внутри камер ни единого движения и не услышав шорохов, он пришел к выводу, что камеры были пусты.
Подойдя к лестнице практически вплотную, Ричард резко остановился и, повернувшись к Максиму, прикрыл ему рот своей рукой, приставив указательный палец другой руки к своему рту. Аккуратно убрав руку ото рта Максима, убедившись, что тот молчит, он резко сунул ее в карман, достав нечто похожее на шприц, только весьма небольшое с прозрачной жидкостью внутри.
Через несколько мгновений Максим услышал отчетливые шаги. Лязг по железной лестнице дал понять Максиму, почему Ричард остановился. Вероятно, один из стражников спускался на первый этаж. Спустя еще несколько мгновений Максим заметил ноги спускающегося в щели между железными ступенями.
Ричард медленно подошел к лестнице и, пригнувшись, приблизился к ее краю. Когда стражник почти спустился по лестнице, не считая нескольких ступеней, Ричард резко выпрыгнул и резким движением воткнул свой маленький шприц в шею стражнику. В одно мгновение он свалился на ступени и скатился на пол перед лестницей.
Подойдя к лежавшему телу, Ричард проделал несколько манипуляций, чтобы убедиться, что стражник без сознания, после чего посмотрел на Максима.
Максим медленно подошел к Ричарду и лежавшему на полу стражнику и негромко спросил:
- Ты его убил?
- Нет, просто усыпил на часок. Однако нам стоит поторопиться, вероятно, на этажах выше есть еще стражники.
- У тебя еще есть в запасе такие шприцы? — с интересом спросил Максим.
- На парочку стражников хватит, - слегка улыбнувшись, ответил Ричард.
Поднявшись и отойдя от стражника, Ричард аккуратно начал шагать по лестнице, стараясь не создавать много шума.
Максим, подражая Ричарду, аккуратно следовал за ним. Поднявшись на второй этаж, они спокойно прошли до лестницы на третий этаж.
Поднявшись на третий этаж и дойдя до очередной лестницы, ведущей на последний этаж, Ричард вновь резко остановился и начал вслушиваться.
- Что такое, опять стражника услышал? — остановившись рядом с Ричардом, шепотом спросил Максим.
- Не пойму, кажется, нет. Как будто кто-то скребется, - произнес Ричард, после чего перевел свой взор на решетку одной из камер.
Увидев за решеткой в темноте какой-то силуэт, Ричарда словно что-то тянуло туда к той самой камере. Практически не осознавая, он медленно направился к манившей его камере. Оказавшись вплотную с решеткой, он схватился за нее обеими руками и жадно пытался всматриваться в тьму, которая царила в той камере, и даже свет, идущий от камней по всему периметру, словно отказывался попадать в камеру и подсвечивать того или то, что там находилось.
- Что с тобой? Идем быстрее наверх, у нас дело! — шепотом выпалил Максим, оставшийся возле лестницы на четвертый этаж.
Издали Максим заметил, что Ричард вжал свое лицо в решетку камеры. Спустя мгновение он заметил, как на секунду сверкнула пара красных, словно кровь, глаз, и после чего из темноты сквозь решетки просунулась черная рука и легла на голову Ричарда сверху.
Максима обуял ужас и страх от увиденной руки на голове Ричарда, он было хотел сорваться с места и подбежать к Ричарду, чтобы его оторвать от решетки камеры, но не успел он сделать и шага, как тело Ричарда было откинуто на несколько метров от камеры, приземлившись без сознания возле ног Максима. Еще больший ужас одолел Максима, он тут же рухнул на пол и стал приводить Ричарда в чувства.
- Очнись! — выкрикнул с ужасом в голосе Максим, отвешивая пощечины лежавшему на полу Ричарду, пытаясь привести его в чувства.
Ричард открыл глаза и, посмотрев на склонившегося над ним Максима, медленно спросил:
- Что произошло? Почему я лежу на полу?
- В смысле? Ты подошел к камере, до тебя кто-то дотронулся оттуда, потом тебя откинуло прям сюда к лестнице, - с удивлением произнес Максим.
- Не помню. Последнее, что я помню, как мы подошли к лестнице, и я уже было собирался начать подниматься, - сказал Ричард, посмотрев в сторону камеры с легким страхом.
Не увидев никого за решеткой, Ричард, изредка поглядывая на камеру, поднялся с пола и медленно начал подниматься по лестнице.
Поднявшись на последний этаж, Максим и Ричард заметили, что возле одной из камер по левую сторону, находящуюся через несколько камер от лестницы, стояли двое стражников, вооружённых мечами.
Заметив Ричарда и Максима, стражники, сорвавшись с места и замахнувшись мечами направились прямиком на незваных гостей. Перехватив в руке нож, Максим, замахнувшись, метнул свой нож, попав ровно в лицо одного из стражников, мгновенно его убив, отчего он рухнул на пол замертво.
Второй стражник подбежал к Ричарду, махнув в нескольких сантиметрах от его макушки мечом. Увернувшись от удара, Ричард зашел с левого бока от стражника и резким движением правой руки с ювелирной точностью воткнул еще один шприц в шею стражника, который в то же мгновение свалился на пол, упав ровно между Ричардом и Максимом.
- Готов поспорить, что нужная нам камера - та, возле которой стояли эти двое, - произнес Максим, разглядывая одного из стражников, который рухнул у его ног.
Перешагнув стражника, Максим подошел ко второму и, схватившись за рукоять ножа, несколько раз подергал его, прежде чем вытащить его глубоко засевшего в голове второго стражника.
- Вероятно, ты прав, - ответил Ричард, наблюдая за Максимом, возвращающим себе свой нож, после чего, не торопясь, подошел к камере, возле которой стояли стражники.
Осмотрев решетку, Ричард остановил свой взор на замке, после чего, слегка повернувшись в сторону Максима, произнес:
- Пошарь у них в карманах. Ключ должен быть у одного из них.
Не отходя от убитого ножом стражника, Максим начал рыскать у него в карманах, пока в моменте не замер, после чего резко дернул рукой и вытащил связку из ключей. Осмотрев связку, он тут же кинул ее Ричарду.
Разглядывая и перебирая ключи один за одним, Ричард, добравшись до очередного, резко остановился и начал рассматривать выбранный ключ. Спустя мгновение он молча взял ключ и быстрым движением вставил его в замочную скважину и легким движением повернул его. Ключ с легкостью повернулся в замке, после чего прозвучал характерный щелчок, после чего решетка отворилась.
Открыв дверь, Ричард зашел вовнутрь просторной камеры, пытаясь разглядеть что-либо в темноте. Правой рукой, держа ее в кармане, Ричард крепко сжимал еще один шприц, готовый в любую секунду вонзить его.
Услышав мычание в правой части камеры, Ричард скрылся в темноте камеры, а уже через несколько мгновений Максим увидел, как из темноты вышел Ричард, державший на руках знакомую ему и весьма исхудавшую девушку.
Выйдя из камеры, Ричард отошел в сторону и, опустив девушку, усадил ее на пол, облокотив на стену рядом с камерой. Максим заметил, что на лице девушки было что-то вроде маски, а руки и ноги были скованные кандалами.
Протерев нож от крови, Максим подбежал к девушке и несколькими точными ударами расколол цепь кандалов на ногах, после чего аккуратно взял руки девушки и аккуратно опустил их на пол и еще несколькими ударами расколол цепь кандалов на руках, пока Ричард снимал маску с лица девушки, скованную на затылке кожаными ремнями.
Сняв маску с лица девушки, Ричард и Максим увидели исхудавшее лицо Кайли.
- Что они с тобой сделали? — испуганно спросил Ричард, усевшийся рядом с девушкой.
- Ничего, просто кормили редко. Как я поняла, тут со всеми также обходятся, вероятно, так попыток сбежать меньше, - с трудом ответила Кайли.
- Может, уже будем убираться отсюда? — произнес Максим, посматривая по сторонам, выглядывая не осталось ли еще стражников.
- А где? — спросил Ричард, поглядывая на исхудавший живот девушки.
- Ее забрали, - с грустью и болью в голосе произнесла Кайли.
- Может, ее держат где-то в камерах тюрьмы? — испуганно спросил Ричард.
- Ее нет в тюрьме. Ее забрали, я не знаю куда, но в тюрьме ее точно нет.
- Ну тогда нам, и правда, нужно поторопиться выбраться отсюда, - ответил Ричард, поднявшись с пола и помогая подняться Кайли.
- Погодите, нужно освободить Муна. Я слышала от стражников, что его держат где-то на первом этаже, - сказала Кайли, придерживаясь за Ричарда, направилась в сторону лестницы.
- Мун? Фамильяр Рея? — удивленно спросил Максим, подхватив девушку за другую руку и помогая ей идти вперед.
- Да, - сщурившись от боли, ответила Кайли, продолжая идти вперед.
Поддерживая Кайли, Максим и Ричард медленно спустились на первый этаж. Ричард огляделся вокруг на десятки решеток камер, после чего устремил свой взор на Кайли и спросил:
- А ты случаем не слышала в какой именно камере?
Немного придя в себя и расходившись, Кайли отпустила руки Максима и Ричарда, прошлась в сторону ближайших камер и, внимательно всматриваясь в каждую, остановилась возле двух камер, расположенных рядом с коридором, ведущим на выход из тюрьмы.
- Если я не ошибаюсь, то в одной из этих, которые возле выхода, - произнесла Кайли, указывая на две камеры, на которые она пристально смотрела.
Кивнув головой, Ричард перехватил в руке связку ключей, устремился к одной из указанных Кайли камер, мысленно подбирая нужный ключ.
Наблюдая за тем, как Ричард подошел к камере и принялся подбирать ключ, Максим подошел к Кайли и, продолжая смотреть на Ричарда, негромко спросил:
- Слушай, а ты не знаешь, что за создание находится в камере на третьем этаже рядом с лестницей?
- Ничего конкретного. А что такое?
- Да так, просто видел странную пару глаз в камере.
- От стражников я слышала, что на моем этаже держали самых ценных для Совета пленников, а вот на третьем содержали самых опасных. Даже стражники старались долго там не задерживаться. Я даже слышала, что однажды одного стражника тяжело ранил один из заключённых, когда его пытались кормить. Вообще, чтобы ты там ни видел, это было явно недоброе создание, - ответила Кайли.
Неожиданно прозвучал громкий щелчок, и дверь в камеру отворилась. Открыв дверь в камеру, Ричард, улыбнувшись, посмотрел на Кайли и Максима, затем зашел вовнутрь камеры.
Спустя полминуты он вышел весьма озадаченным.
- Что там? — с интересом спросил Максим.
- Да вроде пусто. Я обошел всю камеру и наощупь ничего не обнаружил.
- Может, он в другой? — спросила Кайли слегка виноватым голосом, понимая, что это она неправильно указала Ричарду.
Ричард пожал плечами и тут же подошел к следующей камере.
Через несколько мгновений вновь прозвучал щелчок, после чего Ричард быстро отворил дверь и забежал вовнутрь. Через несколько мгновений Ричард вышел из темноты камеры, держа в руках металлический ящик за ручки, приваренные по его бокам. Поставив ящик на свет, Ричард начал его осматривать, через пару мгновений к нему подбежали Кайли и Максим.
- Смотрите! — выкрикнула Кайли, указывая на несколько отверстий в ящике с ее стороны.
- Это Мун? — спросил Ричард, устремив свой взор вовнутрь ящика через отверстия.
- Там что-то фиолетовое, - подметила Кайли, после чего добавила, - Мун, это ты?
Фиолетовая субстанция внутри ящика начала шевелиться, словно пыталась ответить на вопрос девушки.
- Кажется, это он, - сказал Максим.
- В любом случае у нас нет времени проверять это. Поэтому хватай и побежали отсюда, - произнес Ричард, посмотрев на Максима.
Максим молча кивнул и, ухватившись за ручки ящика, быстро его поднял и побежал в сторону коридора, ведущего на выход из тюрьмы.
Пробежав длинный коридор, Кайли, Ричард и Максим оказались перед входом в тюрьму. Перед ними открылась картина ледяного элементаля, пинающего замерзших в ледышки стражников. Заметив их, элементаль быстро подлетел к ним, отчего Кайли испугалась и с трудом сдерживала крик.
- Не пугайся, это Майкл Донован, - сказал негромко Ричард, пытаясь успокоить Кайли.
Немного успокоившись, Кайли кивнула головой, осматривая огромного элементаля.
Ричард подошел ближе к элементалю и произнес, указывая на ящик в руках Максима:
- Хватай этот ящик и бежим к выходу, а я за мечами.
Скрывшись в глубине коридора на несколько мгновений, Ричард вновь вышел из него, таща за собой два меча, которые они с Максимом оставили у входа. Подтащив мечи ближе к Кайли, Ричард бросил их на землю, после чего потянулся рукой в карман и, вытащив недопитый бутылек с зельем, посмотрел на Максима и опустошил его со словами:
- Макс, давай пей, хватай наши мечи и бежим к платформе.
Максим без слов достал свой бутылек и вслед за Ричардом опустошил его.
Кайли с удивлением наблюдала как два ей знакомых человека за несколько мгновений превратились в стражника и рыцаря ордена света во всем обмундировании так, что их было не узнать.
Схватив оба меча и закинув их на плечи, Максим посмотрел на элементаля, который, схватив ящик, помчался тем же путем, что и пришел к тюрьме, затем перевел взгляд на Ричарда, спросив:
- За ним побежим?
- Думаю да, тем более с другой стороны куча агентов возле департамента может оказаться.
Кивнув головой, Максим побежал вслед за элементалем.
- Мне за вами бежать? — спросила Кайли, глядя на рыцаря света.
- Прости, но лучше будет, если я тебя понесу, - сказал Ричард, после чего подошел к Кайли и, схватив ее, погрузил себе на плечо и побежал вслед за Максимом и Донованом.
Пробегая мимо зданий других департаментов, Ричард с удивлением заметил, что на улице перед зданиями, да и внутри них, никого нет, словно все вымерли. Однако, пробегая последнее здание перед платформой, Ричард заметил, как Донован в образе элементаля и Максим резко остановились, а сквозь них он заметил вдали на площади с платформой сотни агентов и неменьшее количество стражников Совета.
- Кажется, у нас небольшие проблемы, - негромко сказал Максим, озираясь на Ричарда.

Глава 6

Быстро скинув с плеча Кайли, Ричард задвинул ее себе за спину. Протянув руку к Максиму, Ричард аккуратно снял меч с его плеча и крепко схватил его руками.
Элементаль льда не стал долго раздумывать и, двинувшись на толпу агентов и стражников, уже хотел выпустить поток холода и заморозить всех, кого сможет, как неожиданно толпа немного расступилась и на передний план вышел старик, так подумал Ричард, когда увидел обвисшую кожу на руке, держащей посох. Произнеся какое-то заклинание, старик направил посох сначала на элементаля, под личиной которой скрывался Майкл Донован.
Из посоха вылетел зеленый нестабильный постоянно изменявший свою форму шар болотного цвета. Попав на элементаля, он начал словно «разъедать» его, и через мгновение вместо элементаля на толпу агентов и стражников бежал Донован в своем истинном обличье. Заметив пропажу своего облика и выпавшего из его рук меча элементаля, он резко остановился.
Через несколько мгновений старик наслал те же самые заклинания на Ричарда и Максима. Мгновение спустя их облики тоже разъела зеленая жижа, насланная стариком.
- Масс рао! — выкрикнул Майкл, в мгновение вытащив свой посох и направив его на толпу агентов.
Сотни молний обрушились на агентов из сгустившихся над их головами черных туч.
- Повторяй за мной! — сказал Ричард, посмотрев на Кайли, затем повернулся в сторону агентов и, направив посох выкрикнул, - Оло фуэго!
Вырвавшееся из посоха пламя превратилось в стену в несколько метров в высоту и, постоянно расширяясь, направлялось на агентов и стражников Совета.
Кайли, не растерявшись, повторила заклинание вслед за Ричардом.
Волны огня, насылаемые Ричардом и Кайли, шли одна за одной, постепенно отгоняя агентов и стражников с платформы для перемещения.
Освободив большую часть платформы, Ричард между очередными заклинаниями оглянулся на Максима, произнеся:
- Платформа освобождается, но силы у нас на исходе. Агенты, видно, ждут, когда мы выдохнемся, поэтому хватай мечи и беги к платформе, втыкай их на места, нам нужно срочно убираться отсюда.
Максим кивнул головой и, схватив свой меч и меч Ричарда, потащил их к платформе. Заметившие это агенты резко достали посохи и тут же начали обрушивать свою мощь в сторону Максима.
Разряды, шары огня и прочее летели один за одним. Максим ловко уклонялся от них, словно в танце вокруг мечей. Заметив волну атак в сторону Максима, Майкл резко оборвал серии атак молний и воздушных атак, схватил меч элементаля и, выставив защитный купол, устремился к Максиму.
Воткнув свой меч в нужное отверстие в платформе, Майкл в несколько больших шагов оказался рядом с Максимом. Силы Майкла начали покидать, но он продолжал держать защитный купол, закрывая от сотен атак агентов себя и Максима.
Воткнув меч Ричарда и подойдя к последнему отверстию платформы, предназначенному для его меча, Максим выкрикнул:
- Ричард, все готово! Бегом на платформу!
Ричард и Кайли переглянулись и, послав по последней волне огня, укрылись за куполами и побежали к платформе.
Оглянувшись, Максим увидел толпу бежавших на него стражников. Изрядно испугавшись, что они не успеют, он в тот же миг воткнул меч в отверстие платформы и, схватившись за его рукоять, одной рукой вытащил посох и схватил его другой рукой, направил в сторону стражников, выкрикнул заклинание «Масс атекуэго», начав поливать огненными шарами, вылетающими из посоха с огромной скоростью стражников. Очередь огненных шаров изрядно притормозила стражников.
Выигранные несколько секунд времени Максимом позволили Кайли и Ричарду добежать до воткнутого меча в платформу. Кинув взгляд на Майкла и Максима, Ричард увидел, что они, держась за свои мечи, отбивались от наступающих практически в нескольких метрах стражников. Взяв за руку Кайли, Ричард в прыжке вместе с девушкой ухватился за рукоять меча, в тот же миг из каждой точки поверхности платформы вверх на сотни метров устремлялись лучи света, которые сходились в километрах над платформой в одну точку. Через несколько мгновений в той точке, куда сходились лучи, произошла яркая вспышка, ослепив всех вокруг, и спустя мгновение все четверо оказались на другой стороне платформы, окруженной горами и снегом.
Оправившись от яркой вспышки при перемещении, Кайли пыталась вглядываться в окружавшие платформу заснеженные горы, но свет, отраженный от снега, слепил ничуть не хуже вспышки при перемещении. Однако даже несмотря на слепящий солнечный свет, отраженный от снега, Кайли заметила яркую вспышку, которая появлялась в одном месте, но, не успев сосредоточить свой взгляд и разглядеть ее, она тут же исчезала, однако она практически тут же появлялась в другом месте.
- Вы видите это? Эту точку, которая туда-сюда прыгает? Или это у меня солнечные зайчики бегают? — спросила Кайли.
- Либо я тоже вижу твоих зайцев, либо, и правда, что-то там прыгает по горам, - задумчиво сказал Ричард.
- Это Брайан. Нам пора уходить, через минуту агенты и стражники появятся здесь.
Не успел Майкл договорить, как вдруг на одной из ближайших гор открылся портал, который все сразу увидели, а из него вышел знакомый им человек, который, выйдя из портала, сделал несколько шагов, начал махать им рукой.
- Майкл прав, я, кажется, разглядел, это и есть Брайан, - подытожил Ричард, глядя на стоявшего вдали Брайана.
- Вперед! — выкрикнул Майкл, побежав в сторону своего сына.
Ричард и Максим переглянулись, бросив мечи, схватили ящик с Муном, который Майкл после перемещения бросил и убежал к Брайану вперед, и вдвоем побежали вслед за Майклом. Кайли, пытаясь помочь нести ящик, бежала вслед за ними.
Взобравшись на ближайшую гору, где их ждал Брайан, Майкл обнял его и поспешил подойти к порталу.
- Бегом в портал! — выкрикнул Майкл, смотря на забирающихся Максима, Ричарда и Кайли.
Размахнувшись, Максим и Ричард забросили ящик с Муном в портал, после чего забежали в него сами. Вслед за ними в портал забежали Кайли и Брайан.
Оставшийся один возле портала Майкл внимательно осматривал окрестности. Через несколько мгновений как Брайан зашел в портал, Майкл увидел как то там, то здесь начали открываться порталы, из которых вываливались агенты, члены Совета и их стражники.
Майкл окинул их всех взглядом, ухмыльнувшись тем, что ему беглому бывшему главе департамента удалось незаметно пробраться в Совет, выкрасть пленника и убраться оттуда непойманным. Убедившись для себе еще раз, что в Совете сидят одни идиоты, он шагнул в портал и исчез вместе с ним в ту же секунду.
***
Выпрыгнув из очередного портала, путешественники во главе с Майклом оказались в десятке километрах от того места, откуда он забрал Ричарда и Максима перед походом в Совет.
В нескольких сотнях метров от группы проходила практически безлюдная трасса, за исключением одиноко стоящей возле нее автомобильной заправки. Издалека на первый взгляд казалось, что и на ней нет единой живой души.
- Мы опять в Китае, и я вновь удивляюсь, что мы умудряемся находить места, где почти нет людей, - произнес Максим, поглядывая на заправку.
- Я узнаю это место, мы недалеко от пещеры, - произнес Ричард.
- Именно. Ближе я не стал открывать порталы, возле вашей пещеры бродят агенты, пройти незамеченными у нас нет практически ни единого шанса, - сказал Брайан, поглядывая на гору, на вершине которой находилась пещера.
- И какой у нас план? — спросил Максим.
- План? — с ухмылкой спросил Майкл, - нет у нас никакого плана, чистая импровизация.
- Так можно сказать обо всем, что мы делаем, - себе под нос пробормотал Максим.
- Хорошо, что вы хоть сами это осознаете, - сказал Майкл, поймав взгляд Максима, затем продолжил, - идти к пещере сейчас самоубийство.
- Хорошо, тогда возникает вопрос, а зачем мы здесь? И где Рей? — немного раздраженно спросила Кайли.
- Рей сидит у себя в доме под охраной Совета. Между прочим, из-за тебя, - резко ответил Майкл, посмотрев строго на Кайли, после чего продолжил, - мы здесь для того, чтобы найти Хана и девчонку, верно, Ричард?
- Да, ее зовут Марта.
- Неважно! Чтобы не привлекать внимание, раздобудьте машину и держитесь людных мест, а мы с Брайаном пока поищем мохнатого друга и девчонку…как ты там сказал Марта, да? — спросил Майкл, поглядывая на Ричарда.
- Да…, - сдерживаясь, ответил Ричард.
- Кстати, вам повезло, если обернетесь, то на заправке позади увидите небольшой старый грузовик. Думаю, как раз хватит места для всех.
Все резко обернулись, всматриваясь в одиноко стоявший на заправке бело-желтый грузовичок с крытым тентом бортом. Вернув взгляд обратно, они заметили, что ни Брайана, ни Майкла уже не было на месте.
- Кажется, они свалили, - подметила Кайли.
- Мне кажется, или Донованы как-то стали немного по-другому себя вести и общаться? — с недоумением спросил Максим, поглядывая на Ричарда.
Ричард старался не подавать вида, что понимает, о чем спрашивает Максим, как вдруг Кайли сама прервала повисшую в воздухе паузу.
- Да понятно, что из-за меня. Вероятно, я их раздражаю, - сказала Кайли, затем развернулась в сторону заправки и медленным шагов направилась по пустынной местности в сторону стоявшего грузовика.
- А чего ты такого сделала? За сегодня толком и слова не произнесла, да и вообще они сами согласились вытащить тебя из тюрьмы, — спросил Максим.
- Поверь, они согласились не из-за меня. А, кстати, да, почему они согласились меня вытащить? И почему вы до сих пор не вытащили Рея из-под стражи Совета? - продолжила Кайли.
- Рей отказался сбегать, пока ты у Совета находишься. Поэтому мы и пришли за тобой, - произнес Ричард, после чего немного подумал и добавил, - ну и для того чтобы тебя вытащить, конечно. Донованы появились как раз вовремя, да еще и с планом как попасть в тюрьму. Я полагаю, что Майкл больше заинтересован в освобождении Рея, а ты одно из его условий, поэтому ему и пришлось нам помочь.
- Рей сам отказался сбегать от Совета?
- Когда они разрушили щит и выбрались из Сарнеса, Рей разгромил большую часть армии Совета, но они ж не зря тебя схватили, поэтому ему и сказали, что убьют тебя, если он вместе со Штормом не сдастся.
- Понятно, Рей как всегда первый в жертве собой ради других. Когда же до него дойдет, - произнесла Кайли, опустив глаза, покачав головой. — А почему его до сих пор держат под стражей? Не поймите меня неправильно, но возникает вопрос почему Совет его еще не убил или не отправил в такую дыру, из которой никому не выбраться?
- Хороший, кстати, вопрос, - добавил Максим, явно его этот вопрос тоже интересовал, но он боялся спросить.
- После возвращения Хана он мало рассказывал о том, что происходило в Сарнесе. Однако он упоминал, что выбраться им удалось в немалой степени благодаря Кибелле. Как я понял, они с Реем весьма, скажем так, «сдружились». И именно поэтому Совет держит Рея так открыто, они явно ждут появление Кибеллы, чтобы его вытащить. Других объяснений у меня пока нет, - резюмировал Ричард.
- Кибелла жива? Она существует? Легенды были правы? — удивленно спросила Кайли.
- Более чем. И судя по рассказам Хана она не просто существует, но и вполне опасна. Хан ей не особо доверял, в отличие от Рея, - добавил Ричард.
- Рею свойственно всем доверять. Я хоть с ней и не знакома и не знаю, что она там рассказала Рею, но людей не заключают на тысячи лет в отрез от всего мира без причины.
- Черт возьми, как я с тобой согласен, - поддержал Кайли Максим.
- Если Кибелла не вместе с Реем, значит, она, получается, его покинула в том бою с армией Совета, верно?
- Хан сказал, что это было их обоюдное решение, она не предала их, хотя ее помощь явно была бы не лишней. Хан явно на нее за что-то обижен и зол, - задумчиво сказал Ричард.
Спустя минуту все трое подошли к машине, стоявшей на пустой заправке, о которой говорил Донован.
На первый взгляд Ричарду показалось, что в машине никого нет. Оглядев ее повнимательнее, он произнес, глядя на Максима:
- Загляни в окно, вдруг там кто-то спит.
- А я, пожалуй, пройдусь к заправке и посмотрю, нет ли там владельца машины, - сказала Кайли, направившись к небольшому зданию в десятках метров от машины.
Подойдя к машине вплотную, Максим заглянул вовнутрь, и, не увидев никого внутри, он хотел было уже вернуться к Ричарду, как, зацепившись за ручку двери одеждой, дернул за нее. Дверь на мгновение приоткрылась. Отцепив одежду от ручки, он сам приоткрыл дверь, поглядывая на Ричарда удивленным и слегка виноватым взглядом.
Осмотрев салон машины, Максим не обнаружил ничего, кроме куч песка на сиденьях, на ковриках для ног, а также гору мусора в ногах у пассажирского сиденья от какой-то еды и пустые банки от газировок и энергетиков, как подумал про себя Максим.
- Тут пусто, если не считать мусора, - выкрикнул в сторону Ричарда Максим.
- Тут, кстати, тоже, - услышал Максим голос Кайли у себя за спиной.
- В смысле? — удивленно спросил подошедший к машине Ричард, не отрывая глаз от Кайли.
- Ну вот в прямом. На дверях висит цепь на замке, а на стекле висит табличка. Я, конечно, не разбираюсь в китайском, но там, кажется, написано закрыто. Заглянув вовнутрь, я не увидела ни единого признака жизни, разве что крыса, бегавшая по полкам, скидывающая пачки с чипсами на пол.
- Странно, - произнес Максим, отойдя от машины на шаг, встав рядом с вернувшейся от здания Кайли и к подошедшему Ричарду.
- Не то слово. У меня какое-то нехорошее чувство.
- Ну я предлагаю тогда прыгнуть в машину и уехать отсюда как можно дальше, - сказала Кайли, после чего прошла между Максимом и Ричардом, открыла дверь машины, и, поначалу удивившись от количества песка на сиденье, она быстро его стряхнула и уселась на водительское сиденье.
- Ладно, пускай разбирается с машиной, раз так уверена. Пойдем возьмем ящик с Муном и загрузим в борт, - сказал Ричард, махнув рукой Максиму и устремившись в поле, где они и оставили его.
Забравшись под руль, Кайли долго искала провода, которые помогут ей завести машину, как она однажды в детстве уже делала. Сняв панель, скрывавшую провода, она уже хотела выдернуть их часть, как вдруг услышала, как что-то с грохотом упало, а после чего машина качнулась под весом груза, и Кайли вместе с машиной качнулась, ударившись об руль. Высунув голову из-под руля, она почесывала голову. Подняв глаза, она заметила уже сидевшего на пассажирском сиденье улыбающегося Максима, который держал в руках ржавый ключ.
- Кажется, навыки взломщицы нам не понадобятся, - с улыбкой сказал Максим, протянув ключ.
- Где ты его взял? — с удивлением спросила Кайли, продолжая почесывать затылок.
- Да вон в подстаканнике валялся. Попробуй, вдруг подойдет.
Внезапно пассажирская дверь открылась вновь, и в ней появилась голова Ричарда.
- На удивление в баке, кажется, есть бензин, судя по запаху. Да и булькало там что-то.
- Надеюсь, ты не собираешься забраться в кабину? Тут маловато места. Может лучше в кузове поедешь? — сказал Максим, оглядывая свободное место на переднем пассажирском диване.
- Да ладно тебе, мы, конечно, не стройные китайцы, но точно все втроем поместимся в кабине, - произнес Ричард, после чего запрыгнул в кабину, подвинув Максима вплотную к Кайли и рычагу переключения передач, одиноко торчавшему из пола. Захлопнув двери кабины, Ричард добавил, - заводи!
Кайли, злобно выдохнув, вставила ключ и, повернув, тут же услышала звуки стартера, словно тот из последних сил пытался раскрутить мотор, издавая жалобные скрежещущие звуки. Неудавшаяся попытка завести машину с первого раза вызвала небольшую тревогу у Кайли, и в ее голове пронеслась мысль: «вдруг она не заведется совсем?». Отбросив дурные мысли, она повторила попытку завести машину, и после нескольких безуспешных попыток стартера раскрутить двигатель на третий раз ему это удалось. Раздался хлопок, и в зеркале бокового обзора Кайли увидела черное облако дыма, которое изрыгнула выхлопная труба.
Мотор сначала работал нестабильно трепыхаясь, словно из него уходила жизнь, но с каждой секундой он начинал работать все стабильнее, а звуки становились все ритмичнее, отчего у Кайли отошла тревога от сердца, и даже самопроизвольно нарисовалась улыбка на лице.
- Завелась колымага! — обрадовавшись, выпалил Максим.
- Кто завелся? — в недоумении спросил Ричард.
- Да никто...машина…машина завелась, - объяснил Максим.
- Куда едем, господа? Бензина у нас больше половины бака! — прервав беседу Максима и Ричарда, выпалила Кайли.
- Я думаю, что мы в ситуации самурая, - ответил Максим.
- Пояснительную бригаду мне вызовете, - нервозно от непонимания выпалил Ричард.
- У самурая нет цели, только путь, - улыбнувшись, сказала Кайли.
- Ну вот видишь! Люди меня понимают, поэтому ищи проблему в себе, - с ухмылкой сказал Максим.
- Ну в целом я понял. Поэтому - да, едь - куда глаза глядят. Я так понимаю, Донованы нас сами найдут, главное сейчас - не стоять на месте, а перемещаться, чтоб агентам нас было тяжело поймать.
- Куда глаза глядят! Ты посмотри у Шторма нахватался словечек? — с улыбкой спросил Максим.
Не успел Ричард ответить на вопрос Максима, как что-то с грохотом упало в кузове машины, отчего она резко прижалась к земле. От резкого скачка Кайли изо всех сил вдавила педаль тормоза и от резкой остановки ударилась головой об руль, а Максим и Ричард, подпрыгнув на сиденье, сначала ударились головами об потолок, а потом и об переднюю панель грузовичка.
Салон грузовичка был отделен от кузова сплошной стеной, и, повернувшись, оправившийся от удара Ричард ничего не увидел. Поспешив открыть дверь, он тут же выпрыгнул из машины и в одно ловкое движение достал и трансформировал свой посох. От увиденного его мышцы на лице расслабились, и он произнес:
- Хан, привет, как же я рад тебя видеть! Но могли бы и попроще появиться, а то я чуть себе голову не расшиб.
- Ты посмотри - какая неженка! — произнесла Кайли, выползая из машины вслед за Максимом, потирая огромную шишку на своем лбе.
Хан перевел свой взгляд на девушку, и, молча подойдя к ней, он вырвал волосок из своего уха и, развеяв его в воздухе, взял девушку за запястье. Через мгновение ссадины и большая шишка на голове девушке рассосались, после чего Хан, смотря в глаза, произнес:
- Хан рад вас видеть живой.
- Я тоже рада тебя видеть, Хан! — улыбнувшись, ответила девушка.
Положив руку на живот девушки, Хан произнес:
- Она осталась у Совета?
- Да, - с трудом сдерживая слезы, ответила Кайли.
Прервав момент, из-за кузова машины вышел Майкл и Брайан, а вслед за ними появилась Марта. На лице ее читалась грусть и расстройство. Было видно, что девушка недавно плакала, да и сейчас сдерживалась, чтобы не разреветься.
- Что случилось? — настороженно спросил Ричард, увидев печальное лицо Марты, - где Вильям и Клара?
- Как я понял ваша девчонка каким-то образом активировала портал и оказалась на той стороне, - произнес Майкл.
- Но как? — удивленно спросил Ричард.
- С ней разговаривал камень. Он ее призвал, - ответил Хан, убрав руку от живота Кайли, переведя взгляд на Ричарда.
- Чего? — не понимая, спросил Ричард.
- Неважно! Если не вдаваться в подробности, они в Стерлионе. Это, конечно, грустно, но наша цель остается прежней, необходимо достать Рея из-под стражи, а потом будем разбираться с остальным, - строго осадив Ричарда, сказал Майкл.
- Нет! — выкрикнула Марта, - я никуда не пойду без Вильяма!
- Успокойся! Вы за ним вернетесь, когда освободите Рея, - рявкнул Майкл.
- Нет! Вильям там один, черт пойми где! Может его сейчас мучают гиплинги, или схватили агенты и пытают у себя в тюрьмах! Я пойду за ним, вы как хотите! — сурово ответила Марта.
- И как ты туда попадешь? Мы не раз пытались его активировать, но безрезультатно. Только Майкл знает, как это сделать, - сказал в ответ Ричард.
- Мне плевать, значит буду пробовать, пока не получится! Но я не брошу Вильяма там!
- Ричард, отойдем? — выдохнув спросил Майкл.
- Идем, - ответил Ричард, кивнув головой в сторону.
Отойдя метров на десять от машины и остальных, Майкл остановился и, посмотрев в глаза Ричарду, произнес:
- Мы не можем позволить этой девчонке тереться возле камня и пробовать его активировать. Ты же понимаешь, что мы сейчас под прицелом всех, кого только можно. Своей упрямостью она выдаст местоположения камня Совету или агентам, и после этого нам к нему будет многократно тяжелее попасть.
- Я понимаю, что это вероятно, но она упрямая, и я ее понимаю. Если бы моя Элизабет тоже бы так исчезла, то я без раздумья поступил бы также. Я боюсь, мы не сможем ее отговорить. Может ты покажешь, как его активировать, и я с ней туда отправлюсь на поиски Вильяма и Клары? Лучше один раз сверкнуть нашим перемещением, а вы в это время отправитесь к Рею, заодно эта вспышка, которую увидит Совет, сыграет неплохим отвлекающим маневром.
Выслушав Ричарда, Майкл смотрел то на Ричарда, то на гору, переваривая в мозгу идею Ричарда. Спустя минуту раздумий, Майкл пришел к выводу, что, возможно, это лучший вариант из тех худших, которые ему приходили в голову, пока он думал.
- Ладно, я вас отправлю, но после того, как мы поможем достать Рея, наша помощь закончится. Ваша вот эта импульсивность не доведет вас до добра, запомни, Ричард.
Ричард ничего не ответил Майклу, лишь одобрительно кивнул.
Развернувшись, Майкл, посмотрев на Марту и показав на нее рукой, произнес:
- Ты победила, я отправлю тебя на ту сторону камня. Ричард вызвался тебя сопровождать.
- Ричард? А как же Рей? — удивленно и немного расстроенно спросила Кайли.
- Вы справитесь! С Ханом вы точно не пропадете. Если он из резервации вернулся, то Рея точно вытащит. А одну Марту я не могу отпустить туда.
Неожиданно Брайан открыл портал и исчез в нем.
- Идемте быстрее, Брайан пока будет сбивать следы, - произнес Майкл, открыв портал рядом с собой.
Марта переглянулась с Ричардом, после чего они вместе вбежали с ним.
Майкл посмотрел на Хана, произнеся:
- Ты тоже идешь, я покажу как активировать камень.
- Мы же вернемся? — с подозрением спросил Хан.
- Туда и обратно, потом сразу выдвинемся в сторону дома Рея.
Кивнув головой, Хан смиренно зашел в портал, вслед за которым зашел Майкл, и портал исчез.
- У меня такое ощущение, что они нас бросили, - в недоумении произнес Максим.
Кайли с опаской посмотрела на Максима, после чего подошла к водительской двери и, открыв ее, с легкостью запрыгнула в салон. Через минуту заревел мотор грузовичка, и в открытое окно пассажирской двери Кайли выкрикнула:
- Поехали, будем кружить по окрестностям, пока они не вернутся. Я не знаю помогает это или нет, но лишним, наверное, не будет!
***
Через несколько перемещений Майкл, Ричард, Марта и Хан оказались неподалеку от входа в пещеру, где находился камень, перемещавший в Стерлион. Обойдя защиту пещеры, все четверо зашли вовнутрь. Пройдя по коридору, они оказались в большом зале, по центру которого также находился тот самый загадочный и таинственный камень.
В надежде увидеть Вильяма и Клару, Хан осматривал каждый метр зала в надежде, что они вернулись обратно. Но как на первый взгляд он их не увидел, так и, спустя несколько минут, осмотрев каждый угол в зале, убедился, что их нет.
Пока Хан осматривал зал, Майкл немедля устремился к камню. Подойдя к нему, он положил на него руку, словно хотел поговорить с глыбой породы, хоть и имеющей определенные магические свойства.
- Не отвечает? — с ухмылкой сказал Ричард.
Майкл, не обращая внимания на слова Ричарда, начал внимательно осматривать камень, обходя его вокруг в поисках чего-то.
- Ты скажи, что искать, мы поможем, - сказал Ричард, наблюдавший за перемещениями Майкла.
- Уже не надо! — воскликнул Майкл, резко остановив свой взгляд на точке в самом низу камня.
- Ты что-то нашел? — с интересом спросил Ричард.
- Активировать камень можно различными способами, но мне удалось расшифровать лишь один символ. Насколько я узнал, на камне изображены символы, которыми пользовались, и, вероятно, пользуются гиплинги. Каждый символ что-то обозначает по всей видимости, но вот этот конкретный обозначает совершенно конкретное заклинание, - сказал Майкл, указывая на символ в самом низу камня, с которого он не спускал глаз.
Ричард, услышав слова Майкла, сделал несколько шагов к нему и, встав рядом с Ханом, который также подошел к Майклу, смотрел на символ, который показывал Майкл, присевший на корточки.
- И что нужно сделать? — с интересом спросил Ричард.
- Доставай свой посох и выпусти ровно в этот символ огненный шар.
Ричард, не задумываясь, достал посох и, отодвинув им от камня Донована, направил его ровно в символ, после чего произнес заклинание «Атекуэго», выпустив огненный шар в символ.
Вылетевший шар, достигнув символа на камне, словно пылесосом, был поглощён им. Через мгновение символ загорелся небольшим огнем, словно это были не борозды, высеченные в камне, а небольшие огненные дорожки.
- Теперь выпусти стену огня на весь камень, - поднявшись с корточек и отойдя на несколько метров назад, произнес Майкл.
Тоже сделав несколько шагов назад, Ричард направил посох на камень, после чего громко выкрикнул:
- Оло фуэго!
Вырвавшаяся из посоха стена огня прошла через камень, после чего разбилась о стену зала, в котором был камень.
- И что дальше? — спросил Ричард, смотря на камень в недоумении.
Символ, который Ричард поджег огненным шаром, в одно мгновение погас, и на камне начали подсвечиваться одни за одним другие высеченные символы, светясь различными цветами, словно светофор.
- Нужно найти семь символов, которые также подсвечены огнем, как и тот, в который ты выпустил огненный шар, - произнес Майкл, подойдя к камню, начиная его разглядывать.
- Погоди, да тут же сотни, если не тысячи символов! Есть и совсем маленькие! — растерявшись, произнес Ричард.
- А что с ними делать, когда найдешь? — спросила Марта, уставившись в одну точку в середине камня.
- Просто прикоснись к нему пальцем, он должен погаснуть.
- Поняла, тогда у меня есть один! — сказала девушка, ткнув пальцем в символ.
Убрав палец от символа, она увидела, что он погас, как и говорил Майкл.
- Нашла еще два! — воскликнула девушка, нажав на них по очереди пальцем.
- Хан тоже нашел один.
- Два тоже погасил, - произнес Майкл, продолжая разглядывать камень.
- Я нашла еще один! — радостно выкрикнула девушка.
- Стой, не гаси его! — выкрикнул тут же Майкл, - это седьмой!
- Как вы их нашли, я ни одного не смог, - печально произнес Ричард.
- Почему не гасить? - спросила Марта.
- Потому что камень тут же всех, кто в этом зале, отправит в Стерлион. Дождитесь, когда мы с Ханом покинем пещеру, после чего гасите, - сказал Майкл, направляясь к коридору, ведущему на выход из пещеры.
Ричард и Марта кивнули головами, смотря вслед уходящим Хану и Майклу.
Выйдя из пещеры, Хан, смотря вглубь коридора, заметил, как, словно надвигаясь на него, летел яркий свет.  Через мгновение Хан почувствовал, как его потянули за руку. Обернувшись, он увидел открытый портал и Майкла, который затягивал Хана вовнутрь.
- Идем, Хан, быстрее! — выкрикнул Майкл.
Хан молча кивнул головой и, быстро сделав несколько шагов, зашел в портал, который в тот же миг и исчез.
Не успели Хан и Майкл убраться от входа в пещеру, как через мгновение после закрытия портал защита пещеры активировалась, скрыв коридор, ведущий к камню, и свет, рвавшийся из глубины пещеры, так и не успел вырваться наружу.

Глава 7

Солнце уже стремилось к закату, поблескивая на каплях воды на траве и листве деревьев после небольшого прошедшего буквально несколько часов назад дождя. Легкий ветерок нежно трепал листву деревьев, создавая полное ощущение некой гармонии и безмятежности, которую, казалось, ничего не может нарушить.
В мгновение между двух высоких деревьев открылся портал, из которого словно вывалились Максим, Хан, Кайли, Майкл и Мун.
- Сколько можно еще прыгать? Когда мы уже прибудем на место? — нервозно выпалил Максим, оттряхивая одежду от пустынного песка.
Сделав несколько шагов вперед, Хан замер на месте, уставившись на что-то вдали.
- Кажется, Мистер Донован доставил нас в нужное место, - сказал Хан, не открывая своего взгляда.
- Что? О чем ты? — с непониманием спросил Максим.
Подойдя к Хану, Кайли устремила взор туда же, куда смотрел и Хан, произнеся:
- Вам не кажется, что те люди возле дома весьма подозрительно себя ведут. Один косит уже кошеную траву, трава после газонокосилки не становится меньше. И вообще у меня такое чувство, что я знаю, что это за дом.
- Это дом Рея, его здесь держат, - произнес Майкл.
- Хорошо. Каков наш план? — спросил Майским, подойдя к Майклу.
- Наш? — переспросил Майкл.
- Ну да, вы же должны помочь освободить Рея? — немного сомневаясь в своих словах, спросил Максим.
- Боюсь, все не совсем так. Мы с Брайаном слишком наследили, помогая вам, поэтому нам нужно как можно быстрее скрыться из виду. А вызволять Рея вам придется самим, я думаю, вам это по плечу, - произнес Майкл, уставившись на дом. Порыскав правой рукой в своем кармане, он достал что-то, сжимая в кулаке и подойдя к Хану, протянул его, после чего разжал кулак, на котором лежало несколько маленьких красивых фигурных флакончиков, словно от каких-то дорогих духов с черной жидкостью внутри.
- Что это? — спросил негромко Хан, поглядывая на Майкла.
- Это нейтрализующие зелья. Думаю, вам пригодятся, если вы захотите попасть в дом без лишнего шума, - ответил Донован.
- Зелья? — вмешался Максим, - пока они будут его пить, и оно начнет усваиваться и работать, они тридцать раз успеют вызвать подкрепление!
- Хан узнает эти зелья, - сказал Хан, взяв один из флакончиков и посмотрев на его содержимое сквозь лучи закатывающегося солнца, - их не надо пить, достаточно чтобы хоть капля попала на открытую кожу, и оно тут же впитается, парализуя человека.
- Все верно. Будь с ним аккуратнее, - сказал Майкл, внимательно посмотрев на Хана.
Отдав все флакончики с зельем, Донован тут же открыл портал и через мгновение исчез.
- Ну класс! Единственный человек, который явный профессионал в похищениях, шпионаже и проникновении куда-либо свалил! — расстроенно воскликнул Максим.
- Не паникуй. Майкл сказал, что мы справимся, значит, он уверен в этом. Иначе вся его помощь была бы бессмысленной, - произнесла Кайли.
Заметив краем глаза, что Мун начал суетливо кружить вокруг Хана, Кайли, повернувшись, внимательно пронаблюдала за Муном, после чего произнесла:
- Ты себя странно ведешь, Мун. Надеюсь, это потому что Рей близко.
Услышав слова Кайли, Мун резко остановился и начал качать головой, словно подтверждая слова Кайли. Перестав качать головой, он тут же начал кружиться и через мгновение превратился в черную кошку. Оглядев компанию, с которой он прибыл, Мун соскочил с уступа, на котором стояли Кайли, Максим и Хан, и направился неспешной походкой в сторону дома.
Кайли хотела было побежать за ним, как неожиданно ее остановил своей хоть и не сильно большой, но крепкой рукой Хан.
- Пускай идет. Возможно, нам это будет на руку, нам нужен отвлекающий маневр, - произнес Хан.
Стараясь сдерживать волнения, Кайли наблюдала, как Мун в образе кошки медленно с кошачьей грацией шел в сторону дома. Если не знать, что это Мун, Кайли с трудом отличила бы его от настоящей кошки. Подойдя к первому встретившемуся у Муна на пути стражнику, он грациозно обошел его за спиной, направившись дальше.
- Невероятно! Мун прошел мимо стражника, словно тот его не видит, - восхищенно сказал Максим.
- Думаю, ему просто повезло, - добавила Кайли, продолжая внимательно следить за фамильяром.
Обогнув первого стражника, Мун в мгновение остановился, направив кошачью морду на стражника, сидевшего под окном дома Рея. Стражник, не отрываясь, смотрел на кота, после чего крикнул что-то другому, который упорно создавал видимость, что он косит траву. Неожиданно стражник с газонокосилкой остановился и, повернувшись также, как и тот, что возле окна, уставился на Муна. Переглянувшись, стражники, сорвавшись с места, ринулись к Муну. Фамильяр, не теряя секунд, дал деру со всех ног.
Собрав еще нескольких стражников, Мун побежал в лес по другую сторону от дома.
- Идем, - произнёс Хан, посмотрев на Максима.
- А я? — удивленно спросила Кайли.
- Вы будьте здесь, - произнес Хан, после чего, порыскав в кармане своих старых холщовых штанов, достал круглую пластину размером с ладонь и протянул ее Кайли со словами, - держите эту руну, она поможет Хану, мистеру Рею и мистеру Шторму вернуться к вам незамеченными.
- Мне просто стоять и смотреть? — недовольно спросила Кайли.
- Сейчас это лучшее, что мисс Кайли может сделать. В случае опасности вы сможете нам помочь.
- Хорошо, - смиренно сказала Кайли, взяв руну из руку Хана.
Отойдя от Кайли на несколько шагов, Хан остановился, осматривая территорию вокруг дома.
- А почему не используем маскировку или какое-нибудь зелье невидимости, чтобы просто-напросто туда пробраться незаметно? — с интересом спросил Максим.
- Видите ли, Максим, дом окружен множеством щитов, в том числе имеются и несколько тех, которые снимают маскировку и развеивают невидимость. Единственное, что здесь действует, это только трольские руны, - сказал Хан, достав вторую руну, показав ее Максиму.
- Понятно, так каков наш план?
- Фамильяр, конечно, помог избавиться от глаз нескольких стражников, однако, если вы видите, осталось еще трое, которые околачиваются у входа в дом, которые сразу нас заметят.
- И к чему ты ведёшь, Хан? Не нравится мне твоя интонация, - с подозрением сказал Максим, уставившись на Хана.
- Хана они сразу узнают и могут начать атаковать, а вас они едва ли могут знать. Хан предлагает вам претвориться спортсменом, совершающим пробежку как можно близко к дому. Создайте у них желание за вами погнаться, но не провоцируйте вас атаковать.
- Звучит крайне опасно, но я согласен, - с улыбкой произнес Максим. Переведя взгляд на дом, Максим, немного задумавшись, спросил у Хана, - а почему они щитами не скрыли сам дом? Любой же человек видит его, он словно на ладони.
- Вероятно, именно поэтому и не стали скрывать. Если вдруг исчезнет целый дом бесследно, это явно вызовет много вопросов у окружающих людей. Место может привлечь слишком много внимания, а если создавать видимость, что жизнь идет своим чередом, то никому не будет и дела до этого дома.
- Ладно, не будем медлить, пока не вернулись стражники, которых увел Мун, - произнес Максим, побежав вглубь леса к видневшейся лесной тропинке, которая вела прямиком к дому Рея, после чего вновь уходила в лес.
Наблюдая издалека, Хан внимательно следил за неторопливо бегущим Максимом, который уже подбегал к дому Рея. Хан заметно нервничал, он боялся, что сейчас разом их снова могут схватить, отчего ему было не по себе.
Перебирая в руке флакончики, которые ему дал Майкл, Хан заметил, что Максим обратил на себя внимание стражников, отделяющих Хана от дома Рея, чтобы попасть в него незамеченным.
Хан заметил, что Максим остановился рядом с домом и что-то говорил стражникам, которые были одеты в мешковатую серую одежду, которая скрывала за их спинами мечи и кинжалы. 
В моменте Хана посетила мысль, что дом Рея выглядит в данный момент весьма странно, вокруг него ходят десятки людей в серых мешковатых спортивных костюмах и больше напоминают не жильцов дома, а боксеров, тренирующихся возле спортзала, в который их не пускают, потому что те не оплатили абонемент.
Мысль о спортсменах сменилась другой. Хан в своих мыслях не переставал удивляться, как Клара в одиночку проникла в такой охраняемый дом и выбралась обратно, не попавшись, а он с кучей друзей придумывает целый «план», чтобы осуществить то, что сделала маленькая хрупкая девчонка. От этой мысли уважение к Кларе у Хана повышалось с каждой секундой, с которой он разжевывал эту мысль в своей голове.
Мысли о Кларе улетучились из головы Хана, как только он заметил, что один из стражников с каменным лицом подошел вплотную к Максиму. Поговорив несколько минут, Хан заметил, что Максим замолчал на несколько мгновений и внимательно смотрел на охранника, после чего ударил изо всех сил его в живот, и, когда тот согнулся от боли, Максим еще раз ударил его кулаком в голову да так, что тот тут же рухнул на землю.
Стражники, которые сидели непосредственно около дома, заметив, что их товарища нокаутировали, в тот же миг соскочили и побежали на Максима.
Максим же, не теряя времени после второго удара, тут же побежал со всех ног в сторону леса зигзагами, боясь, что стражники достанут свои посохи и начнут в него палить. Однако подорвавшиеся стражники не обнажили своих посохов, а побежали за Максимом с голыми руками, подобрав своего приятеля, корчившегося от боли на земле.
Провожая взглядом Максима и бегущих за ним стражников, Хан дождался, когда они скрылись в чаще леса, после чего медленно направился к дому, озираясь по сторонам.
Подобравшись к входной двери дома, Хан заметил, что в декоративных окнах по обе стороны от двери виднеются тени. Заметив их, Хан тут же прижался к стене дома возле входной двери в ожидании, что сейчас кто-то выйдет.
Так и оказалось, через несколько мгновений дверь отворилась, и на улицу вышел стражник, только, в отличие от тех, что были на улице, он был при полном параде, словно только что прибыл из Совета. Сделав несколько шагов, он начал осматриваться по сторонам в поисках остальных стражников.
Хан не стал дожидаться, когда он даст сигнал остальным стражникам внутри дома, и тут же закрыл за спиной стражника дверь. Перебрав в руке бутыльки, данные Майклом, Хан быстро кинул их в карман, оставив лишь один в руке.
От звука захлопнутой двери стражник резко обернулся, в тот же миг, сделав несколько шагов, к нему подошел Хан и, схватив за левую руку, в мгновение вложил в нее флакон и сжал его в руке стражника своими двумя руками. Прозвучал звук треснувшего стекла, и в тот же миг стражник потерял сознание и рухнул на пол перед входной дверью.
Подхватив под руки стражника, Хан оттащил его ближе к стене дома, чтобы его тело не было видно из окон дома. Прислонив стражника, Хан засунул руку в карман своих холщовых штанов и достал еще один флакончик, сжав его в правой руке.
Подойдя к двери, он аккуратно повернул круглую ручку входной двери, после чего услышал щелчок замка и слегка прищурился, словно пытался подавить звук, чтобы никто не услышал. Подождав несколько секунд, Хан начал понемногу открывать двери и глядеть в образующуюся щель, нет ли кого на горизонте.
Открыв дверь достаточно, Хан прошмыгнул внутрь дома так быстро, насколько это возможно. Оглядев прихожую, Хан не увидел ни единого стражника, однако услышал доносившиеся голоса из гостиной, в которых он никак не мог распознать ни голоса мистера Шторма, ни голоса мистера Рея.
Вспомнив слова Клары о том, что мистер Рей живет все также в своей комнате на втором этаже, Хан, стараясь не издать ни единого звука, прокрался к лестнице, ведущей на второй этаж и принялся осторожно подниматься наверх.
Первые несколько ступенек были преодолены успешно, однако, ступив на очередную ступеньку, прозвучал противный громкий скрип. Съежившись, Хан принялся прислушиваться. Голоса, доносившиеся из гостиной, также продолжали бубнить, словно не слышали скрипа или просто не обращают на него внимания. Дом уже старый и скрипучие ступени, да и пол в целом уже не удивляет никого, думал про себя Хан.
Убедившись, что никто не идет проверить, что тут скрипело, Хан осторожно продолжил подниматься по лестнице. Поднявшись на площадку между лестницами, Хан заметил голову проходящего мимо лестницы стражника. Дождавшись, когда стражник пройдет мимо и начнет отходить от лестницы, Хан, пригнувшись, начал подниматься вверх по оставшемуся лестничному пролету вверх, попутно открывая флакончик, приготовившись его применить и не расплескать, пока поднимается.
Остановившись в нескольких ступенях до конца лестницы, прячась за перилами, Хан разглядел, что в широком коридоре кружили двое стражников, о чем-то болтая. Сделав большой прыжок, перепрыгнув оставшиеся ступени лестницы, он с грохотом приземлился в нескольких метрах от стражников. Один из них едва успел перевести свой взгляд на тролля, а второй даже не успел повернуть и головы, как Хан размашистым движением выплеснул содержимое флакончика на стражников. 
В одно мгновение стражники словно заснули и, потеряв равновесие, свалились замертво на пол. Даже не смотря на то, что пол был покрыт плотным ковролином, легкий грохот от свалившихся стражников прозвучал.
Хан сунул руку в карман и схватил последний флакончик, данный ему Майклом. Зажав его в кулак, он вытащил его из кармана и, развернувшись, уставился на лестницу, ожидая «непрошеных» гостей.
Внезапно Хан ощутил, как на его плечо легла рука. Испугавшись, он резко начал разворачиваться, ухватив руку, лежавшую у себя на плече своей правой рукой, а в левой держа флакончик с зельем приготовился бросать.
Развернувшись и чуть уже не бросив флакон, Хан увидел знакомое лицо улыбающегося Рея. Рука Хана резко отпустила руку Рея, перестав ее сжимать. Не сказав ни слова, Рей перехватил руку Хана и резким движением затащил его в комнату, из открытой двери которой он появился.
Захлопнув за собой и Ханом дверь, Рей развернулся и с улыбкой обнял Хана, произнеся:
- Рад тебя видеть, Хан.
- Хан тоже рад вас видеть, мистер Рей.
Отпустив хана, Рей продолжил:
- Ты как здесь оказался? И вообще зачем? Я же уже говорил Кларе, что уйду отсюда только тогда, когда Кайли будет на свободе, и ей не будет угрожать Совет.
- Хан не знает насчет угроз от Совета, но сейчас Кайли на свободе и ждет нас, - произнес Хан, достав правой рукой из кармана руну и показав ее Рею.
- Да ладно? — удивленно произнес Рей.
Неожиданно Хан услышал слив воды, а потом из ванной комнаты Рея показался Виктор. Радостно улыбнувшись, он подбежал к Хану и, приподняв его, произнес:
- Здорово! Я соскучился по этому волосатому коротышке.
- Я тоже по вам скучал, мистер Шторм, - противясь обниманием Виктора и с явным недовольством, что его назвали коротышкой, произнес Хан.
Отпустив Хана на пол, Виктор протер руки об свои штанины, после чего с улыбкой добавил:
- Извини, не успел вытереть руки. Так как ты тут оказался?
- У нас мало времени, мистер Рей, - произнес Хан, посмотрев на Рея.
- Мы уходим? — удивленно осознав, произнес Виктор, глядя на Рея.
- Кажется, да, Хан сказал, что они вытащили Кайли из тюрьмы Совета, поэтому можно валить отсюда.
- Отлично! Отлично, но каков план побега? У нас посохов нет, да и камни по периметру дома блокируют всю магию, - немного задумчиво произнес Виктор.
- Хан, покажи ему, - с улыбкой сказал Рей, глядя на Хана.
Хан поднял руку и, разжав ладонь, показал руну Виктору.
- Отлично, у меня как раз есть нож, - с улыбкой сказал Виктор, и словно из ниоткуда в его руке оказался кухонный нож.
Проткнув ладонь ножом, Виктор выдавил из нее несколько капель своей крови, пролив их на руну, которую держал Хан, а затем протянул нож Рею.
- Погоди! А есть еще кого нужно вытаскивать из дома? Ты же не Клара и явно не один здесь, - взяв из рук Виктора нож и переведя взгляд на Хана, с серьезным видом спросил Рей.
- Мун и Максим отвлекают стражников на улице под видом обычного человека и уличной кошки. Поэтому и нужно поторопиться, пока стражники не вернулись и не заглянули в дом.
Рей, не моргнув и глазом, проткнул свою ладонь ножом и также, как и Виктор, окропил ею руну, передав нож Хану.
- Возьмитесь за руну, - произнес Хан, проткнув ножом свою ладонь и передав нож обратно Виктору.
Ухватившись левой рукой за край руны, Хан протянул руку Виктору и Рею. Переглянувшись, Виктор и Рей аккуратно взялись за небольшую руну, словно все трое хотели схватиться за последнее печенье, лежавшее на столе.
Хан капнул последней каплей своей крови на руну, после чего она начала светиться, пока в мгновение из нее не вылетел небольшой красный огонек и, покружившись возле Хана, остановился прямо перед его лицом и в мгновение разросся до большого двухметрового красного портала.
Не тратя времени все трое тут же вошли в портал, выйдя из которого, оказались в лесу. Сделав несколько шагов, Рей развернулся и увидел сидящей спиной к нему Кайли, смотрящую в сторону его собственного дома. Аккуратно подойдя к Кайли сзади, Рей постучал пальцами ей по плечу. Девушка, испугавшись, резко повернулась и посмотрела на Рея. На ее лице был виден испуг и страх, но буквально за несколько мгновений на лице появилась улыбка, и как будто лицо девушки засияло.
Поднявшись с земли, Кайли запрыгнула на Рея, заключив его в объятия, не произнеся ни слова.
Спустя несколько мгновений Кайли, выпустив Рея из объятий, посмотрела ему в глаза и произнесла:
- Я должна тебе кое-что рассказать.
- Может быть позже? Уберемся отсюда, а потом расскажешь все, что было за долгое мое отсутствие! — суетливо ответил Рей.
- Нет. Нет! Я должна это сделать прямо сейчас!
- Кайли, может действительно позже? Сейчас, наверное, не время для этого, - аккуратно произнес Виктор, подозревая о чем Кайли хочет рассказать Рею.
- Виктор, ты как никто должен знать, что это важно!
- Пускай мисс Кайли расскажет сейчас. Тем более Мун и Максим еще не вернулись, - произнес Хан, слегка одернув Виктора.
- Рассказывай, если ты считаешь, что это нужно сделать прямо сейчас, - с улыбкой произнес Рей, мило смотря на Кайли.
- В общем не знаю с чего начать. Скажу сразу, это я просила никому тебе не говорить, я хотела об этом сообщить лично, - нервно крутя свои волосы, выпалила Кайли.
- Ну говори, не нервничай, - приобняв Кайли, пытаясь успокоить, произнес Рей.
- В общем после того как ты оказался в резервации, а нас выслали из Стерлиона, я узнала, что беременна.
- Чего? — развернув Кайли лицом к себе, с диким удивлением спросил Рей.
- От тебя, кроме тебя у меня никого не было. Мара родилась в феврале и после ее рождения и незадолго до того, как вы разрушили щит и были заточены в этом доме, меня и ее забрали в Совет. В тюрьме Совета нас через несколько месяцев разлучили, и я больше не видела Мару. Стражники поговаривали, что ее забрал кто-то из членов Совета или приближенный к нему, - продолжила Кайли.
- Погоди, погоди. Слишком много информации за раз, - произнес Рей и с растерянным видом сделал несколько шагов назад от Кайли.
Поразмыслив несколько секунд, Рей перевел взгляд на Виктора и Хана, после чего произнес:
- То есть вы оба знали об этом и не сказали мне, верно?
- Мистер Рей, Хан хотел рассказать, но…
- Что «но»? — спросил Рей, перебив Хана, изрядно взбесившись.
- Я их просила не говорить, чтобы ты не наделал глупостей, а еще потому что я сама хотела рассказать. Согласись, узнав про дочь, ты, очертя голову понесся бы выбираться из Сарнеса, не особо придумывая план и совершая поступки, не принимая во внимание их последствия, - сказала Кайли, взяв Рея за руку в надежде, что это его немного успокоит.
- А, думаешь, могла быть ситуация хуже, чем сейчас? — спросил Рей, глядя на Кайли.
- Рей, не злись и не срывайся особенно на Кайли. Думаешь, ей было лучше одной вынашивать ребенка? Или осознавать то, что его забрали, и Кайли даже не знает, где сейчас находится дочь? Поэтому успокойся и сосредоточься! Со всеми проблемами мы будем разбираться, но по порядку, стараясь не совершать необдуманных действий, - жестко произнес Виктор, крепко схватив за плечо Рея и посмотрев на него.
- Ты, наверное, прав, - успокоившись, ответил Рей, после чего посмотрел на Кайли и продолжил, - прости меня за «это», и за то, что не было рядом все это время.
- Все хорошо, я понимаю, что это было не по твоей воли, - произнесла Кайли, после чего вновь обняла Рея.
- У меня дочь… - произнес Рей, смотря куда-то вдаль, продолжая обнимать Кайли.
Неожиданно в своей голове Рей услышал знакомый ему голос:
- Хозяин, рад вас видеть!
- Мун? — отпустив Кайли, спросил вслух Рей.
- Что Мун? — спросил Виктор.
- Я слышу его голос, - ответил Рей.
Услышав слова Рея, Виктор и Хан устремили свои взоры в сторону дома. Через несколько мгновений прозвучал суровый и в тоже время испуганный визг:
- А-а-а!
- Я один услышал девчачий визг? — с улыбкой произнес Рей, смотря на Виктора.
- Эй, я испугался! До меня дотронулся твой фамильяр, - произнес Виктор, показывая на Муна, подкравшегося к Виктору с обратной стороны леса.
- Рад тебя видеть, Мун.
- Мы его из тюрьмы Совета тоже вытащили, - делая вид, что ничего не произошло, сказал Виктор, посматривая на Муна.
- Тебя тоже держали в тюрьме? — спросил Рей, смотря на Муна.
- Да, хозяин, но я практически не помню ничего, кроме небольших отрывков. Кажется, надо мной вновь проводили манипуляции. Я чувствую, что мою память словно просканировали и еще больше усилили защиту к скрытым воспоминаниям. И есть небольшое ощущения, что те воспоминания, которые были ранее, тоже куда-то пропали, только я не помню какие именно, - прозвучал голос Муна у Рея в голове, а сам фамильяр стоял, склонив голову в своем естественном облике, и смотрел на ноги Рея.
- Мун говорит, что в Совете над ним делали какие-то манипуляции и ковырялись в его памяти. Вероятно, Совет в курсе наших каких-то личных воспоминаний и разговоров, - пояснил Рей для остальных, кто не слышал голос Муна.
- Вероятно, это неважно. Все, что было, то уже прошло. Мы сейчас начинаем все с нуля, - произнесла Кайли.
- Не совсем так, у Муна явно была информация и воспоминания с разговорами о Кибелле. Я практически уверен, что именно это и было им нужно, - задумавшись, произнес Виктор.
- Господа, Хан не хочет вас отвлекать, но, кажется, к нам возвращается Максим, - произнес Хан, указывая рукой на человека, бегущего из леса по другую сторону дома.
- Пора убираться отсюда. Хан, переместишь нас отсюда? — спросил Виктор, обращаясь к троллю.
Хан ничего не ответил, лишь одобрительно кивнул и продолжил смотреть на приближающегося Максима.
- Погодите! Мы не можем уйти!
- Еще как можем и даже больше скажу - обязаны! — слегка заволновавшись, ответил Виктор.
- О чем это ты, Рей? — спросила Кайли.
- Стражники Совета. Мы должны их допросить и узнать где Мара, и для чего они ее держат, - произнес Рей, смотря на свой дом и уже почти сделав один уверенный шаг в его сторону, был остановлен крепким хватом руки Виктора за свое плечо.
- Не глупи, их слишком много, а будет еще больше, когда они тревогу начнут бить. Мы не сможем никого допросить, зато с легкостью можем оказаться в тюрьме Совета, тем более ни у меня, ни у тебя даже нет посохов, это будет чистое самоубийство. Ты уверен, что этого хочешь? — спросил Виктор.
- Ты прав, - с грустью в голосе согласился Рей, после чего посмотрел на Кайли и продолжил, - но я обещаю, что я ее найду и заставлю ответить тех, кто ее забрал у нас.
Кайли молча одобрительно кивнула с грустной легкой улыбкой, стараясь сдерживать бурю эмоций, которая бушует у нее внутри с того момента, как дочь отобрали.
- Мы все вместе с этим разберемся, - произнес Виктор, после чего положил руку на плечо Хана.
Вслед за Виктором свои руки на плечо Хана положили Рей и Кайли, а Мун обнял ногу Рея. Через несколько мгновений к Хану подбежал весь запыхавшийся с бешеными глазами Максим и выпалил:
- Валим отсюда, они гонятся за мной.
- Хватай Хана за руку! — выкрикнул Виктор.
Переглянувшись сначала с Виктором, потом с Ханом, Максим ничего не понял, но все равно последовал словам Виктора, схватил тролля за его большую волосатую левую руку.
Хан ухватился одной рукой за Максима, второй вырвал волосок из своего уха и развеял его в воздухе, прошептав что-то себе под нос.
Вмиг налетел сильный ветер, вихрем закрутился вокруг Хана и остальных, и уже через мгновение в лесу посреди деревьев не было ни единой живой души, лишь поднявшаяся с земли листва витала вокруг.
Спустя несколько перемещений вихрь выкинул Хана и остальных на пустыре. Поднявшись с пыльной земли, Рей огляделся вокруг. Слева он заметил множество гор, в нескольких километрах от места где их выбросило, а справа виднелась брошенная небольшая грузовая машина с открытым кузовом.
- О, это же наша тачка! — выкрикнул Максим также, как и Рей, заметив автомобиль.
- В смысле ваша тачка? — спросил Виктор, поднявшись с земли, стряхивая толщу пыли со своей одежды.
Подбежав к Кайли, Рей поднял ее с земли и помог отряхнуться, после чего посмотрел на Максима, произнеся:
- То есть мы прибыли в нужное место, верно? Раз вы уже узнаете эту местность.
- Именно, мистер Рей. Нам нужно на вершину вон той горы. Там находится камень, который переносит в Стерлион. Про него пока не знает Совет, мистер Донован открыл тайну нахождения этого камня, - сказал Хан, указывая на гору, которую Рей видел ранее.
- Да-да, он что-то там рассказывал, что это камень близнец другого камня, который разрушил когда-то Совет. И ведет этот камень к гиплингам. Где сейчас находятся Клара, Ричард, Вильям и марта, - произнес Максим, оттряхивая свою одежду.
- Чего? Зачем они туда отправились одни? Они из ума выжили? — с испугом выпалил Рей.
- Мисс Клара попала туда случайно, утянув с собой мистера Джексона, - произнес Хан.
-Ага, а Ричард и Марта поспешили к ним на помощь с помощью Донована, - продолжил Максим.
- Хан, ты же сохранил мой посох? — собравшись с мыслями, произнес Рей.
- Да, мистер Рей, Хан сохранил ваш посох в целости и сохранности. Если вы имеете в виду ту палку, которую сделали в Сарнесе.
- Именно про нее я и говорю. Она мне пригодится, мы отправляемся в Стерлион, нужно вытащить всех оттуда. Чем дольше они там находятся, тем больше шансов, что они уже мертвы. Не думаю, что гиплинги окажут им радушный прием.
- Погоди, Рей! Не горячись, надо все сначала обдумать. Если ты помнишь, то Кибелла и мне рассказывала про гиплингов. Тебе с той палкой не выстоять против гиплингов, - произнес Виктор.
Прервав слова Виктора, разразилась молния. Небо быстро заволокли черные тучи, из которого словно из рога изобилия начали сыпаться молнии одна за одной. Через несколько мгновений молнии резко прекратились.
Оглядевшись по сторонам, Рей заметил в сотне метров знакомую женскую фигуру.
- Мне кажется или это Кибелла? — спросил Рей, поглядывая на Виктора.
- Вы правы, мистер Рей, это она и есть, - ответил Хан, смотря на Кибеллу словно завороженный.
В мгновение рядом с Кибеллой открылся кровавого цвета портал. Посмотрев на Рея, Кибелла громко выкрикнула, указав на Рея посохом, держащим в правой руке:
- Подер сангре атрактио!
После выкрикнутого заклинания Рей и все, кто был рядом с ним, замерли на месте словно вкопанные. Кибелла стоя возле портала резким движением переместила посох, переведя его с Рея в самый центра портала. Вслед за движением посоха Рей, Хан, Кайли, Виктор и Максим на огромной скорости переместились в портал, словно маленькие металлические кусочки, притянутые сильным магнитом.
На оставшегося Муна Кибелла внимательно посмотрела, после чего фамильяр без лишних слов устремился в портал вслед за своим хозяином.
Оглядевшись вокруг, Кибелла зашла в портал последней, после чего он вмиг исчез. За следующие несколько минут небо вновь прояснилось, словно ничего и не было, оставив пустошь, на которой еще какое-то время назад был Рей со своими друзьями, такой же пустынной, как и до их прибытия.

Глава 8

Придя в сознание, Ричард открыл глаза. Один глаз был под водой, а перед вторым открыт вид на густой темный тропический лес больше похожий на джунгли с толстыми темными сине-зелеными лианами, болтающимися то тут, то там с высоких деревьев, конца которых не видно. Вокруг был полумрак, и не было понятно, какое сейчас время суток.
Вода была довольно прохладной, отчего Ричард чувствовал, что уже изрядно подмерзает. Подняв голову, он начал искать в этой огромной луже твердое, чтобы опереться и подняться на ноги. Однако рука постоянно вязла, словно в болоте, отчего Ричарду казалось, что болото сейчас его затянет на дно.
Внезапно он нащупал что-то твердое похожее на камень, оперевшись рукой, он подтянул ногу и, оперевшись ей о камень, поднялся из лужи, стараясь удерживаться на камне обеими ногами.
Начав ощупывать ногами дно, Ричард понял, что за слоем болотистой жижи находится твердая земля и в целом по этому болоту можно передвигаться, не утонув. Единственный минус, который он подметил на первый взгляд это то, что, стоя на твердом дне, ноги находились по колено в воде.
Крепко стоя на своих ногах по колено в воде, он начал осматривать округу в поисках Марты. Было практически ничего не видно из-за того, что джунгли были весьма густыми, и стволы деревьев, и толстые лианы сужали обзор не больше десятка метров.
Почесав голову, Ричард принял решение, что стоять на месте не лучшее решение и нужно двигаться в надежде, что или Марта, или камень телепортации где-то поблизости. Трансформировав посох и держа в мыслях несколько заклинаний наготове, Ричард принялся продвигаться сквозь джунгли, с трудом передвигая ногами и опираясь левой свободной рукой о стволы деревьев.
Одна мысль грела душу Ричарду, что его не должно было выкинуть слишком далеко от камня, хотя это перемещение было тяжелое даже для него. Видимо, из-за того, что им редко пользовались, стабильность перемещения стала хромать.
Помогая посохом, Ричард, как ему казалось, кружил вокруг того места, где он очнулся. Он решил ходить кругами, постепенно увеличивая радиус круга от места, где очнулся, чтобы не заблудиться и точно не пропустить чего-либо или кого-либо.
Спустя получаса брожений вокруг да около, Ричарду показалось, что кто-то за ним следит. Хлюпанье воды и скрип лиан все больше подпитывало мысль о слежке, это, не говоря о каком-то внутреннем ощущении, что он не один.
Сделав очередной шаг, Ричард все больше вслушивался в посторонние шумы, пока не заметил, что между несколькими стволами деревьев и лиан пробивались лучи света. Свет был скорее красноватого оттенка и совсем не напоминал солнечный. Устремившись на свет, Ричард делал очередной шаг все более уверенней в направлении, откуда пробивались лучи света.
Обогнув десяток деревьев, Ричард оказался на небольшой площадке, где в самом центре стоял камень высотой метра в три и шириной метра в два, который был точь-в-точь как тот в пещере, с помощью которого они перенеслись сюда. Камень был усыпан подсвеченными красными символами, все также непонятными Ричарду, что и те, когда Донован помогал переносить его с Мартой в Стерлион.
Подойдя ближе к камню, Ричард начал его обходить, пока внезапно не почувствовал острое лезвие, которое уперлось в его шею.
- Ричард, это ты? — произнес испуганный женский голос.
- Марта? — спросил Ричард, развернувшись и увидев девушку, держащую в дрожащей руке кинжал.
- Ричард! — радостно крикнула девушка, кинувшись обнимать Ричарда.
- Ты в порядке? А то я долго бродил, пока не вышел на свет от камня. Очнулся лежащим в болоте этом, - произнес Ричард, показывая на лужи под ногами.
- Можно сказать и так, разве что уже успела встретиться с местными обитателями, - произнесла Марта, поднеся к лицу Ричарда окровавленный кинжал, - огромная змея, как анаконда, в воде меня подкараулила.
Внезапно из сумки, висевшей у Марты на плече, послышался рык.
- Это что за звук? — спросил Ричард, поглядывая на сумку, висевшую на правом плече и закинутую за спину.
Протерев кинжал о край рукава, Марта убрала его в ножны, затем схватилась за свою сумку и, перетянув ее вперед, открыла. Из сумки в тот же миг высунулась голова Олли, после чего он вновь издал громкий рык.
- Фух, это Олли. Он к тебе за последнее время привык, - произнес Ричард, глубоко выдохнув.
- Да, но я все равно чувствую, что он скучает по Рею.
- Не он один, - произнес Ричард, продолжая вглядываться в густые заросли вокруг.
- Чего ты там так внимательно высматриваешь? — с интересом спросила Марта, засунув Олли обратно в сумку и закинув вновь ее за спину.
- Мне кажется, за нами кто-то следит, - шепотом произнес Ричард.
- Может змея следовала за тобой также, как и за мной?
- Очень сомневаюсь, - произнес Ричард, после чего резко замолчал, а через несколько секунд, тыча пальцем в заросли джунглей пальцем, выпалил, - слышишь? Там кто-то есть!
Не став дожидаться, Марта выхватила свой посох и, направив в сторону, куда указывал Ричард, выкрикнула:
- Оскура экспо!
Из посоха Марты с большой скоростью вылетел шар темной материи. Попав в первое дерево, которое ему попалось на пути, шар испепелил его словно огнем. Через мгновение дым рассеялся, но никого не было, лишь Марта заметила, что какая-то мелкая птичка пролетала сквозь лианы и стволы деревьев. В голове Марты в тот же миг всплыло заклинание, которому ее когда-то научила Элизабет Грин.
Направив посох на пролетающую птицу, прошептала:
- Оджо поджаро!
Едва произнеся заклинание, Марта замерла в своей позе с закрытыми глазами.
Открыв глаза, Марта увидела приближающиеся к ней лианы и деревья. Начав вертеть головой, она увидела, что смотрит на все вокруг глазами той самой птицы, на которую она наслала заклинание. Первое чувство, которое у Марты в тот миг было, чувство страха. Она уже давно не использовала это заклинание и забыла каково подчинять разум животного себе и смотреть на окружающий мир его глазами.
Мысленно Марта сосредоточилась и заставила птицу начать немного вертеть головой, чтобы оглядеться вокруг, затем она устремила взор наверх в сторону густой кроны деревьев, после чего заставила птицу лететь к вершинам деревьев, чтобы попытаться пробиться сквозь крону и оглядеть округу как можно с большей высоты.
С трудом прорвавшись сквозь толстый слой крон деревьев, птица взлетела и взмыла в воздухе над бесконечными просторами, полностью заросшими джунглями. На дальнее расстояние вплоть до горизонта не было видно и края этих джунглей. Полетав несколько минут над бескрайними джунглями, птица резко остановилась и резко устремилась вниз к кронам деревьев.
Стоявшая посреди болота, замершая на месте Марта в мгновение отмерла, опустив посох и сделав шаг назад, с трудом удерживаясь на ногах.
- Все в порядке? — подбежав и подхватив девушку за талию, спросил Ричард.
- Да, я использовала заклинание и, «вселившись» в птицу, взлетела выше крон деревьев, не без труда, кстати, кроны очень плотные, теперь понятно почему тут всегда полумрак. Там наверху хоть солнце увидела, - произнесла девушка, вытерев капли пота, образовавшиеся на лбу.
- И что там наверху видно? — с интересом спросил Ричард, отпустив девушку, лишь придерживая ее за руку, чтобы та не свалилась в болотистую лужу.
- Кроме бескрайних джунглей? — спросила Марта.
- Настолько они огромны?
- До горизонта ничего не видно больше. Однако вон в той стороне сквозь кроны я заметила дым, словно что-то горело. Его, конечно, было еле видно, словно горячий пар над кружкой обжигающего кофе в морозную погоду, но я думаю, что там однозначно кто-то есть, - с нескрываемой улыбкой произнесла Марта, указывая рукой ровно в ту же сторону, где не так давно испепелила несколько деревьев и приметила птицу.
- Погоди, мне кажется, ты торопишься. Я думаю, что идти ровно на этот дым это самоубийство, - с осторожностью выпалил Ричард.
- Ты о чем? Это единственная зацепка, вероятно, там могут оказаться Вильям и Клара, - в недоумении ответила Марта.
- Возможно, ты права, а еще, возможно, это поселение гиплингов, от которого нужно держаться подальше. Я больше чем уверен, что Вильям и Клара придерживались того же мнения. А еще, я думаю, если они бы обнаружили это поселение, то однозначно отправились прямо в противоположную сторону от того поселения, если оно там, и от камня, потому что скорее это выведет их, да и нас тоже из земель гиплингов, - слегка повысив голос, пытаясь убедить Марту произнес Ричард.
- Ричард, если ты хочешь, то можешь идти туда, куда считаешь нужным! Я здесь, чтоб найти Вильяма, и без него никуда не уйду! А я чувствую, что нужно идти на этот дым, поэтому я пойду туда, хочешь ты того или нет, а присоединиться ко мне или нет, решай сам, - уверенно выпалила Марта, стукнув посохом о твердое дно лужи, в которой стояла.
- Ладно, как скажешь, пойдем к этому дыму, но только давай аккуратно, не будем нестись очертя голову. Подойдем к поселению аккуратно, если там, конечно, есть какое-то поселение, а не просто походный костер кто-то развел.
- Хорошо, - сказала Марта, после чего, выдергивая одну ногу за другой, медленно направилась в сторону, где она видела дым.
Спустя несколько часов пути, Ричард остановился возле одного из деревьев, облокотившись на него, произнес:
- Давай немного передохнем. Идти по этому болоту крайне тяжело, я уже устал, и спина начинает болеть.
- Согласна, я тоже уже немного вымоталась выдергивать ноги из этой болотной жижи, да и вообще даже несмотря на то, что она довольно теплая, но ноги уже все, наверное, сморщились, словно кожа старика.
Усмехнувшись, Ричард добавил:
- Хочу заметить, что глубина, кажется, стала меньше, чем у камня. Уже не до колена, а где-то на две трети.
- Согласна, но легче передвигаться не становится, жижа-то становится все гуще.
- И то правда. А ты заметила, что звуков животных стало меньше, а последнюю анаконду, которая нас оплывала, мы видели и того больше часа назад.
- Ага, к чему бы это?
- Я думаю, мы идем в правильном направлении, лагерь гиплингов уже где-то рядом.
- Ты думаешь, животные гиплингов боятся?
- Если по рассказам Хана их боялся Филипп, и с осторожностью отзывалась Кибелла. Двое, вероятно, одних из самых сильных магов за все времена, то животным и подавно есть чего бояться. Тем более Хан говорил, что они типа шаманов, а я слышал шаманы нередко используют части животных в своих ритуалах. За годы существования в замкнутой среде животные уже давно усвоили, что лучше держаться подальше от гиплингов.
- Теория интересная и даже правдоподобная, хотя я слышала, что шаманы наоборот очень часто взаимодействуют с животными по обоюдному согласию, а для ритуалов используют только мертвых животных, - парировала Марта.
После слов Марты повисла легкая тишина, к которой Ричард внимательно начал прислушиваться в надежде что-либо услышать, затем негромко произнес:
- Не нравится мне эта мертвая тишина, словно на кладбище. И даже при этом меня не отпускает ощущение, что кто-то продолжает за нами следить.
- Передохнул? Можем идти дальше? — спросила Марта.
- Ладно, давай пойдем, дыхание вроде перевел, - произнес Ричард, оттолкнувшись от дерева, продолжил пробираться в глушь джунглей.
Не пройдя и сотни метров, Ричард внезапно остановился и, обернувшись к Март, негромко произнес:
- Чувствуешь дымом начало тянуть?
- Да, я думала, мне одной показалось.
- Вероятно, подходим к тому месту, которое ты видела с высоты. Надо быть настороже и поменьше шуметь.
Перехватив в руке посох посильнее, Ричард двинул аккуратно вперед. Обогнув еще несколько деревьев, он взобрался на твердую землю, которая была больше похожа на дорожку среди болотных луж.
- Кажется, ты был прав - это, вероятно, поселение гиплингов. Однако странно, что оно особо не охраняется, и мы до сих пор никого не встретили, - негромко произнесла Марта, забравшись на дорожку вслед за Ричардом.
- Я бы не был столь уверенным. Чувство, что кто-то присутствует, меня не покидает, а только усиливается с каждым шагом.
Пройдя по извилистой дорожке, которая вела между деревьев, не больше двух десятков метров, как Ричард вновь остановился и, подождав Марту, указывая пальцем вперед, прошептал:
- Смотри, это, кажется, похоже на какую-то юрту или шалаш. Это явно чье-то жилье, и я сильно надеюсь, что анаконды, а не гиплингов.
Посмотрев по сторонам, Марта негромко расстроенно ответила:
- Жаль, что нет ни одной птицы. Сейчас бы оглядеть округу с высоты, не привлекая много внимания.
- Ага, жаль. Ты не передумала идти дальше? — спросил Ричард, крепко сжав в руке свой посох.
- Нет! — уверенно произнесла Марта, после чего устремилась к юрте, озираясь по сторонам.
Ричард поспешил догнать девушку, схватив посох обеими руками и бормоча себе под нос:
- Это ловушка, черт возьми! Чую это всеми фибрами души.
- Чего ты там шепчешь? — остановившись возле стенки юрты, поглядывая по сторонам, спросила Марта.
- Ничего. Дурное предчувствие меня не отпускает.
- Меня тоже, но у меня нет других вариантов, кроме как продолжать поиск Вильяма.
- И Клары, - добавил Ричард.
- И ее тоже, - согласилась Марта.
Перехватив посох в левую руку, Марта достала кинжал своей правой рукой, после чего начала обходить юрту в поисках входа вовнутрь.
Обогнув половину юрты, Марта, продолжая озираться по сторонам, негромко произнесла:
- Это все-таки крайне странно и пугающе.
- Это ты про мертвую тишину?
- Ага, и то, что поселение пустое. Ни возле этой юрты, ни возле тех, что подальше, нет ни единого признака жизни, но при этом они не выглядят заброшенными.
- Будто мои мысли прочитала, - ответил Ричард, подойдя к большому куску толстой кожи, закрывающему проход вовнутрь юрты, который, видимо, служил дверью.
- Ты чего остановился? — упершись в Ричарда, спросила Марта.
- Кажется, мы у входа вовнутрь этого жилища из шкур и палок.
Услышав слова Ричарда, Марта обогнула его и с силой оттянула край толстой шкуры, служившей дверью. Заглянув вовнутрь, она толком ничего не увидела из-за глухой темноты внутри юрты. Оттянув шкуру еще больше, Марта шмыгнула в образовавшийся проход. Оглядевшись по сторонам, Ричард недолго думая последовал за девушкой.
Зайдя внутрь, Ричард и Марта были в тот же миг атакованы резким смрадным запахом, словно кто-то уже давно умер, и его труп оставили в помещении в надежде, что он оживет, уберется сам или просто исчезнет.
- Ничего не видно, - произнесла Марта.
Ричард ударил посохом о землю, и камень на его посохе засветился, осветив юрту красным светом.
- Господи, ну и вонь! — повторилась Марта, зажав рукой нос.
- И не говори, - согласился Ричард, оглядывая юрту изнутри.
- Что это за бассейн прямо внутри? — спросила Марта, глядя на глубокую лужу, расположенную на треть юрты у противоположной от входа ее части.
- Есть одна идея, но она мне не нравится.
- Ты о чем? — в замешательстве спросила Марта.
- Хан говорил, что эти существа ракообразные и, вероятно, эта лужа — это их «кровать» или что-то вроде того. Так вот моя идея проверить, есть ли кто в этой луже, - произнес Ричард, поднеся посох ближе к воде, пытаясь рассмотреть что-нибудь сквозь толщу мутной и грязной воды.
- Идея, честно говоря, отвратительная. Даже если там кто-то есть, то не думаю, что стоит его будить.
- Возможно, но надо проверить, вдруг они там спят, тогда понятно, почему все поселение пустое. Мы тогда быстро все обследуем и незаметно уберемся отсюда.
- Ладно, допустим, и как это будем делать? Палкой в воду тыкать? — спросила Марта, указывая на посох Ричарда.
- Думаю, не стоит, я, наверное, зайду в воду и руками прощупаю воду и дно, так будет более аккуратно, - произнес Ричард, передав свой посох Марте, после чего закатал штанины и скинул башмаки, уже без того промоченные за долгое путешествие по землям гиплингов.
- И зачем ты разделся? Мы итак уже все мокрые. У тебя на штанах грязи уже больше, чем в этой луже, - выпалила с улыбкой Марта.
Сделав несколько шагов и зайдя в воду уже по колено, Ричард, внимательно смотря на воду и продолжая аккуратно перемещаться, негромко произнес:
- Чтобы чувствовать на что наступаю, для того чтобы ненароком не наступить на то или того, кого не нужно.
- Я как-то сразу не подумала. Ну как там, есть что-нибудь? — с интересом наблюдая за Ричардом, спросила Марта.
- Пока ничего не чувствую, кроме плотного ила. Хотя, если признаться честно, то чувствую небольшие относительно моих пальцев на ногах рыбьи чешуйки.
Несколько минут Ричард бродил по глубокой мутной луже, но так ничего и никого не обнаружил, после чего вылез на более твердую почву, где стояла Марта.
- Ну что, куда теперь пойдем? — спросила девушка.
- Обойдем поселение аккуратно и если ничего не найдем, предлагаю пойти все же в сторону Астартеда или куда еще, лишь бы подальше от этих земель, - произнес Ричард, надевая обувь и опуская мокрые штаны на не менее мокрые ноги.
- А как же Вильям? — спросила Марта, к глазам которой подкатили слезы.
- Согласись, если их здесь нет, значит, они тоже скорее всего отправились подальше отсюда. Вероятно, нам тоже следует так поступить, я уверен, мы вскоре встретимся с Вильямом, - пытаясь успокоить девушку, произнес Ричард, забрав из ее рук свой посох и слегка приобняв.
- Хорошо, наверное, ты прав, - грустным голосом, повесив голову, согласилась девушка.
- Все будет отлично! Сейчас проверим еще пару юрт и пойдем отсюда, - подбадривая Марту, выпалил Ричард, после чего, оттянув кусок толстой кожи, которая выполняла функцию двери, вышел из юрты, пропустив вперед Марту.
- Ричард? — спросила девушка, оглядываясь по сторонам.
- Что? — с недоумением спросил Ричард.
- Ты чувствуешь, что что-то изменилось? Ветер поднялся, и как-то похолодало?
- Согласен, - ответил Ричард, умолчав о том, что чувство, что за ними следят у него увеличилось в разы, отчего ему даже было страшно, но он не подал виду, чтобы не напугать Марту.
Взяв девушку за руку, Ричард поспешил к следующей юрте, которую он хотел проверить прежде чем уйти из поселения.
Следующая юрта находилась в десяти метрах от той, которую они уже проверили, обогнув ее, Ричард и Марта оказались у входа во вторую юрту. Посмотрев в глаза Марте, Ричард произнес:
- Постой здесь, если что-то услышишь или увидишь, сразу кричи, а я пока быстро проверю что там внутри, и будем убираться отсюда, не нравится мне здесь.
- Хорошо, - слегка напуганно ответила Марта.
Ричард отодвинул толстый кусок кожи, который был вместо двери, как и в первой юрте, прошмыгнув вовнутрь юрты.
Оказавшись внутри, Ричард пропал в кромешную тьму. Также, как и в первой юрте, Ричард активировал свой камень, чтобы осмотреться. Внутри было все тоже самое, что и в первой, приглядевшись, он увидел все те же рыбные обглоданные скелеты, кучи рыбьей чешуи вдоль стен юрты, различные камни, куски лиан и прочего барахла, разбросанного на полу перед большой лужей.
Едва закатав штанину на одной ноге, Ричард неожиданно услышал крик Марты снаружи. Схватив посох, который он облокотил на стену юрты, пока закатывал штаны, он вмиг вылетел из юрты, словно пуля из ствола револьвера.
- Что случилось? — спросил Ричард, подбежав к Марте, стоявшей в нескольких метрах от юрты.
Показывая в сторону следующей юрты, из-за которой виднелся поднимающийся дым, Марта, запинаясь, произнесла:
- Там что-то есть! Я услышала какой-то звук и испугалась.
Схватив покрепче посох, Ричард, пригнувшись, двинулся в сторону юрты, из-за которой виднелся дым. Подойдя к юрте, Ричард, прижимаясь к стене, начал обходить ее справа. С каждым шагом перед ним открывалась небольшая площадь, вокруг которой стояли юрты, пока он не увидел, что в середине этой площади стояла большая клетка, сделанная из стволов деревьев, вокруг которой было несколько уже потухших, но все еще дымящихся костров.
Внимательно приглядевшись, Ричард увидел, что внутри клетки кто-то был. Обогнув юрту вместе с Мартой, Ричард оказался на краю этой самой площади. Оглядывая площадь, Ричард не заметил никого вокруг кроме того, кто был в клетке.
- Это Вильям! — с уверенностью прошептала Ричарду Марта, стоя у него за спиной.
- Как ты отсюда увидела? Я даже не могу с уверенностью сказать, что там -  человек или нет.
- Я уверенна - это он, - уверяла Марта, слегка подталкивая Ричарда идти вперед.
- Ладно, ладно, подойдем посмотреть поближе, - сказал Ричард, осторожно начав двигаться в сторону клетки, внимательно озираясь по сторонам. Чувство, что кто-то продолжает за ними следить, никак не покидало Ричарда, а в данный момент так практически переросло в уверенность, что они идут прямиком в ловушку. 
Пройдя по дорожке мимо огромных луж таких же, как и в юртах, метров двадцать, Марта вдруг выбежала из-за спины Ричарда и побежала со всех ног к клетке.
- Погоди! — выкрикнул вслед девушке Ричард.
- Это Вильям! — подбегая к клетке, выкрикнула Марта.
Подходя к клетке ближе, Ричард разглядел, что в клетке висело двое человек со связанными руками и ногами, подвешенными за руки под потолок клетки так, что они болтались над землей в полуметре. Вглядываясь в лица висевших в клетке, Ричард разглядел Клару и Вильяма. Марта была права, думал про себя Ричард
Однако, вглядываясь в лица Вильяма и Клары, с каждой секундой Ричард понимал, что они находятся без сознания. Подняв взгляд под потолок клетки, чтобы разглядеть как освободить Вильяма и Клару, Ричард неожиданно резко остановился, уставившись на что-то наверху.
- Ты чего там застыл? Иди сюда, помоги мне забраться на клетку, - выкрикнула Марта, пытаясь вскарабкаться на клетку, и время от времени оглядывалась на Ричарда.
- Стой, где стоишь, там наверху огромная змея! Не шевелись и доставай свой кинжал, - сказал Ричард, осторожно схватив посох второй рукой, приготовившись направить его на змею.
Не успел Ричард перехватить посох, как змея в один большой прыжок отскочила от клетки и направилась ровно в Ричарда. В мгновение до того, как змея сбила бы Ричарда, он успел уклониться влево, и змея пролетела мимо него, приземлившись в одну из луж, полностью скрывшись в ней.
Направив посох на лужу, Ричард внимательно высматривал, где появится змея. Долго ждать она себя не заставила, и уже через несколько секунд она показалась выпрыгивающей из лужи, открыв свою огромную пасть, словно у льва, обнажив четыре огромных зуба, с которых сочился зеленого цвета яд.
Растерявшись, Ричард стоял как вкопанный и просто смотрел, как на него летела огромная змея. Все вокруг замедлилось, словно время замедлило свой ход, Ричард видел четко голову змеи уже в метре от себя. Едва успев моргнуть и вновь открыть глаза, Ричард краем глаза заметил, как тёмно-синий сгусток, похожий на огонь, летел ровно в голову змеи. Через мгновение он угодил ровно ей в пасть, и, взорвавшись, он разметал змею на мельчайшие куски, разбросав в округе, а Ричарда взрывная волна сбила с ног и откинула на несколько метров назад.
- Ты чего там замер как вкопанный? Змея чуть тебе голову не откусила!
Открыв глаза, Ричард увидел склонившуюся над ним Марту.
- Не знаю, меня словно сковало. Я хотел испепелить этого червяка, но не мог ничего сделать.
- Соберись, Ричард, сейчас не до того, ты мне нужен! — сказала Марта, подав руку Ричарду.
Поднявшись из лужи, в которой Ричард частично лежал, он поднял свой посох, который лежал рядом, и подошел к клетке. Оглядев ее еще раз, он увидел несколько сучков, за которые он, тут же зацепившись, начал подниматься наверх клетки.
Через минуту он уже был на вершине клетки, где еще несколько минут назад была змея, от которой остались лишь мелкие куски мяса и кишок. Оглядевшись в очередной раз, Ричард произнес:
- Странное ощущение, вроде никого нет, но вот хоть убей, не веришь мозгом в это.
- Давай отвязывай Вильяма, потом поговорим о твоих чувствах! — выкрикнула Марта, пытаясь выломать одно из бревен, из которых была сделана клетка.
- Лианы довольно толстые и близко расположены к рукам. Применять заклинание не стоит. Кинь кинжал, попытаюсь разрезать эти чертовы лианы.
Достав кинжал из ножен, Марта покрутила его в руке, после чего аккуратно его подбросила в сторону Ричарда.
Ричард ловко схватил кинжал и, присев у места, где лианы были привязаны к каркасу клетки, заведя кинжал вовнутрь клетки, хотел было приняться их резать, как вдруг его рука замерла, словно перестала его слушаться.
Заметив, что Ричард вновь застыл на месте, Марта выкрикнула:
- Ричард, очнись и пили лиану!
- А я не могу, - нервно смеясь, ответил Ричард.
- В смысле не можешь? — спросила Марта, перестав пытаться разломать одну из перегородок клетки.
- Я не чувствую руку, словно ей управляет кто-то другой.
Смотря на свою правую руку, Ричард увидел, как она начала подниматься, а затем откинула кинжал в сторону, разжав кулак.
- Что происходит? — с ужасом в глазах выкрикнул Ричард.
Марта замерла на месте и ничего не говорила.
Ричард поднялся с колен, выпрямившись, стоя на клетке, после чего попытался сделать несколько шагов и, споткнувшись, кубарем свалился с клетки на землю прямо перед ней.
Ричард продолжал лежать на земле, уткнувшись в нее лицом. С трудом повернувшись на бок и выбравшись лицом из грязи, Ричард выкрикнул:
- Марта, я ничего не чувствую! Моим телом словно кто-то управляет, я не могу ничем пошевелить.
Стоявшая рядом, замершая в одной позе Марта, сквозь зубы шипя, произнесла:
- Я тоже не могу пошевелиться, даже рот сковало, словно он превратился в лед.
Внезапно зрачки Марты начали расширяться в один момент, словно отовсюду одновременно стали появляться ракообразные создания с хвостом, как у креветки, одной рукой в виде небольшой клешни, как у рака, и второй рукой больше похожей на человеческую. Марта сразу поняла, что это гиплинги, о которых она только слышала в рассказах Хана, но сходство внешне было удивительно похожим на те образы, которые сама девушка и представляла.
Гиплинги вылезли из луж, которые были расположены по всему поселению, словно муравьи из горящего муравейника. Созданий были сотни, они начали окружать скованных Марту и Ричарда. Неожиданно гиплинги, приближающиеся к Марте, расступились, создав проход для какого-то особенного гиплинга.
Марта сразу приметила золотую корону у него на голове, которая была нечто среднее между головой рака и человеческой. На ней отсутствовали волосы, вместо них голова была покрыта чешуей, глаза были приближены к человеческим, как и рот. Нос же напоминал два отверстия. Усы, как у рака, у него тоже были только возле отверстий на том месте, где у человека обычно находятся уши.
Коронованный гиплинг шел медленно на своих шести лапах с высоко поднятой правой человеческой рукой, сжатой в кулак. Остановившись в нескольких метрах от застывшей Марты и лежавшего на земле Ричарда, гиплинг, буркнув, произнес:
- Бргл…посмотрите, еще двое пришельцев. Это не ваша земля! Вам здесь не рады! Вы ответите за то, что вторглись в наши земли!
Гиплинги, стоявшие за спиной коронованного гиплинга, начали что-то бурчать и скандировать, подняв вверх свои руки, державшие в них высушенные коряги из стволов деревьев.
Стоявший и внимательно смотревший в глаза Марте главный гиплинг медленно подтянул руку со сжатым кулаком к своей груди, после чего резко сжал его еще сильнее и резко опустил руку. В тот же миг Марта резко закрыла глаза и, потеряв сознание, рухнула на землю.
Гиплинг еще несколько мгновений рассматривал Марту и Ричарда, после чего развернулся и пошел прочь от клетки, одновременно обратившись к одному из гиплингов, в толпе пробурчав что-то непонятное, указав рукой на тела Марты и Ричарда.

Глава 9

Кибелла сидела в позе лотоса с закрытыми глазами и медитировала уже не первый час. Неожиданно кожей лица она ощутила дуновение, отличное от того бриза, который обычно обдувал ее. Не открывая глаз, Кибелла произнесла:
- И вот ты снова здесь. Принес еды своей плененной сестре.
- Я смотрю, тебе приглянулась эта веранда перед домом. Как ни появляюсь здесь, ты постоянно тут сидишь, обдуваемая всеми ветрами мира. Ну не считая тех наших первых дней, когда ты всеми способами пыталась покинуть этот маленький остров посреди океана, пока не узнала, что весь дом уставлен камерами, а вокруг острова на глубине сотен метров располагаются сильнейшие блокирующие магию камни, - произнес Филипп, стоя в нескольких метрах от воды и в десяти метрах от крыльца дома, где на коврике для медитаций сидела Кибелла, созерцая красоту мира.
- Тогда же я узнала о твоих тайных извращениях и в нужде в подглядывании за сестрой, - ответила Кибелла, продолжая сидеть с закрытыми глазами, не показывая ни единой эмоции.
- Может поможешь брату донести пакеты с твоей едой в дом? — язвительно спросил Филипп.
- Пожалуй, я откажусь. Сам меня здесь поселил, сам и пакеты донесешь. В твоем возрасте физические нагрузки полезны, - ответила Кибелла.
- Ты, кстати, тоже уже не молода, мы с тобой из одного тысячелетия, не забывай, - ехидно ответил Филипп, схватив пакеты, стоявшие на земле и понес их в сторону дома.
- Ты как был невеждой, так и остался. Неприлично говорить девушке о ее возрасте — это первое, а второе — я выгляжу гораздо моложе тебя. Мы как дедушка и внучка, нежели брат и сестра, - не без иронии ответила Кибелла.
- Ну давай ты уж тоже не преувеличивай! Максимум отец и дочь, да и внешность легко меняется. Люди сейчас так научились друг другу тела менять, что бабульку от школьницы нынче не отличить. Люди не перестают меня удивлять! — произнес Филипп, поднявшись на крыльцо дома, подойдя к кофейному столику по левую сторону от лестницы и поставив на него пакеты с продуктами.
- Присаживайся в кресло, а то в ногах правды нет, - произнесла Кибелла, обращаясь к Филиппу по другую стороны веранды.
- Какие ты выражения знаешь, - слегка удивленно произнес Филипп.
- Ну знаешь, я довольно долго была в вынужденном отпуске, много книжек читала. Ну ты в курсе, - невозмутимо ответила Кибелла.
- Я тут заметил, что последнее время ты совсем перестала пытаться сбежать с острова. Смирилась? — спросил Филипп, усевшись на плетеное кресло, стоявшее рядом с кофейным столиком.
- Я убедилась в твоих словах о том, что с острова выбраться невозможно.
- И сдалась? — с интересом спросил Филипп.
- Филипп, за крайне долгие годы, сотни, тысячи лет я научилась терпению и смирению. Ты сам знаешь, что мое нахождение здесь временное. Так или иначе я покину этот дом.
- Вероятно, ты права. Так долго, как в прошлый раз, тебе здесь не сидеть, - произнес Филипп, вглядываясь вдаль.
- Сегодня тоже не поделишься планами на мой счет? Для чего ты меня здесь держишь? Прошло уже достаточно времени, а в мире, насколько я понимаю, ничего особо не изменилось. Чтобы просто не мешалась тебе под ногами? — с интересом в голосе спросила Кибелла.
- Вода камень точит…
- Ты это к чему?
- Это я о том, что то, что кажется, что мир не меняется - это глубокое заблуждение, просто это проходит не так быстро. Тебе ли не знать этого, всему свое время.
- И что же такого сейчас происходит, не поделишься с сестрой? Не бойся, я никому не расскажу, -  улыбнувшись с закрытыми глазами, сказала Кибелла.
- Ну а чего нет, можно и поделиться новостями. Твой друг Селен не так давно сдался, в тюрьме Совета сидит. Долина света практически под полным контролем Совета. Рыцари света оказались весьма сильными бойцами против твоей бывшей армии.
- Тролли тоже истреблены? Или у вас осталось еще хоть что-то человеческое?
- Тролли! — воскликнул Филипп, усмехнувшись, - забавные они создания.
- Когда-то ты называл их интересными и весьма мудрыми созданиями, особенно своего друга Грота.
- Грот…жаль, что он умер, хороший был тролль хоть и достаточно глуп, что мне поверил.
- Так что с ними?
- А тебя-то от чего так заботят? Тролли они безобидные, ради сохранения разнообразия оставили им кусок земли для жизни и размножения. Да и, знаешь, временами они весьма полезными оказываются, вот хотя бы взять их руны, - произнес Филипп, достав из кармана небольшую круглую руну, крутя ее в руке.
- Руны? — спросила Кибелла.
- Да, забавные вещицы. Ты знала, что существуют несколько десятков пар рун? На каждой из них изображены свои парные символы. Я до сих пор не знаю, откуда они взялись, но создать такие же, еще ни у кого не получилось, включая меня. Я много времени потратил на их изучения и даже знаю, у кого большинство их находится.
- Ты знал, что у Рея была такая же руна, когда его отправляли в резервацию? — спросила Кибелла, слегка дернув головой в сторону Филиппа.
- Конечно, знал, я даже больше скажу, именно я сделал так, чтобы он попал в резервацию вместе с ней. Эти идиоты потратили много времени, чтобы она помогла им выбраться и разрушить щит. Вся эта игра состояла из огромного количества деталей, как руны, например, чтобы получилось то, что получилось.
- Ты так говоришь, словно все спланировал до мельчайших подробностей.
- О, сестра, ты меня явно недооцениваешь. Я также долго живу, как и ты, только в отличие от тебя, я долгое время практиковался в манипуляции этим миром.
- И поэтому я здесь? Я деталь твоей следующей игры?
Филипп ничего не ответил, лишь улыбнулся, кинув короткий взгляд на Кибеллу, после чего обратно перевел взгляд на водную гладь. 
Спустя несколько минут, Филипп произнес:
- Теперь ты понимаешь, почему ты здесь? Каждая шестеренка должна закрутиться ровно в нужном месте, ровно в нужное время…
- Ты стал значительно дальновиднее и более продуманным, чем раньше.
- Время идет, мы все меняемся. Ты прости за вопрос, который я повторяю каждый раз, когда здесь появляюсь, но все же ты не хочешь мне ничего про гиплингов рассказать? — внимательно посмотрев на Кибеллу, спросил Филипп.
- Нет, брат. Ничего нового, кроме того, что ты уже знаешь, я не хочу тебе рассказать, - ответила Кибелла, не проронив ни единой эмоции или движения мышцы на ее теле.
- Ну если тебе больше нечего мне рассказать, то я с твоего позволения удалюсь. Дела не ждут. Давно я не был настолько занят, время расписано прямо по часам, - саркастически произнес Филипп, встав с кресла и спустившись с крыльца сделал несколько шагов, после чего развернулся и, посмотрев на Кибеллу, продолжавшую сидеть с закрытыми глазами, засунул правую руку в карман своего серого пиджака и, что-то крутя внутри, с улыбкой произнес:
- Через пару дней вернусь, только никуда не уходи.
Через мгновение Филипп исчез, словно тень.
- Хоть раньше этого слова не существовало, но ты братец, как был мудаком, так им и остался, - произнесла Кибелла через несколько секунд, после того как Филипп исчез, открыв глаза, устремив свой взор в бескрайний океан.
Поднявшись с коврика, Кибелла свернула его и положила на лавочку, которая стояла позади ее «площадки для медитаций», поправив розовые спортивные штаны и топ, пробурчав негромко себе под нос:
- Ну хоть одежду в прошлый раз нормальную принес, а то уже устала ходить в мужских штанах и рубашках.
Подойдя к столу, где Филипп оставил пакеты с едой, Кибелла заглянула вовнутрь пакетов, перебирая содержимое, пытаясь что-то найти.
- Еда неплохая, но жаль, что лопату не положил.
Схватив пакеты, Кибелла ловко открыла дверь дома ногой, после чего зашла вовнутрь.
Дом был совсем скромный, то ли Филиппу было лень строить что-то шикарное, то ли не посчитал необходимым. Дом был одноэтажным с тремя комнатами на первом этаже, включая кухню, гостиную и спальню. Однако в доме был и подвал. Там находилось различное оборудование для обеспечения дома электроэнергией, фильтрами для опреснения воды, а также огромным бойлером для подогрева воды. Дом был полностью автономным и приспособленным к проживанию нескольких людей, не считая того факта, что дом находился на маленьком острове размером с поле для мини-футбола.
Зайдя в дом, Кибелла оказалась в не очень большой комнате, которая служила гостиной, библиотекой, кабинетом и вообще любым другим помещением. Повернув налево, она прошла через еще одну дверь, открытую все также привычно ногой, Кибелла оказалась на кухне перед маленьким столиком, стоявшим в центре небольшой комнаты еще меньше, чем гостиная. Слева от столика стоял большой двухдверный холодильник, в который Кибелла и складывала привезённые Филиппом продукты, доставая их из пакета.
Скомкав пустые пакеты, Кибелла закинула их себе под мышку и направилась к лестнице, которая была прямо на кухне и вела в подсобное подвальное помещение. Спустившись в подвал, она подошла к большой квадратной металлической машине с небольшой металлической дверцей по центру. Открыв ее, Кибелла закинула туда пустые пакеты, после чего, захлопнув дверцу, нажала на зеленую кнопку справа в верхнем углу машины.
Машина ожила и начала гудеть, издавая странные звуки. Кибелла стояла рядом и внимательно прислушивалась к машине. Через минуту она замолчала, и кнопка, на которую нажала Кибелла, перестала гореть зеленым светом. Повернув дверцу ручки, Кибелла вновь открыла машину и, немного дернув глазом от удивления, прошептала про себя:
- Чего только не придумали люди. Утилизатор мусора - потрясающая вещь. Вот бы в нее засунуть Филиппа, да, боюсь, только испорчу машину, а этот идиот останется жив, как и всегда.
Закрыв дверцу машины, Кибелла поспешила обратно на кухню. Подойдя к раковине, она взяла стеклянный стакан, который стоял рядом и, открыв кран, набрала стакан воды. Сделав несколько глотков, Кибелла не спеша покинула кухню, после чего, пройдя через гостиную, оказалась в своей спальне. Поставив стакан на тумбочку возле кровати, она открыла большой шкаф, в котором была немногочисленная одежда, спальные принадлежности и полотенца, в том числе и банные.
Взяв несколько полотенец, Кибелла прошла в хоть и не очень большую, но достаточно просторную ванную. Кинув беглый взор на правый ближний угол комнаты, где висела небольшая камера, она прошептала себе под нос:
- Грязный извращенец. За сестрой даже в ванной подглядывает.
Закинув полотенца на полотенцедержатель справа от входа, Кибелла подошла к большой ванне, которая занимала половину комнаты и была размерами с джакузи, куда смело могло поместиться человека три-четыре. Открыв кран, ванна начала наполняться горячей водой, от которой аж пар шел. Добавив несколько капель из бутылочки, стоявшей на краю ванной, вода начала активно пениться.
Посмотрев в зеркало, висевшее над раковиной, Кибелла еще раз посмотрела в отражение камеры в ней, затем резко развернулась и покинула ванную комнату, закрыв за собой дверь.
Завалившись на кровать, Кибелла уставилась в потолок, ожидая, пока вода наполнит ванную.
Спустя десять минут, Кибелла встала с кровати и открыла дверь в ванную. Из комнаты вывалились клубы пара. Зайдя в комнату и закрыв за собой дверь, Кибелла пыталась оглядеться. Подойдя к зеркалу, она увидела, что оно полностью запотело, и не видно абсолютно ничего. Взяв полотенца с вешалки, где она их оставила, Кибелла подошла к ванне и закрыла кран с водой, которой было больше половины. Поглядывая в сторону камеры, которую было практически не видно, Кибелла, скомкав полотенца, разместила их на краю ванны так, чтобы издалека казалось, что это голова, завернутая в полотенце. 
Уложив полотенца так, как нужно, Кибелла подошла к двери, ведущей в спальню, и опустила взгляд на пол, который был устелен кафельной плиткой. Сделав шаг назад, Кибелла опустилась на пол, достала кухонный широкий нож, который она давно переселила из кухни в спальню в шкаф с полотенцами, и который она принесла в ванную вместе с полотенцами. Подковырнув плитку ножом, она аккуратно сняла ее с пола и поставила рядом, прислонив к стене, проделав тоже самое со второй большой черной плиткой, она быстро шмыгнула в образовавшийся проход, выковырянный в нетолстом фундаменте, под которым была голая земля, ровно рядом с одной из стен подвала.
В земле была прорыта яма, в которую и спустилась Кибелла. Из ямы вел узкий туннель длиной в десяток метров. В конце туннель был очень широк, где Кибелла могла вставать практически в полный рост. Добравшись до конца туннеля, Кибелла оглядела влажную землю и прошептала себе под нос:
- Где же ты спрятал свою руну, хитрый ты ублюдок?
Достав нож, которым Кибелла отковырнула плитку, она принялась копать землю.
Каждые десять минут она останавливалась и возвращалась в ванную посмотреть сохранился ли в комнате пар и насколько запотевшая была камера. Если пара было недостаточно, то она спускала часть воды и вновь наполняла ее кипятком. 
Чтобы не вызвать подозрения у Филиппа, спустя час раскопок она возвращалась в ванну, аккуратно закрывая проход обратно плиткой, принимала душ и выходила из ванны, вновь попадая на камеры брата. Когда ей нужно было избавиться от земли, которую она копала, Кибелла собирала ее в полотенце и под видом стирки уносила в подвал, попутно ухищряясь выкинуть землю частями в чудо-машину, которая избавляла ее от мусора.
Закончив очередной сеанс раскопок и обсохнув после ванны, она выходила на крыльцо и внимательно рассматривала землю, где появлялся Филипп, пытаясь выстроить в голове схемы, где он мог закопать руну, ведь по-другому он на остров попасть бы не смог. Камни, которые блокируют магию, и щиты, окружавшие остров, мешали бы даже Филиппу просто перенестись сюда или открыть портал. А единственное, что может позволить попасть сюда, так это трольские руны. А после сегодняшнего разговора, в котором Филипп упомянул про руны, в Кибелле не осталось ни капли сомнений, что именно с их помощью он попадает на остров.
Кибелла не хотела вызывать подозрений у брата, поэтому принимала ванну не чаще раза в день, а иногда и реже, когда нужно было избавиться от большого количества земли, которое она прятала по ванной, чтобы по камерам не было видно.
Оставшуюся часть дня Кибелла создавала видимость смиренной повседневной жизни, пока день не закончился, и Кибелла не легла спать.
***
Спустя несколько дней Кибелла как обычно вышла на крыльцо и, расстелив коврик, удобно расположилась, начав принимать различные позы йоги, которые она практикует уже давно, чтобы держать себя в форме, и для нее это оказалось неплохим отвлечением и придавало спокойствия заточению в доме на острове.
В один из перерывов, которые периодически делала Кибелла в своих практиках, она отошла на кухню налить стакан воды. Вернувшись на крыльцо и сделав большой глоток из стакана, она невозмутимо посмотрела на Филиппа, который был в этот раз не настолько спокоен и уравновешен.
Злобной походкой, держа пакеты с продуктами в руках, Филипп поднялся на крыльцо и как обычно поставил их на стол.
К пакетам подошла Кибелла, пальцем свободной руки она раздвинула пакет и, кинув небрежный взгляд на содержимое, уселась в кресло, стоявшее рядом со столом.
- Ты какой-то нервный сегодня. Что-то случилось? — сдержанно, но с формальным интересом спросила Кибелла.
- Ничего! Просто некоторые люди бывают крайне ненадежными! — нервно выпалил Филипп, усевшись во второе свободное кресло.
Отодвинув пакет, чтобы видеть лицо Филиппа, Кибелла произнесла:
- Очень жаль.
- Чего тебе жаль?
- Очень жаль, что остальные люди не такие идеальные, как ты. Ты, главное, не нервничай, когда люди нервничают, они могут совершить глупую ошибку или непростительно пренебрежительно отнестись к чему-либо.
- Ты о чем это? — с подозрением спросил Филипп.
- Да так, просто к слову. А у тебя что-то произошло? Поделись с сестрой. Не чужие люди все-таки, - улыбнувшись, произнесла Кибелла.
- Хотя, и в самом деле ты тут все равно никому не расскажешь.
- Вот именно. Мне хоть какое-то развлечение будет.
- Идиоты из Совета каким-то чудесным образом допустили проникновение, вероятно, дружков Рея, которые освободили его недавно родившую подругу.
- Это и правда интересно. Я уж думала, что какао с пенкой тебе твои слуги приготовили, - язвительно ответила Кибелла.
- Это несмешно! Они нарушили мои планы, да еще и забрали моего фамильяра, - произнес Филипп и вдруг резко замолчал, после чего, немного подумав, добавил с серьезным видом, - а, пожалуй, так даже интересней будет.
- Фамильяр…я скучаю по-своему. Кстати, ты сволочь! Зачем ты его убил тогда?
- Чтобы сделать тебе больно, - с улыбкой ответил Филипп.
- Ну да... зачем я спрашивала. Я слышала в ордене стихий сейчас живут заклинатели фамильяров, которые могут создать фамильяра или, так скажем, «настроить» твоего, как мне когда-то создал фамильяра Хтон, это правда? Я читала об этом в книгах, - спросила с интересом Кибелла.
- О, один из тех немногих раз, когда ты действительно с неподдельным интересом спрашиваешь. Даже не знаю, что и думать. Затеваешь что-то? — с улыбкой спросил Филипп.
- Если бы я что-то затевала, поверь, ты бы последним об этом узнал. А так я просто интересуюсь. Знаешь ли, я благодаря тебе долго жила в изоляции, где мои друзья и собеседники были только книги. Так что, если не хочешь - не отвечай, мне просто было интересно, - с легкой обидой в голосе произнесла Кибелла, отвернув взгляд, но при этом посматривая на реакцию Филиппа.
- Ладно, ладно! В Шариме и правда живут заклинатели фамильяров. Правда, последнее время они практически вне закона. Совет уже приличное число лет назад запретил создавать новых фамильяров, - сжалившись, как он думал, с великодушием ответил Филипп.
- Дай угадаю, за исключением Совета? У членов которого уже и так наверняка они есть.
- Ну в общем и целом да. Кстати, вспомнил, живет в Шариме один старик, зовут его Лу, старый заклинатель фамильяров. Услугами которого …кхм… пользуются члены Совета. А так их уже немного осталось и, учитывая новые законы, навряд ли тебе удастся его создать, если ты, конечно, убьешь меня и сможешь покинуть остров, - сказал Филипп, громко засмеявшись в конце.
- Так. Получается, этот Лу понемногу нарушает твои, ой, то есть законы Совета? — специально запнувшись, чтобы позлить Филиппа, спросила Кибелла.
Слегка поморщив лоб, Филипп ответил:
- Ну, знаешь, у Совета есть определенные рычаги влияния на любого мага, плюс некая исключительность его членов позволяет пользоваться услугами Лу, если принуждение его можно назвать оказанием добровольных услуг.
- Какая замечательная власть. Законы пишутся только для обычных магов, а Совет может пренебрегать чем угодно. Может они еще могут убивать и похищать людей по своему усмотрению? — с улыбкой спросила Кибелла.
- У кого сила и деньги тот прав, таков мир, и мне это нравится.
- Разве этого мы хотели, брат? А как же идеальное общество для всех магов? Ты забыл о гонениях на земле? Ты забыл почему маги оказались в Стерлионе?
- Тогда у нас не было выбора, нам нужно было выживать, и Стерлион дал нам этот шанс.
- Маги выжили, брат, зачем тебе Сарнес? Зачем тебе гиплинги и их земли? А когда ты с ними закончишь, что ты собираешься делать дальше?
- Ты права, и когда-то мы выживали, но времена они изменились. Нас стало больше, мы стали сильнее, и, когда я разберусь с гиплингами не без помощи нашего дальнего внука Рея, я намерен заставить этот мир склониться перед магами, - произнес Филипп, устремив свой взор в небо.
- Ты хотел сказать перед тобой?
- А разве есть разница?
- Для тебя, вероятно, ее нет.
- Не торопись с выводами, сестра, этот мир строился не сразу, и изменится он не сразу, но ты увидишь эти изменения своими глазами.
- А ты уверен, что Совет разделяет твои взгляды на будущее?
- Да какая разница, что там думает Совет. Он будет думать так, как я ему скажу.
- Ты уверен? Все уверены, что «великий» Филипп мертв уже давно? Как ты собрался хоть кем-то управлять? Корнелий Фейн в Совете не особо важная фигура, если я не ошибаюсь.
- Я столько лет управлял Советом, устраивал различные конфликты внутри него. Я же тебе уже говорил об этом? Ты меня не слушаешь? — возмущенно спросил Филипп.
- Это ты, брат, меня не слушаешь. Одно дело устраивать междоусобицы, другое - отправить магов захватывать землю. Едва ли кто-то из обычных магов пойдет на такое, а соме интересное посмотреть на реакцию потомков Одетты — орден света. Не думаю, что они позволят сделать то, что ты хочешь. Это все веду к тому, что без твоего появления твой план не осуществим, как бы ты ни старался, отсюда закономерный вопрос, ты собрался явиться народу?
- Отчасти слухи о том, что я жив, уже ходят и многие уверены, что так оно и есть. Так что в этом направлении дело осталось за малым, главное - это нужное время и место. А по поводу ордена света я хочу сказать, что если можно натравить одного брата на другого, то получить поддержку ордена света при правильной мотивации не составит большого труда, - сказал Филипп, поднявшись из кресла.
- Уже уходишь? — спросила Кибелла с нотой безразличия.
- Пожалуй, пойду, на сегодня слишком много разговоров по душам, да к тому же надо торопиться исправить ошибку Совета, пока еще чего не произошло, - сказал Филипп, сунув руку в правый карман своего серого пиджака, нервно схватив в нем руну, как сразу поняла Кибелла.
- Тогда иди, конечно, мы же не хотим, чтобы твой план полностью рухнул, - с улыбкой произнесла Кибелла, после чего, похлопав по пакетам с продуктами, стоявшими на столе, добавила, - ты, главное, в своих делах не забудь ко мне с едой заглянуть.
- Ты и без еды не умрешь, - повернувшись спиной к Кибелле, сказал Филипп, направляясь к краю острова.
- Я знаю. А еще я знаю, что ты сюда не из-за продуктов приходишь. Ты один, брат, тебе некому даже о своих победах рассказать и получить свою долю похвалы, - произнесла Кибелла, встав из-за стола.
Филипп, дойдя до воды, остановился, стоя спиной к Кибелле, лишь слегка повернул головой, но ничего не произнес, шебурша рукой в правом кармане, после чего он просто исчез.
- Ты просто жалкий и одинокий, брат. Твоя злоба погубит тебя, - произнесла Кибелла, после чего, не став брать пакеты, развернулась и устремилась уверенным шагом в свою спальню.
Зайдя в комнату, она, не скрывая, открыла шкаф и, взяв из него кухонный нож, устремилась в ванну. Вскрыв плитку, она мигом опустилась в туннель. Добравшись до конца, она устремила взгляд себе под ноги, где лежала руна размером с большую толстую монету и черным выгравированным символом.
Просидев несколько минут, глядя на руну, Кибелла прошептала себе под нос:
- Надеюсь, получится не встретиться с ним сразу же после перемещения.
Взяв в руки нож, Кибелла проколола палец и обронила каплю крови на руну. Символ на руне наполнился кровью и начал светиться, через несколько мгновений появился подсвеченный красным светом круглый портал, в который Кибелла незамедлительно вошла, покрепче сжимая нож.
Переместившись, она оказалась в кабинете, очень похожем на тот, в который ее привели для встречи с Филиппом в первый раз. На спинке кресла висел пиджак Филиппа, а в самом кабинете никого не было. Кибелла подумала, что Филипп вышел из кабинета, но, подозревая, что он скоро вернется, она выставила руки, сосредоточилась, произнося заклинание себе под нос.
Руки у нее начали светиться расписными символами, а через несколько мгновений в метре от Кибеллы появился портал. Кинув взгляд сначала на пиджак, а потом на стол Филиппа, Кибеллу обурило сильное желание обыскать в надежде найти что-нибудь, что может пригодиться.
В первую очередь Кибелла обыскала пиджак и вытащила вторую руну, благодаря которой она сбежала.
- Это мне точно пригодится. Занятные вещицы эти руны, - негромко сказала себе под нос Кибелла, разглядывая руну, сравнивая ее с той, которую она откопала.
Взгляд Кибеллы упал на шкафчики стола Филиппа, которые она нервно начала открывать. В первых двух лежали какие-то бумаги. Кибелла поверхностно пробежалась взглядом по бумагам, но, поняв, что они ничего интересного для нее не представляют, откинула их в сторону.
Дернув за ручку третий самый нижний шкафчик, Кибелла не смогла его открыть. Она подумала, что он заперт и, недолго думая, со всех своих сил ударила по нему ногой, проломив наружную стенку шкафчика, замок из которой тут же вылетел, и шкафчик с легкостью открылся. Выдвинув шкафчик, Кибелла снова увидела кипу бумаг. Вытащив их, она разложила их на столе, внимательно рассматривая.
На бумагах были изображены чертежи, расчеты и даже различные заклинания. Кибелла сразу распознала, что часть бумаг весьма стара и крайне ей знакома, а другая часть была более новая, но рисунки на ней были похожими на шары заклинаний, в тот же миг ее что-то в них заинтересовало. Свернув бумаги, она засунула их себе в штаны сзади и после этого вновь нырнула во взломанный ящик в поисках еще чего-нибудь, но ящик оказался пустым.
Закончив обыск, она неожиданно услышала скрип двери. Выбравшись из-за стола, она в несколько больших шагов оказалась возле портала, но сразу в него не зашла.
Дверь отворилась, и на пороге стоял ошеломленный Филипп.
- Пока, брат, была рада провести с тобой так много времени, но у меня тут нарисовались дела, - улыбнулась Кибелла и в тот же миг зашла в портал, который тут же и закрылся.
Филипп озлобленно подбежал к своему столу и, увидев, что нижний ящик вскрыт, тут же сунул руку проверить его содержимое, но ничего не нашел.
Поднявшись с пола, он со злобой, стиснув зубы, выдавил из себя:
- Вот же сука! Это не по плану, это все не по плану!
Схватившись за стул, на котором висел пиджак, он с недюжинной силой кинул во входную дверь, выбив ее и разбив стул вдребезги на мелкие осколки.

Глава 10

Пройдя сквозь портал, Рей и остальные оказались в узком проходе между двумя невысокими зданиями на первый взгляд словно сделанными из песка.
Попытавшись пошевелить рукой, Рей наконец-то смог сжать пальцы в кулак, после чего медленно открыл рот и попытался расшевелить челюсть. Спустя полминуты он смог выдавить из себя не просто звуки, а цельные слова:
- Кибелла, ты где? Зачем ты нас заморозила? Или что ты там сделала?
Неожиданно перед глазами появилась улыбающаяся Кибелла.
- У меня не было времени вам что-либо объяснять, а вытащить вас оттуда нужно было.
- Зачем? И кто это вообще? — спросил Максим.
- Погоди ты! — сказал Виктор, перебив Максима, после чего посмотрел на Кибеллу и спросил, - куда ты собственно нас притащила? Что это за деревня? Что за дома из глины?
- Хан бывал в подобных местах. Это ближний восток или северная Африка. Похожие дома мы с мистером Грином видели как раз именно там.
- Умничка, Хан, - сказала Кибелла и слегка потрепала по голове Хана, отчего тот был недоволен, словно маленький ребенок, - это Сусс, город в Тунисе. Я бывала в этих местах еще до того, как оказалась запертой в резервации. Место, конечно, сильно изменилось.
- Если меня с первого раза не услышали, объясните, кто эта женщина, и почему все так спокойны, и никто еще ее не испепелил? — в недоумении спросил Максим.
- Знакомься, моя дальняя родственница — Кибелла, - произнес Рей, указывая на Кибеллу.
- Добрый день, молодой человек. Не советую вам пытаться испепелить меня, ответные меры вам могут не понравиться, - улыбнувшись, ответила Кибелла.
- Ясно, - немного поджавшись и одновременно изрядно испугавшись, ответил Максим.
- Так, ладно, мы в Тунисе. Какого черта мы здесь забыли? И где ты вообще была все это время? — разминая руки после парализации, спросил Виктор.
- Давай расскажу попозже, сейчас нам лучше пройтись от этого места подальше, - произнесла Кибелла и уверенным шагом вышла на улицу с автомобильной дорогой.
Пройдя несколько зданий, в которых на первых этажах располагались магазины с продуктами, одеждой, сувенирами и прочей ерундой, до очередного неприметного частного двухэтажного дома, где, как и во многих домах, которые они прошли, располагалась кофейня.
Подойдя к прилавку, Кибелла о чем-то поговорила с продавцом, пока остальные стояли возле нескольких столиков, стоявших на улице, укрытые огромными зонтами, скрывавшими от солнца.
Вернувшись, Кибела оглядела свою компанию и, указав на самый большой стол, произнесла:
- Присаживайтесь, выпьем кофе.
- Нас, вероятно, разыскивает Совет и департамент, а ты предлагаешь вот так просто на людях посидеть и потянуть чашечку кофе? — удивленно и возмущенно спросил Виктор.
- Я согласен. То есть из проулка малозаметного нужно было уйти, а тут расхаживать типа нормально? — спросил Максим.
Окинув взглядом Максима и Виктора, Кибелла сухо ответила:
- Так было нужно.
Переведя взгляд на Кайли, она подошла и, смотря прямо в глаза, взяла ее за руки и негромко произнесла:
- Бедная девочка. Не переживай, твой ребенок жив, за ней следят как за самым ценным, что может только быть в этом мире.
- А ты откуда знаешь? — спросил Виктор, стоявший рядом с Кайли, у которой изрядно намокли глаза.
Едва успел Виктор задать свой вопрос, как подбежал продавец кофейни и принес небольшой поднос с шестью стаканами с ароматным кофе.
- Присядем, - произнесла Кибелла, тут же умостившись на стоящий рядом стул.
Мун, который все это время был в форме кошки, неожиданно запрыгнул Кибелле на коленки и удобно улегся.
- Мун, видно, помнит тебя, - произнес Рей.
- Это да. Кстати, о Муне, точнее о его хозяине.
- Ты это про Филиппа или Рея? — негромко и склонившись на стол, произнес Виктор, после чего взял свой стакан и сделал глоток кофе.
- О первом его хозяине. Я полагаю, вы в курсе или хотя бы догадывались, что Филипп до сих пор жив?
- Можно и так сказать, - переглянувшись с остальными, спустя полминуты ответил Виктор.
- Так вот, последние полгода я была в его плену. Практически сразу после того, как мы разделились, его охотники меня схватили, застав врасплох, и притащили к нему.
- Погоди? Ты его видела? Где он сейчас? — удивленно спросил Рей.
- Видела и говорила. Возможно, вы знаете его под именем Корнелий Фейн, - ответила Кибелла.
- Что?! — удивленно спросила Кайли, после чего повернулась и посмотрела на Рея, - это же профессор из академии в Астартеде!
- Я помню. А еще я слышал, что он в Совете не последний человек последние годы был.
- Именно. Он имеет большое влияние на него, особенно, если учитывать, что с его слов он и есть создатель Совета, да и вообще всех структур в Стерлионе и за его пределами.
- Где он тебя держал? - с интересом спросил Рей.
- Это был необитаемый крохотный островок. Наверное, чуть больше этой кофейни по площади. Он был блокирован от магии так, что было невозможно выбраться, а без нее удрать с острова было нереально, ведь в сотнях, а может и в тысячах километрах не было ничего и никого.
- А как ты тогда выбралась? — с подозрением спросил Виктор.
- К чему такой тон? Думаешь, я с ним в сговоре? Если бы это было так, я бы вас давно сдала ему, а еще проще просто бы не вмешивалась. Я видела его меньше суток назад, и он был крайне зол из-за того, что эта девушка сбежала из тюрьмы Совета, - произнесла Кибелла, указав на Кайли.
- Ладно, ладно, так как ты тогда выбралась? Это уже чисто, так скажем, «академический» интерес, - сбавив напряжение, спросил Виктор.
Достав из кармана штанов своего спортивного костюма, который она сменила незадолго до того, как отправилась за Реем, на более неприметный серый балахонистый, две руны, которые она положила рядом с Ханом, который сидел по правую руку от нее.
- Это трольские руны… - произнес Хан, смотря на руны.
- Именно. Этот набор и еще один Филипп использовал для перемещения на остров и обратно. Мне пришлось изрыть много земли под островом, чтобы найти одну из рун и еще умудриться не попасть на чудеса современных технологий - камеры, с помощью которых он следил за тем, что я делала.
- А как ты поняла, что он использует руны? — спросил Виктор.
- Ну я про руны узнала гораздо раньше, чем Филипп. И за долгое время он часто появлялся, якобы приносить мне кое-какую одежду и еду. За долгое время я заметила, что он появлялся в одном и том же месте, а отсутствие порталов и прочих признаков магии меня со временем навели на руны. Плюс я заметила, что он часто перед перемещением что-то тер у себя в кармане пиджака, - произнесла Кибелла.
Хан осмотрел руны и, покрутив их в руках, подвинул обратно Кибелле.
- Хан узнает эти руны. Они принадлежали моей семье: сестре и матери. Возьмите их себе, они вам еще пригодятся.
- Спасибо, Хан, - произнесла Кибелла, после чего протянула одну руну Рею, - надо быть на связи с родственниками.
Собравшись с мыслями, Кайли обратилась к Кибелле:
- Расскажите, что вы знаете про Мару? Где она сейчас?
- Красивое имя, - ответила Кибелла, переведя взгляд на Кайли и сделав несколько глотков кофе, после чего продолжила, - я знаю немного. Из рассказов Филиппа я поняла, что она у него, но где конкретно, я не имею представления. Я была у него в кабинете, но понятия не имею, где он находится, и получится ли туда переместиться без рун. Поэтому если у вас в мыслях было отправиться к Филиппу, то забудьте об этом, это, во-первых, а, во-вторых, он сейчас крайне опасен, а у нас нет посоха ни Филиппа, ни моего.
- А как же тот, которым ты нас сюда затащила? — спросил Виктор.
- На скорую руку я создала из того, что было под рукой, нечто снисходительное. Но против Филиппа с таким не выйти.
- Нам нужно в Стерлион, там наши друзья попали в земли гиплингов, думаю, временного посоха будет достаточно, - произнес Рей.
- Я не хочу тебя расстраивать, но, если их поймали гиплинги, они либо уже давно мертвы, либо их держат в плену с какой-то целью. Убежать или не попасться в землях гиплингов невозможно. Вся их территория — это большой организм, и, если что-то постороннее там появляется, об этом тут же узнают гиплинги.
- Тем более нужно спешить их спасать, если они в плену, - ответил Виктор, стукнув пустым стаканом о стол.
- Хватит нести чушь! — слегка привстав, выкрикнула строго Кибелла, - гиплинги вам не по силам, даже мне и Рею без наших настоящих посохов не хватит сил противостоять даже одному гиплингу, не говоря уже о целой армии! Эти существа куда древнее нас и гораздо глубже знают, чувствуют и используют магию. Они с ней одно целое!
- И что тогда делать? — растерянно спросил Максим.
- Вот наша цель! — сказала Кибелла, указав на лежащего у себя на ногах Муна.
- Мун? - удивленно спросил Рей.
- Именно! У него внутри скрыты все тайны Филиппа. Он гораздо дольше общался с гиплингами, чем кто-либо, а еще в нем есть все тайны Филиппа. Нужно достать из него информацию и только тогда понять, что дальше делать, сейчас мы словно слепые котята, окруженные гиенами. Нам нельзя совершать необдуманных поступков, нас мало, и мы слабее сейчас, чем они.
- Допустим, и как нам извлечь из Муна информацию? — спросил Виктор.
- Шарим! — негромко произнес Рей, посмотрев на Виктора.
- Шарим? Вы в курсе про заклинателей фамильяров? — с интересом спросила Кибелла.
- Да. Перед тем как нас, так скажем, пленили, я общался с Каином — старейшиной ордена света. Он мне передал записку, в которой было написано, чтобы я обратился к торговцу диковинными вещицами в Шариме. Возможно, он знает заклинателя фамильяров. Не зря же Каин туда меня направил, он умный старик и явно что-то знает. А ты откуда знаешь про Шарим? — спросил Рей.
- Ну, во-первых, я Сарнесе тоже кое-что почитывала, - с возмущением, словно ее оскорбили, ответила Кибелла, после чего добавила, - а, во-вторых, я как-то в момент слабости разузнала от Филиппа, что хоть и деятельность заклинателей сейчас под запретом, члены Совета все равно обращаются к какому-то старику Лу, который является старым заклинателям и за отдельную плату помогает им.
- Может твой торговец знает этого Лу, и получится без лишнего шума сделать дела в Шариме и покинуть до того, как туда нагрянут войска Совета и отряды департамента. Ходить по тавернам и расспрашивать про запрещённых заклинателей точно вызовет много подозрений, - выпалил долго терпевший высказаться Максим.
- Как ни странно, но молодой человек прав. Вызывать лишнее внимание сейчас критически противопоказано. И поэтому отправиться в Шарим должен только Рей с Муном, - произнесла Кибелла, сначала посмотрев на Максима, затем погладив Муна, лежавшего на ее коленях.
- Погодите! Опять? — возмущенно спросила Кайли.
- Что опять? — с интересом спросила Кибелла.
- Опять Рей куда-то один идет? Как долго он будет рисковать в одиночку? Только что говорили, что у него нет посоха, и что мы сейчас слабы, но отправить его одного — это хорошая идея? — продолжила Кайли.
- Мисс Тернер, Хан припрятал посох мистера Рея в пещере с камнем, если он пойдет через него, Хан сопроводит и передаст его в руки мистера Рея. Хан тоже не одобряет одиночные путешествия мистера Рея, но, к сожалению, госпожа Кибелла, вероятно, права. Идти в одиночку, вероятно, для мистера Рея будет безопаснее, если мы пойдем все и привлечем много внимания, и, как сказала госпожа Кибелла, даже вместе нам будет крайне тяжело противостоять армии Совета и департамента, а еще и бесчисленные толпы элементалей Шарима, которые не оставят нам шанса на выживание, - с грустью в голосе констатировал Хан.
- Ну вот и отлично, я вообще хотела отдать свой временный посох, но если есть твой, то это еще лучше, даже если он временный, - произнесла Кибелла, взяв в руки посох и стукнув его об пол, после чего поставила рядом со столом, посмотрев на Рея.
- Кайли, не переживай, все будет хорошо, - произнес Рей, положив свою руку на колено Кайли.
- Не говори так! Когда так говорят, обычно ничего хорошо не стоит ждать, - сказала Кайли, взяв Рея за руку и сжав ее своей рукой.
Неожиданно к Кибелле подбежал продавец и что-то прошептал на ухо. Услышав продавца, Кибелла резко встала из-за стола, оглядела своих спутников, после чего строго сказала:
- Так, нам пора уходить отсюда.
- Что случилось? - спросил Виктор.
- Тут неподалеку бродят агенты департамента. Идемте за мной и моим знакомым Рифатом.
Встав из-за стола, все сидевшие устремились вслед за Кибеллой вглубь кофейни. Пройдя через прилавок, вся группа прошла через небольшое подсобное помещение и вышла на улицу через заднюю дверь.
- У меня одного закрался вопрос, откуда этот бариста знает о магах и департаменте? И куда он нас ведет? — спросил Максим, идя за Кайли почти в самом конце колонны.
- Скажем так, я за недолгое время тут нахождения помогла этому человеку с одним родственником. Но, правда, он и без этого знал о существовании магов. Я не совсем поняла, но там какой-то его родственник маг и живет где-то в Стерлионе, поэтому он в целом в курсе ситуации с магами и департаментом. Люди то не дураки, они чувствуют, что в мире происходит что-то странное, хоть департамент и пытается скрывать все различными войнами и эпидемиями, - ответила Кибелла.
Пройдя несколько десятков домов и перейдя несколько небольших улиц, компания друзей оказалась возле дом, сразу за которым был уходящий вдаль пустой луг с зеленой газонной травой.
Открыв дверь дома, бариста, дождавшись, пока все зайдут внутрь, закрыл дверь и, оглядевшись вокруг, не увидев никого, забрался по каменной лестнице на крышу второго этажа дома, заняв будто наблюдательный пост, внимательно высматривая подозрительных людей в округе дома.
- Рифат пошел на крышу занять наблюдательный пост, - закрыв плотно дверь, произнесла Кибелла, после чего повернулась к скопившимся растерянным людям.
- Так, ладно, мы, я так понимаю, решили, что я с Муном отправляюсь в Шарим. Следующих шагов мы пока не имеем? Уповаем на то, что информация из фамильяра нам как-то поможет? — спросил Рей.
- Кстати, да, я не думаю, что информация из Муна даст нам что-то больше, чем цель, - подхватил Виктор.
- Мистер Шторм, вы о чем говорите? — спросил Хан.
- Хан, Виктор говорит, что информация из фамильяра нам даст какое-то направление, но сил нам навряд ли добавит. Хотя я допускаю, что, возможно, найдется информация о каких-то артефактах, может, какие-то заклинания действенные против гиплингов. Еще раз скажу, Филипп никогда не говорил, что он узнал о гиплингах, кроме всяких мелочей, которые я и так знала. Возможно, всплывет какая-то информация, которая поможет решить все вопросы с гиплингами без кровопролития, - с воодушевлением произнесла Кибелла.
- Гиплинги это отлично, но все же помнят, что у нас проблемы с Советом, департаментом, а теперь еще и с самим Филиппом. Так напомню, что он первый верховный маг и, вероятно, большую часть из нас может просто испепелить щелчком пальца при желании. Какие планы у него? Почему он появился именно сейчас? Он тебе ничего не говорил? — спросил Виктор, обратившись к Кибелле.
Услышав вопрос Виктора, Кибелла немного выдержала паузу, взвешивая в голове, можно ли при всех рассказать о планах Филиппа или нет. Спустя полминуты, она все же решилась:
- В один из последних его визитов мы разговорились, и он посвятил меня в свои планы, если, конечно, он говорил правду, что тоже нужно учитывать, воспринимая его слова.
- Так и что там за планы? — спросил с интересом Рей.
- Планы его не обременены сложностями, по крайней мере, в их постановке. Если верить Филиппу, то большая часть того, что с тобой произошло, была с его подачи и под его контролем. В том числе и разрушение его щита.
- То есть он все выстроил так, чтобы я оказался в резервации и разрушил щит? — скептически спросил Рей.
- Я поддерживаю скептицизм Рея. В резервации оказался я, это уж точно он не подстраивал. Появление Хана тоже не думаю, что он подстроил, да и вообще Рея там могли убить сотню раз, и это скорее чудо, что мы выжили и вернулись, нежели насколько детально продуманный план, если, конечно, он только не умеет людям прописывать судьбы вплоть до мелочей и выстраивать все события. Но, мне кажется, на такое способны только боги, если, конечно, в них верить, - пренебрежительно ответил Виктор.
- Да? Я вот склонна верить ему в этом. Рей, скажи, почему перед отправкой в резервацию у тебя отобрали все, включая посох, но по какой-то случайности в кармане осталась руна Хана? Не кажется, что весьма странно? — с уверенностью в голосе спросила Кибелла.
- Может, не заметили, торопились. Все довольно быстро происходило, могли пропустить… - неуверенно ответил Рей.
- Вот за такими нестыковками могут оказаться тщательно спланированные действия Филиппа. 
- Ладно, допустим, ты права, тогда повторю, но в этот раз с большей опаской, вопрос. Так какой план у Филиппа, - произнес Виктор.
- С его слов Сарнес и окружные земли взяты…
- А что с троллями? — перебив, спросил Хан.
- Троллей они не трогают.
- А разве тролли не ушли из долины смерти? — спросил Рей.
- Большая часть ушла, мистер Рей, но часть осталась, и кое-кто вернулся, чтобы быть поближе к трольскому волшебному лесу.
- Ладно, а что он затеял после захвата долины смерти? — спросил Рей, внимательно посмотрев на Кибеллу.
- Дальше он захочет джунгли тысячи озер, чтобы Совету подчинялись все земли Стерлиона, как он когда-то и мечтал, - ответила Кибелла.
- А как он собрался разобраться с гиплингами? Тысячи лет назад у него не вышло, как он планирует разобраться сейчас? — спросил Виктор.
- Подчеркну, что если верить словам Филиппа, то я полагаю, что он хочет использовать каким-то образом тебя, но как именно естественно он не сказал, - произнесла Кибелла, смотря на Рея.
- Каким образом? Обменять Рея на смерть всех гиплингов? — спросил Максим.
- Рей, ты главное не паникуй и сильно не переживай, мы разберемся, что он затеял, но, боюсь, использовать он хочет тебя каким-то фатальным образом, и именно поэтому тебе никак не стоит с ним пересекаться, - сказала Кибелла, протянув руку в сторону Рея, попытавшись взять его за руку.
- Погодите! Насколько я помню твои рассказы, то если умрет Рей, то умрет и сам Филипп? — спросил Виктор.
- Я не знаю, вероятно, он нашел какой-то способ обмануть проклятье, - скомканно ответила Кибелла, скрывая глаза от Рея, смотря на свои руки, которые она одернула и положила на край стола.
- Так, а в целом чем плохо, что он укротит гиплингов? Ну, не считая, если это будет смертью для Рея? — спросил Максим.
- Гиплинги - это не конечная цель. Конечная цель - это подчинить себе землю и всех простых людей. Филипп хочет управлять не только Стерлионом, а всем миром. И мы должны его остановить. Лучший вариант — это сделать до того, как гиплинги будут уничтожены, или он убьет Рея, - ответила Кибелла.
- Зачем ему этот чертов мир? Доказать, что он самый сильный? Я и так это знаю и все остальные тоже. Управлять целым миром это же утомительно. У него появилось слишком много времени? — возмущенно спросил Виктор.
- Виктор, хватит! Сейчас не время для сарказма. Что мы можем сделать, пока Рей будет в Шариме? — спросила Кайли.
- Вообще-то у меня есть идея. Нам нужны силы, и у меня есть одна задумка. В этом мире есть одна вещица, которая была моей. Если нам удастся ее найти, у нас шансы в войне с Филиппом немного увеличатся, - задумавшись, произнесла Кибелла.
- А есть хотя бы ориентировочная область для поисков? Или мы будем мыкаться наугад по отрывкам из твоей памяти? — спросил Виктор.
- Я тебе больше скажу, я тебе город могу назвать где искать.
- Боюсь, городов, которые ты помнишь, сейчас, наверное, уже не существует, -ответил Виктор.
- Погоди, мы ведь не просто так в Тунисе? — спросил Рей.
- В смысле? — спросил удивленно Виктор.
- На севере Туниса есть развалины древнего города Карфаген, он мог существовать во времена, когда Кибелла последний раз была на земле, я прав? — спросил Рей, смотря на Кибеллу.
Улыбнувшись, Кибелла ответила:
- Сразу видно, что мой родственник. Все верно, я бывала в свое время в Карфагене и перед известными вам событиями сделала там тайник. Надеюсь, чертовы археологи его не отрыли и не распродали его содержимое. У Рифата как раз есть родственник, который работает в музее на территории руин Карфагена. Сейчас мы отправимся с Реем в Шарим, а когда я вернусь, ближе к полуночи мы отправимся к руинам города, чтобы было поменьше лишних глаз.
- Я, конечно, не профессионал, но вам не кажется, что музей явно охраняется и снимается камерами?  - спросил Максим.
- Поэтому мы будем в сопровождении Рифата и его родственника, как якобы персональная экскурсия в музее без посторонних туристов. Рифат уже договорился, и сегодня ночью нас там будут ждать, плюс он пообещал, что сегодня будут весьма лояльные охранники, которые предпочитают смотреть футбол, а не в мониторы камер наблюдения, - ответила Кибелла, уверенно глядя на Максима.
- В кои-то веки звучит так, как будто у нас есть план? — с улыбкой спросил Виктор.
- И то верно, - поддержал Рей.
- Ну, если все согласны, то тогда нам с тобой пора идти, - произнесла Кибелла, посмотрев на Рея, после чего направилась к двери.
Сжав в правой руке посох, она открыла дверь и, немного оглядевшись, быстро прошмыгнула на улицу, закрыв дверь прямо перед носом Рея, после чего направилась к Рифату узнать обстановку.
Через минуту дверь снова открылась, стоявшая на пороге Кибелла улыбнулась и, посмотрев на Рея, произнесла, - идем, все чисто, - затем дернула Рея за руку, вытащив на улицу и закрыв за ним дверь:
- Куда мы идем? Разве мы не можем перенестись отсюда? — спросил Рей.
- Можем, но есть два момента. Первое, чтобы не раскрыть наш дом, лучше использовать магию подальше от него. Тем более департамент и так явно за нами охотится, - произнесла Кибелла, обогнув дом, и, выйдя на улицу, стремительно направилась как можно дальше от дома.
- А второй что за момент? — спросил Рей, еле поспевая за Кибеллой.
- Второй момент должен остаться между нами, хорошо? — спросила Кибелла.
- Хорошо. Что случилось? — с волнением спросил Рей.
- Ты же слышал про шары заклинаний, верно?
- Более того, даже использовал неоднократно. Я слышал, что изобретателем этих шаров была ты.
- Это правда, хорошо, что слышал. А слышал что-нибудь про «особые» шары заклинаний? — с осторожностью с просила Кибелла.
- Ты же в курсе, что я общался с Клеоником?
- Слухи доходили. Очень жаль, что он скрылся, чертов слизень. Я его лично разорвала бы.
- Правда? Я слышал, что вы были, скажем так, близки.
- Слухи врут. Он пытался со мной близко общатьс, пытаясь узнать, как можно больше. Жаль, что я об этом узнала слишком поздно. Клеоник всегда был и будет верен Филиппу. Думаешь, почему он до сих пор жив, а Хтон и Одетта давно мертвы. Все эти легенды, что Клеоник предал Филиппа, это лишь хорошо выдуманная легенда, не имеющая ничего общего с истиной. Так что этот слизняк там тебе рассказал? — спросила Кибелла, перейдя через дорогу и устремившись в узкий проход между домами, пробираясь на следующую улицу.
- Он мне рассказал, что ты создала «особые» шары, которые могли похищать магические силы у магов и людей, при этом маги оставались без сил, а простые люди умирали. И он даже сказал, что лично видел, как они работают, - ответил Рей, стараясь не отставать от Кибеллы.
- Трепло!
- В чем именно?
- На самом деле я действительно их изобрела, только цель была изначально, так скажем, благая.
- Это какая именно?
- Цель этих шаров была, чтобы они служили на пользу правосудия. Я предлагала использовать данные шары, чтобы лишать сил тех магов, которые совершили преступления, от которых пострадало здоровье или жизнь людей. Однако, когда я принесла их впервые Филиппу и остальным, это было одно из тех событий, которое привело нас к конфликтам, так сказать. Филипп без моего разрешения использовал на маге, который якобы был преступником, как потом я выяснила, это был рядовой маг. Эффект от шара его привел в восторг, а особенно то, что можно не только отобрать силы, но и забрать их себе. Тогда я увидела в глазах брата что-то темное, он явно захотел применять эти шары не только в целях безопасности.
- И что было дальше?
- Филипп попросил, чтобы я сделала несколько десятков таких шаров, он, как и Клеоник, был крайне воодушевлен. Уже тогда конфликты с гиплингами еще не разгорелись, скажем так, но я уже догадывалась, как он собирался их использовать. Поэтому я уничтожила все свои записи об этих шарах до времен поспокойнее. Но, как ты знаешь, спокойные времена так и не пришли, а потом я оказалась запертой собственным братом, - произнесла Кибелла, остановившись на перекрестке, пропуская машины, собираясь его перейти.
- Так собственно к чему ты ведешь этот разговор? — с подозрением спросил Рей, остановившись и тяжело дыша.
- Когда я сбегала от Филиппа, кроме рун я прихватила еще кое-что.
- Что именно?
Кибелла достала из левого кармана своих штанов свертки листов бумаги. Развернув несколько, она показала их Рею на несколько мгновений, а затем резко убрала обратно.
- Судя по рисункам, ты предполагаешь, что он разрабатывает эти шары самостоятельно?
- Я не предполагаю такого. Эти рисунки, заметки, ингредиенты и прочее один к одному похожи на мои записи. У меня слишком хорошая память, чтобы забыть собственные наработки.
- Погоди, как он мог их раздобыть, если ты их уничтожила? — спросил Рей, после чего вместе с Кибеллой перешел дорогу и, пройдя между двух домов, зашел в глухой тупиковый проулок.
Остановившись в самом тупике, Кибелла открыла портал, после чего посмотрела на Рея и произнесла:
- Я понятия не имею, откуда у него мои записи, но судя по всему у него есть все что надо, чтобы их создать. Я прошу тебя, никому об этом не говори! Об этом пока не должно знать много народу, пока мы не убедимся, что он их создал, или как он заполучил мои уничтоженные записи. Это вызовет панику и может повлечь к совершению необдуманных действий. Сейчас мы отправимся к камню, а после я тебя мигом доставлю в Шарим. Оказавшись там, найди еще одного человека, его имя Джереми Брейвик, я узнала, что он один из потомков моего ученика, с которым мы создавали первые шары заклинаний. Вытащи из него все, что только можешь, мы должны узнать, откуда у Филиппа мои записи!
- Хорошо, Джереми Брейвик, постараюсь запомнить, - произнес Рей.
Кивнув головой, Кибелла, взяв за руку Рея, зашла вместе с ним в портал, который через мгновение исчез.
Не успели Кибелла и Рей перенестись, как в тупике появились одетые в черные одежды десятки агентов департамента.
Осмотрев место, один из них произнес:
- Они были здесь, мы немного опоздали. Обыскать весь город, их должен был кто-то видеть.

Глава 11

Прыгая из одного портала в другой Кибелла, Рей и Мун наконец-то оказались у подножья горы, на вершине которой находилась пещера с камнем для телепортации в Стерлион.
Не успев сделать и шага, Кибелла и Рей заметили, как тропы горы, ведущие к вершине, наполнились агентами департамента.
- Мне кажется, или вот эта вся конспирация с порталами не помогает? — спросил Рей.
- Возможно, не каждый раз помогает, когда за тобой охотится Филипп. Я, кстати, говорила, что успела создать несколько шаров с заклинаниями? — спросила Кибелла, достав из одного из карманов два шара с заклинаниями.
- Насыщенный у тебя был денек до того, как ты нас выкрала в Тунис.
- Да и не говори, - произнесла Кибела, после чего, замахнувшись, бросила один из шаров в самую толпу агентов, после чего подняла посох вверх и выкрикнула заклинание «Лювия инфернал».
С неба над агентами затянулось небо, и из черных туч начали вырываться шары огня, которые устремились к земле, поливая инфернальным огнем агентов.
Посмотрев на Рея, Кибелла выкрикнула:
- Прикрой нас щитом!
Выставив руки в сторону агентов, Рей сосредоточился и выкрикнул:
- Протекцио комплито!
Вмиг образовалась прозрачная сфера, которая тут же начала отражать заклинания, насылаемые агентами на Рея, Кибеллу и Муна.
Приземлившись в метрах пятидесяти от Кибеллы, шар с заклинаниями разбился о землю. Увидев это, Кибелла спросила у Рея:
- Как думаешь, здесь много людей умерло?
- Думаю, немало, а что?
- Да так, интересно, - улыбнувшись, произнесла Кибелла.
Спустя несколько мгновений после того, как шар разбился под агентами, поливаемыми инфернальным огненным дождем, начала трястись земля, сбивая с ног, а спустя полминуты из-под земли начали вырываться костлявые руки когда-то умерших в этих землях людей и, хватая агентов за ноги и за то, до чего костлявые руки могли дотянуться, начали утаскивать их под землю. 
Сопровождаемые истерическими криками агенты, застыв на месте, скованные руками из-под земли, один за одним ловили огненные шары, насылаемые Кибеллой, загораясь как стога с сеном, затем эти самые руки начали утаскивать кричащих от боли агентов под землю.
Через минуту Кибелла опустила посох, поставив рядом с собой, прервав инфернальный дождь, дабы оценить последствия.
Большая часть агентов была погребена под землю, часть оставшихся агентов покинула место битвы. Немногочисленные остатки агентов перегруппировались и, прикрывшись щитами, призвали на свою сторону десяток элементалей земли и направили их атаковать Кибеллу и Рея.
- Может кинешь второй шар? — выкрикнул Рей, продолжая удерживать щит, хоть и ладони рук уже начали ужасно жечься, словно сгорали на солнце.
- Этот шар для Филиппа. Я не могу его использовать на этих агентах, - с трудом удерживая себя от того, чтоб не отправить шар в сторону агентов, ответила Кибелла.
- Это «особый» шар? — удивленно спросил Рей.
Кибелла ничего не ответила. Направив посох на идущих на нее и Рея элементалей, она выкрикнула изо всех сил:
- Муэрто элементс!
Из ее посоха вылетел радужный шар, окутанный и водой, и воздухом и огнем одновременно. Пролетев между первых нескольких элементалей, шар неожиданно остановился на месте и сначала немного уменьшился в размере, после чего взорвался, разлетевшись на мелкие кусочки. Агентов раскидало в разные стороны, но все они были невредимы. Элементали, которых они вызвали, после взрыва на мгновение застыли на месте, а затем рассыпались, потухли и разлились.
От увиденного заклинания по агентам было видно, что они изрядно испугались, отчего последние поспешили покинуть поле битвы.
- Круто! Никогда не слышал о существовании такого заклинания. Ты уничтожила всех элементалей одним заклинанием?
- Ты не слышал, потому что это мое личное заклинание, его в этом мире еще никто не использовал, по крайней мере из людей.
- Почему у меня появилось ощущение, что гиплинги знают такое заклинание?
- Потому что я у них его позаимствовала. Чутье тебя не подвело, - улыбнувшись, ответила Кибелла.
- Кажется, они все сбежали…- оглядываясь, произнес Рей.
- Кажется, да, - произнесла Кибелла, опустив руки Рею, после чего защитный купол тут же исчез.
Перевернув руки, Рей посмотрел на свои горящие, словно обожжённые, ладони, на которых ярким красным цветом, словно как плавящийся металл, горят татуировки.
- Нужно срочно подлечить руки! — произнесла Кибелла, посмотрев на ладони Рея, взяв его левую руку, внимательно ее разглядывая.
- Мун, помоги, - произнес Рей, опустив руки и повернувшись к стоящему позади фамильяру.
Мун в тот же миг оказался рядом с ладонями Рея и, открыв рот, начал орошать его ладони каплями прозрачной жидкости, словно мелким дождь. Попадая на ладони, они слегка шипели, как будто попадали на раскаленный металл, но через несколько мгновений цвет рук вновь начал становиться телесного цвета, избавляя руки от красноты и избавляя Рея от боли от ожогов.
Спустя полминуты Мун остановился. Рей, одернув руки, посмотрел на свои ладони, после чего посмотрел на Муна и, улыбнувшись, произнес:
- Спасибо, Мун.
- Отличная способность у фамильяра Филиппа. Нужно идти дальше, пока не пришли новые агенты или армия ордена света, - произнесла Кибелла, после чего уверенным шагом направилась к подъему на гору, где на вершине находилась пещера.
Поднявшись на вершину горы и зайдя в пещеру, Кибелле и Рею не встретилось больше ни одного агента.
Оглядев пещеру, заваленную различным хламом, который здесь успели натаскать друзья, Рей вздохнул, промолвив:
- И где тут искать посох. Несколько часов уйдет.
- Необязательно. Заклинание поиска используй, или тебя совсем толком ничему не обучили? — улыбнувшись, спросила Кибелла.
Нахмурив брови, Рей отошел от Кибеллы на несколько шагов ближе к центру пещеры, остановившись рядом с камнем. Вытянув руку перед собой и уже сосредоточившись, хотел произнести заклинание, как вдруг Рей услышал голос у себя в голове. Сначала это были неразборчивые звуки, но через некоторое время послышалась четкая фраза:
- …Дотронься до камня…ты нужен Стерлиону…
Немного испугавшись, Рей посмотрел на Муна, произнеся:
- Это ты сказал?
Мун начал резко отрицательно вертеть головой.
- Что такое? Что-то услышал? — с интересом спросила Кибелла.
- Да нет, показалось, - ответил Рей, после чего вновь сосредоточился и, вытянув, руку произнес, - Буска «посох»!
Прождав несколько секунд, Рей начал аккуратно вертеть головой, пытаясь понять получилось или нет. Неожиданно из кучи одежды, лежавшей возле стены, Рей заметил сочащийся свет прямо из глубины той самой кучи.
Опустив руку, Рей направился к куче вещей. Дойдя, он начал откидывать вещи, пытаясь разобрать кучу, пока не наткнулся на посох, плотно и хорошо завернутый в большой кусок ткани. Развернув огромный сверток, Рей достал из него свой посох, который он уже так давно не видел, что едва узнал его по очертаниям.
- Это он? — спросила Кибелла, стоя рядом с Муном позади Рея.
- Да, он самый. Можем отправляться, - схватив покрепче посох, произнес Рей.
Подойдя к камню, Кибелла уперлась в него своим посохом, после чего посмотрела на Рея, подошедшего к ней, и произнесла:
- Упри свой посох в камень.
Рей беспрекословно исполнил просьбу Кибеллы и в тот же миг упер свой посох в камень.
Кибелла начала шевелить губами, словно что-то говорит, но звука не было слышно. Рей пытался разобрать по движению губ, что она говорит, но ничего не вышло. Через несколько мгновений яркая вспышка ослепила Рея, и, открыв глаза, уже через мгновение он осознал, что они переместились в Стерлион, но зрение возвращалось медленно после яркой вспышки, и поначалу он толком ничего не мог разглядеть.
Через еще одно мгновение он ощутил, что за ногу его обнял Мун, а за руку кто-то взял. Рей предположил, что это была Кибелла. Услышав заклинание перемещения, Рей вмиг ощутил потоки холодного ветра, который унес его вмиг с места, где он стоял.
В следующее мгновение Рей с трудом пытался всматриваться в окружающий мир, но местность уже была не та, что была несколько секунд назад, и даже очертания камня не было видно.
Постепенно вернувшееся зрение явило Рею огромную зеленую лужайку на многие сотни и даже тысячи метров.
- Где мы? — протирая глаза, спросил Рей.
- В нескольких километрах от Шарима, - произнесла Кибелла, после чего одернула Рея за руку, указывая вдаль.
Развернувшись в сторону места, на которое указывала Кибелла, Рей заметил, что вдали небольшая горная гряда. Даже издалека были видны следы лавы, Рей сразу понял, что там находится вулкан. А перед самим вулканом у его подножия были расположены странные горы поменьше. Странными они Рею показались, потому что их вершины направлены не в небо, а в разные стороны, словно они наклонены. Однако наклонены они все к центру и были похожи то ли на костер то ли на вигвам.
- Это же вулкан, я правильно понимаю? — спросил Рей, глядя в сторону, куда указывала Кибелла.
- Именно, а в его подножье находится анклав ордена стихий — Шарим. Видишь эти странные горы? — спросила Кибелла, указывая на горы, которые Рей уже давно рассматривал, удивляясь их причудливости.
- Вижу. Они сразу зацепили мой взгляд своей причудливостью, вулкан даже не так заинтересовал, - ответил Рей, смотря завороженно на Шарим.
- Он кажется причудливым на первый взгляд, однако эти горы скрывают сам анклав, создавая этакий горный свод. Внутрь Шарима не попадает ни дождь, ни снег и вообще ничего. Проникнуть в анклав можно только через главный его вход, он один, и он хорошо охраняется. Кстати, город кишит элементалями, постарайся не привлекать их внимание и не злить их. Каменные раньше всегда были более агрессивные, - подметила Кибелла.
- Ну что пойдем? — спросил Рей, посмотрев на Кибеллу.
- Нет, боюсь, дальше тебе следует идти одному. Меня не должны видеть рядом с Шаримом, Филипп явно яростно меня ищет. Да и к тому же мне нужно вернуться обратно, у нас ночью есть еще одно срочное дело, - подмигнув, произнесла Кибелла.
- Погоди, а как я попаду внутрь?
- Через главные ворота, - улыбнувшись, ответила Кибелла.
- Так меня ж каждая собака, вероятно, знает. Хотя, наверное, заклинание маскировки, которому меня научил Клеоник, должно помочь, - задумавшись, пробормотал Рей, почесывая затылок.
- Заклинание маскировки не сработает. Ну точнее на агентов или стражников магов, возможно, но на воротах всегда находится несколько элементалей света, которые чувствуют заклинание маскировки и все подобные, изменяющие вид заклинания, зелья и прочее.
- Так и зачем тогда я здесь? Если маскировка не поможет, то мне придётся вступить в бой со стражниками, я сомневаюсь, что справлюсь один со стражей анклава. У меня скорее сгорит посох, а потом и руки в угли превратятся. У тебя есть предложения? Ты же явно планировала, что я как-то попаду в анклав? — с легким возмущением спросил Кибеллу.
- Рей, в отличие от всей твоей бригады друзей, я планирую все свои действия, а не импровизирую на ходу. Держи вот это, - произнесла Кибелла, достала из левого кармана своих штанов небольшой флакончик с розовой жидкостью и протянула его Рею.
Взяв из рук Кибеллы флакончик и внимательно его рассмотрев, Рей спросил:
- Что это? Духи? Это чтобы я более ароматным умер в бою?
- Ты, кстати, почти угадал, - немного удивленно сказала Кибелла.
- Духи? Серьезно? — удивленным голосом спросил Рей.
- Можно назвать их и так. Нанеси на себя несколько капель этих «духов» за сотню метров до подхода к элементалям и сможешь пройти без проблем, но, пройдя стражу на входе, все же лучше замаскируйся. Действие «духов» довольно короткое, хватит минут на пять-десять, учти это.
- А что будет, когда я нанесу их? — с интересом спросил Рей, продолжая с еще большим интересом рассматривать бутылек.
- Не трать время. Я тебя уверяю, они сработают, я этот рецепт делаю не впервые, хоть времени у меня было и мало, но я прекрасно все помню, - ответила Кибелла, подтолкнув Рея рукой в сторону Шарима.
Сделав несколько шагов вперед, Рей убрал флакон в свой карман, а после развернулся, и, открыв уже было рот задать вопрос Кибелле, он увидел, что ее и след простыл. Исчезла, словно здесь и не было никогда.
- Ну что, Мун, вот нас и двое. Тебе в Шариме, думаю, лучше всегда находиться в облике кошки, чтобы не привлекать лишнего внимания, - произнес Рей, глядя на фамильяра.
- Я думаю, многие в Шариме и так поймут, что я фамильяр. Госпожа Кибелла права, другие фамильяры и элементали магов ордена света без труда определят, что я фамильяр. Для элементалей мы словно источаем особый аромат, который они ни с чем не перепутают. Но для остальных, вероятно, мне лучше быть в облике и не привлекать лишнего внимания, - услышал голос Муна у себя в голове Рей.
- Идти неблизко, поэтому пойдем. Думаю, как на тигре на тебе лучше не ехать к Шариму, - произнес Рей, с улыбкой зашагав вперед.
Разрезая зеленые поля с невысокой горной травой, словно на альпийском лугу, Рей приближался к Шариму. Всю дорогу он внимательно осматривался и задавался вопросом, почему к нему не ведет ни одной дороги. Внезапно его мысли были заполнены голосом Муна:
- Маги школы природы, которые обитают в Шариме, не очень одобряют дороги и постоянно способствуют росту травы вокруг анклава. Как только намечается даже небольшая вытоптанная тропинка, они в тот же миг ее стирают с ровной глади луга, выращивая свежую траву в тех местах, где была тропинка. Насколько у меня имеется информации, они настолько фанатичны в этом вопросе, что даже всеми способами мешают торговцам появляться в анклаве, чтобы те своими телегами не вытаптывали траву.
- Не думал, что они могут быть такими фанатичными ребятами. Хотя я уже ничему не удивляюсь. Столько фанатиков за все время повстречал, что еще одни уже не так страшны. Я так понимаю, главное - не топтать траву, и проблем с ними не будет, - улыбнувшись, произнес Рей.
По мере приближения к Шариму, его размеры поражали Рея. То, что казалось небольшими горными вершинами, с приближением оказалось высотой в сотен пять метров. Ворота, ведущие вовнутрь Шарима, поражали своей красотой, величественностью и масштабом уже на подходе. 
Это была огромная каменная арка, высотой в пятиэтажный дом и шириной в полтора десятка метров с резными узорами и инкрустированными различными цветными, вероятнее всего, драгоценными камнями, про себя думал Рей. С обеих сторон от арки стояли двое удививших своими размерами Рея элементаля земли, которые были немногим меньше, чем высота самой арки. В руках каждого из элементалей были каменные дубины, словно высеченные из камня и обвязанные толстыми корабельными канатами, которые крепили к дубинкам такие же большие железные шипы. Дубинки сами по себе вызывали восхищение и страх. Даже издалека были видны вырезанные на них узоры, которые слегка были подсвечены желтым светом. Размер каждой из дубинок был больше самого Рея, только в высоту в несколько раз больше. Такими дубинами можно запросто разрушить стены любой из известных Рею крепостей.
В мгновение Рея посетила мысль и одновременно вопрос, «почему этих элементалей не послали на границу Килоса для борьбы с легионами Селена или на бой со мной, когда прорывался из Сарнеса?». Однако, первое, что пришло в голову, это то, что Рей подумал, что анклав не стоит на стороне Совета и не готов оставлять свой анклав без такой охраны.
Когда оставалось уже меньше сотни метров до ворот, на которые загляделся Рей, он неожиданно вспомнил про флакон, данный Кибеллой, и начал судорожно искать его в кармане. Достав флакон из кармана, Рей откупорил его небольшую стеклянную крышечку. Из флакона вырвалось облако розового цвета, окутавшее Рея, наполнив пространство рядом с ним резким и ярким цветочным ароматом. Рей сразу распознал по аромату, что сильно пахло розами, словно он оказался в самом центре клумбы с цветущими розами. Облако было довольно плотное, что практически сразу глаза Рея заслезились, и он тут же закрыл флакон обратно.
- Если от этого запаха глаза слезятся во флаконе, что будет, если я нанесу на себя несколько капель этой амброзии? — пробормотал Рей, отмахиваясь от облака одной рукой, чтобы ухватить несколько глотков свежего воздуха.
- Госпожа Кибелла сказала, что это зелье поможет, я считаю, что стоит ей поверить, тем более, что другого варианта у нас нет, чтобы попасть в Шарим, - прозвучал голос Муна в голове Рея.
- Ты, наверное, прав, - согласился Рей, сделав глубокий выдох.
Вдохнув поглубже, Рей задержал дыхание и, открыв флакон, капнул несколько капель себе на запястье, после чего тщательно растер жидкость на своей шее, после чего проронил еще несколько капель на другое запястье, растерев их руками. Быстро закрыв флакон, Рей убрал его обратно в карман.
- Надеюсь, этот запах меня не убьет, - подумал про себя Рей, после чего выдохнул и сделал небольшой вдох.
Удивленный результатом, Рей сделал еще несколько вдохов, после чего произнес, глядя на Муна:
- Странно, я вообще практически ничего не чувствую, кроме легкого шлейфа аромата роз, но он настолько легкий, что его практически не чувствуется.
- Вероятно, при нанесении, зелье подарило вам иммунитет от его аромата, чтобы не убить своего носителя. Это весьма интересное свойство, редко встречаются настолько продуманные тонкие зелья, - прозвучал голос Муна в голове Рея.
- Ладно, нужно спешить, пока зелье не выветрилось. Кибелла говорила о пяти — десяти минутах. Нужно еще не забыть замаскироваться!
Прислонив посох к своему лицу, Рей сосредоточился, пытаясь четко представить образ хозяина кофейни, где он был несколько часов назад. Собравшись с мыслями, Рей прошептал себе под нос заклинание «Дисфраз». Лицо Рея начало меняться, и через несколько мгновений его было не узнать, цвет кожи и очертания лица были изменены так, что даже и намека не было на то, что это Рей Браун.
- Мун, как я? Изменилось что-то?
- Да, хозяин. Вы теперь словно брат-близнец того торговца кофе, которого мы недавно встречали, - прозвучал голос Муна.
- Отлично! — улыбнувшись, произнес Рей и уверенным шагом направился к воротам.
Подходя ближе, Рей заметил, что, помимо двух огромных земляных элементалей, в их ногах стоял еще добрый десяток других элементалей, включая огненных, ледяных, каменных и пары элементалей ордена света, о которых говорила Кибелла. Кроме элементалей, в охрану ворот входили еще двое магов, одетых словно рыцари в блестящие серебром доспехи и еще двое больших, похожих на бродяг, одетых в какую-то оборванную старую одежду, с длинными, наполовину седыми бородами, из которой торчали ветки, листья деревьев, и были видны даже перья птиц с такими же деревянными палками, как у Рея, вместо посохов. Присмотревшись внимательно к двум магам, похожим на бродяг, Рея они заинтересовывали все больше, и больше их причудливый вид удивлял, почему такие маги стоят на охране такого объекта, как главные ворота анклава ордена.
Остановившись в нескольких метрах от ворот, к Рею неторопливой походкой подошли двое грозных рыцарей с огромными такими же блестящими мечами, как и их доспехи. Один из них воткнул меч рядом с ногой Рея, спросил:
- Кто такой и какова цель прибытия в анклав? Приглашение есть?
В этот миг в голове Рея началась паника и путанее мыслей. Он только сейчас осознал, что он даже не придумал хоть какой-то версии для стражников, для чего он прибыл в анклав.
Спустя несколько секунд, тот же самый рыцарь вновь заговорил:
- Ты меня слышишь? Приглашение есть?
- Приглашение? — переспросил Рей, и в тот же миг ему пришло в голову показать стражнику записку Каина, это единственное, что смог выдать его мозг.
- Именно, - ответил рыцарь.
- Вот держите! — произнес Рей, достав из одного из своих карманов записку, которую ему когда-то сунул Каин, и протянув ее рыцарю.
Рыцарь взял клочок бумаги и, развернув его, принялся читать. Не дожидаясь ответа рыцаря, Рей выпалил:
- Меня отправил в Шарим старейшина ордена света Каин. Мне нужно прибыть к одному его старому знакомому.
Прочитав записку, рыцарь сначала посмотрел внимательно на Рея, затем протянул ее своему напарнику. Спустя несколько мгновений, второй рыцарь произнес:
- И правда, похоже на подчерк Каина. Зачем понадобилось старейшине ордена света отправлять тебя к торговцу?
- Не могу знать. Мне дали задание, я просто его выполняю, не задавая лишних вопросов. Если хотите, я могу вернуться обратно в Касгор и передать ваш вопрос Каину. Думаю, он с радостью явится сюда сам и ответит на все ваши вопросы.
Оба рыцаря резко одернулись и даже выпрямили спины, сквозь щели для глаз в их шлемах Рей заметил, как в страхе они переглянулись, после чего второй рыцарь обратно протянул записку Рею со словами:
- Думаю, не стоит беспокоить старейшину. Проходите!
Разойдясь, рыцари открыли проход в Шарим Рею. Пройдя рыцарей, а за ними и двух причудливых магов, Рей внимательно посматривал на элементалей, которые стояли вдоль арки ворот. Арка была настолько толстая, насколько и высокая. Ширина была весьма значительная, Рею показалось, что порядка пятнадцати метров, которые позволили почти двум десяткам элементалей разместиться по ее ширине.
Проходя мимо элементалей, Рей заметил, как они по мере его приближения меняли свой строгий вид на более расслабленный и безразличный. Проходя мимо, они совсем не обращали внимание ни на Рея, ни на Муна, который шел позади него, даже элементали ордена света были словно в трансе и абсолютно не обращали на него внимание.
Пройдя вереницу одурманенных элементалей, Рей практически сразу оказался в средневековом городе. Вокруг были на первый взгляд разбросаны в хаотичном порядке деревянные и каменные дома, пестрящие различными цветами. Дома были разные: и поновее из камня в несколько этажей, так и небольшие одноэтажные, слегка покосившиеся деревянные.
На улице, на которую Рей попал сразу после входа, творился хаос. Бегали дети вместе со своими кошками, ехали телеги, нагруженные бог весть чем, там были и камни, и земля, и сундуки, и мешки с зерном, и даже бочки с пивом и вином, судя по надписям, понял Рей. В некоторых домах располагались различные лавки: от еды и одежды до магических книг, зелий и прочих принадлежностей. Торговцы выходили на улицу и громко и порой неразборчиво о чем-то говорили друг с другом, но так громко, что казалось, что они ругаются, хотя некоторые фразы, которые цеплял среди этого шума Рей, и правда, были ругательными.
Помимо людей, по улицам слонялись как полноценные жители города элементали. Были и большие, как на воротах, ростом с взрослого человека и больше, так были и маленькие, чуть больше котенка. Некоторые из элементалей переносили грузы, вероятно, их использовали в качестве грузчиков местные маги, подумал про себя Рей.
- Вероятно, нам надо влиться в местную волну. А где это сделать, как ни в таверне! — произнес себе под нос Рей, водя глазами по домам и читая вывески на лавках, пока его глаза не остановились на вывеске таверны под названием «Бешеный гусь».
Повернувшись немного правее, Рей стремительным шагом направился к таверне, возле которой стояли несколько человек, уже, видно, изрядно выпивших, отчего и разговаривали на повышенных тонах, так что казалось, что они вот-вот подерутся. Не дойдя до них нескольких метров, дорогу Рею перегородил котенок серо-белого цвета. Остановившись напротив Рея, он внимательно смотрел на него, после чего довольно громко прорычал, озираясь на Муна. Рею показалось, что подобный рык ему знаком, он слышал его не раз. Неожиданно котенок прыгнул Рею на штанину, ухватившись своими цепкими лапами, после чего, совершив еще несколько таких прыжков, он оказался на плече у Рея и в тот же миг начал тереться ушами о его голову, переходя с одного плеча на другое.
Пока Рей вертел головой, пытаясь уследить за котом, и не заметил, как перед ним оказалась маленькая девочка лет десяти на вид.
- Вы понравились Зубику, - произнесла девочка, глядя на Рея с улыбкой.
- Зубику? Это ты про кота? — взяв на руки кота, переспросил Рей.
- Да, его зовут Зубик, потому что он потерял один клык в борьбе с крысами, - улыбавшись, продолжила девочка.
- Держи своего Зубика. Он мне тоже напомнил моего кота, - сказал Рей, передав девочке ее кота.
- Ваш кот не похож на Зубика, - сказала девочка, смотря на Муна.
- Ах, нет, у меня есть другой кот, сейчас он не со мной. Я про него имел в виду, - немного посмеявшись, ответил Рей.
- У вас тоже трольский кот? Хотя если Зубик к вам приставал, наверное, унюхал от вас запах кота. Дедушка говорит, что трольские коты друг друга чувствуют очень хорошо, настолько, что даже могут определить, есть ли у человека трольский кот или нет.
- У тебя дедушка разбирается в трольских котах? — удивленно спросил Рей.
- Он у меня очень умный и во многом разбирается. Вы здесь впервые? — спросила с интересом девочка.
- А по мне сразу видно?
- Да, вы не похожи на жителей Шарима. Вам, возможно, потребуется комната, чтобы переночевать?
- Да, как раз думал в таверне спросить, где здесь можно остановиться, - сказал Рей, указывая на таверну впереди.
- Можете считать, что уже нашли! — радостно сказала девочка, отпустив кота на землю, - мой дедушка содержит гостевой дом, и он с удовольствием предоставит комнату. И, я думаю, он захочет с вами пообщаться, нечасто в Шариме появляются владельцы трольских котов. Жаль, конечно, что его нет с вами, Зубик явно был бы не против поиграть с новым другом, - слегка печально сказала девочка.
- Получается, мне повезло, что я вас с котом встретил, теперь не надо думать о ночлеге, - улыбнувшись, сказал Рей, - отведешь меня к своему дедушке?
- Конечно, идемте, - сказала девочка и, подозвав Зубика, направилась в противоположную сторону от таверны. Оглядываясь на Муна, девочка спросила, - а можно вашего кота погладить?
- Да, конечно, - ответил Рей, глядя на Муна и следовав за девочкой.
Как только Рей отдалился от таверны на несколько десятков метров, стоявшие у входа в таверну и кричавшие друг на друга несколько человек внезапно замолчали. Двое из них, переглянувшись, молча зашли обратно в таверну, а оставшийся у входа третий косился на идущего Рея, девочку и двух котов. Как только они скрылись в одном из переулков. Человек у таверны резко сорвался с места и направился в сторону Рея и девочки, озираясь по сторонам.

Глава 12

Спустя десять минут брожений по извилистым улицам Шарима, Рей оказался возле ухоженного трехэтажного дома с небольшим садом перед ним. Кладка серого кирпича, из которого был сооружен дом, выглядела очень хорошо, словно дом был построен совсем недавно, хотя, приглядываясь внимательно, Рей замечал мелочи, которые выдавали истинный возраст дома, который был куда старше его, да и, вероятно, владельца дома. Дедушке девочки.
Дорожка к дому была аккуратно выложена камнем, а газон по обе стороны от нее был аккуратно и ровно выстрижен. Кроны деревьев и кустарников с цветами тоже были выстрижены, придавая им различные формы. Где-то это были просто шарообразные кроны, а некоторые деревья были в виде животных. Так слева от дорожки Рею на глаза сразу попалось небольшое деревце с густой кроной, выстриженной в форме кролика. Чуть дальше Рей заметил и другие причудливые фигурки зверей, самой большой из которых ему попалась на глаза, была фигурка большого зеленого слона.
- Твой дедушка сам ухаживает за садом? — невольно вырвался с губ Рея вопрос, кинув взгляд на девочку.
- Ага, - улыбнувшись, ответила девочка, после чего добавила, - меня, кстати, Элли зовут.
Рей перевел все свое внимание на девочку и, внимательно, с легкой улыбкой смотрев на нее, протянул свою руку:
- Очень приятно, Элли, меня зовут Рей.
Девочка с широкой улыбкой пожала Рею руку, после чего, засмеявшись, побежала к входной двери дома. Вслед за девочкой устремился и ее кот, изредка озираясь на Муна.
Приблизившись к двери и не успев схватиться за дверную ручку, как вдруг дверь распахнулась. На пороге стоял высокий мужчина, с густой седой шевелюрой и такой же густой и седой бородой. Одет он был в красную рубаху в зеленую клеточку, которая как ни старалась, но не могла скрыть его внушительные габариты и выпирающий живот. В голове у Рея в тот же миг пронесся с детства знакомый ему образ Санта-Клауса, на которого был до ужаса похож дедушка девочки, особенной схожести добавляли красные брюки и черные ботинки с дутым носком.
Увидев девочку на пороге, мужчина схватил ее двумя руками и, словно как пушинку, поднял в воздух, крепко обняв, после чего поставил ее на место и, с подозрением глянув сначала на Рея, а потом на нее, спросил низким бархатным голосом:
- Элли, ты привела нового друга?
- Да, дедушка. Зубик сбежал от меня. Я искала его по всему Шариму и нашла его сидевшего на руках у Рея, - сказала Элли, указывая на Рея.
- Зубик сидел у него на руках? — с удивлением спросил мужчина, внимательно оглядывая Рея.
- Да, дедушка, так и было, - уверенно ответила девочка, качая головой.
Мужчина еще строже посмотрел на Рея, хотя его лицо словно излучало доброту, но он всячески старался выглядеть грозным и суровым. Взяв Элли за руку, он медленно подошел к Рею, не обращая абсолютно никого внимания на стоявшего рядом Муна. Остановившись в метре от Рея, мужчина еще несколько мгновений разглядывал лицо Рея, после чего скинул с себя попытки создать грозное выражение лица и с добродушной улыбкой протянул Рею свою руку со словами:
- Очень приятно познакомитися. Генри.
Рей обратил внимание, что девочка начала дергать мужчину за руку и хотела было уже что-то выкрикнуть, как Генри резко перевел на нее взгляд. Встретившись глазами, девочка тут же перестала дергать за руку, словно тот ей что-то сказал, что ее заставило прекратить. 
Пожав руку Генри, Рей ответил:
- Взаимно, меня зовут Рей.
- Очень интересное имя, - ответил Генри, продолжая разглядывать лицо Рея, словно пытаясь там что-то увидеть.
- Да? Вроде весьма обычное, - с легкой улыбкой ответил Рей.
- Вы не подумайте, что я к вам как-то предвзято отношусь, но по вашей внешности я могу предположить, что вы родом откуда-то из северной Африки, не так ли?
- Тунис, - выпалил Рей единственный ответ, который пришел ему в тот момент.
- Ага, я прав. Не совсем традиционное имя для тех мест, - отпустив руку Рея, произнес Генри.
- Ну у меня была, скажем так, «европейская семья», - слегка нервничая, ответил Рей.
- Ясно. Так что вас привело в Шарим? — спросил Генри.
- А по мне сразу видно, что я неместный? — с интересом спросил Рей.
- Сразу, - ответил Генри, после чего перевел взгляд на Муна и через несколько мгновений вновь на лицо Рея, продолжил непринуждённым голосом и с широкой улыбкой, - да и тем более я здесь живу давно, и всех местных я знаю в лицо.
- Для начала я хотел определиться с местом для ночлега.
- Считайте, что с ним вы уже определились! У меня как раз есть свободная комната для вас и вашего питомца, - ответил Генри, добродушно улыбаясь.
- Я же говорила, что у дедушки найдется для вас комната, - сказала Элли, вырвавшись из руки Генри, подбежала к Муну, внимательно его разглядывая.
- Ну раз с ночлегом мы определились, может, вам еще с чем-то помочь? — не без интереса спросил Генри.
- Вообще-то да, думаю, вы как раз сможете мне помочь. Вы же знаете большинство жителей Шарима, верно?
- От старейшины до последнего пьянчуги, - уверенно ответил Генри.
- Это замечательно. Меня отправили к человеку, владеющего лавкой с диковинными вещицами. Кажется, его зовут «старик Лу», если я правильно запомнил. Вы его знаете? — спросил Рей.
Девочка тут же перестала гладить Муна и, оторвавшись от него, резко посмотрела на Генри, выпалив:
- Дедушка?
- Да, Элли, ты можешь угостить кота нашего гостя Рея едой Зубика. Если Рей, конечно, не против? — с улыбкой спросил Генри, переведя взгляд с Элли на Рея.
- Да. Конечно, - слегка растерянно ответил Рей.
Под пристальным взглядом Генри Элли схватила Муна на руки и молча потащила его в дом. Зубик вальяжной походкой последовал в дом вслед за девочкой.
- Возвращаясь к вашему вопросу, отвечу, что я знаю старика Лу, но, к сожалению, сегодня, думаю, вам не получится с ним встретиться. Он уже закрыл лавку, а гостям после закрытия он не особо рад. Так что если не хотите вызвать у него недовольства, то советую дождаться утра, и я вас лично отведу к нему.
- Ну если вы так говорите, то лучше послушаюсь вашего совета, - с улыбкой ответил Рей, после чего добавил, - тем более комнату я уже нашел, а выспаться мне явно не помешает.
- Много путешествуете? — спросил Генри, развернувшись, и медленным шагом направился к открытой двери, оставленной Элли.
- Последние месяцы не особо. А вот последние пару дней оказались на удивление наполненные событиями. Резкий всплеск активности неожиданно оказался тяжелым.
- И не говорите. В Шариме тоже последние несколько дней неспокойно, - произнес Генри, зайдя в дом и сделав несколько шагов, остановился у лестницы, ведущей наверх.
- Что вы имеете в виду? — спросил Рей.
- Вам, вероятно, хочется перевести дух с дороги, поэтому можете пока подняться в комнату на третьем этаже сразу напротив лестницы, а я пока поколдую на кухне, и минут через двадцать здесь на первом этаже вас будет ожидать горячий ужин, за которым я вам все и расскажу, - уклонившись от вопроса, переведя разговор, ответил Генри.
Не успел закончить говорить Генри, как в голове у Рея зазвучал голос Муна:
- Хозяин, идемте наверх, эта девочка пытается накормить меня сырым мясом против моей воли.
Через несколько мгновений Мун появился из комнаты позади Генри и тут же забился в ноги к Рею. 
Вслед за Муном в комнату вбежала девочка, держа небольшой кусок свежего мяса в руках, которое то и дело, подпрыгивая, пытался выхватить Зубик, вившийся вокруг Элли, со словами:
- Котик, скушай мясо, а то слишком худой!
- Элли, дорогая, если кот нашего гостя не хочет кушать, не заставляй его. Иди на кухню, поможешь мне подогреть ужин, - сказал Генри, потрепав волосы девочки и направив ее обратно в комнату позади себя.
- Хорошо, дедушка, - сказала Элли перед тем как удалиться.
- Располагайтесь! Третий этаж, комната напротив лестницы, - повторил Генри, после чего направился вслед за девочкой.
«Вещей у нас с собой нет, но пойдем наверх и сделаем вид, будто мы располагаемся», - подумал про себя Рей.
«Как скажете, хозяин. Этот мужчина что-то скрывает. Вы заметили, что он несколько раз оборвал речь девочки?», - услышал голос Муна Рей.
«Здесь много странного…», - подумал Рей, после чего выдохнул и направился н верх.
***
Спустя двадцать минут, четко отмеряя время, Рей спустился на первый этаж, оставив в комнате, выделенной ему Генри, Муна, но посох все же взяв с собой.
Оказавшись на первом этаже, Рей зашел в комнату, куда не так давно убежала девочка, и удалился сам Генри. Это оказалась большая комната, уставленная несколькими маленькими столами на два человека по краям комнаты и одним большим длинным столом, куда запросто могло сесть двадцать, а то и больше человек.
За несколькими маленькими столами Рей заметил нескольких постояльцев гостиного дома Генри. За одним из столиков сидел уже изрядно выпивший человек, который с трудом держался, чтобы не уронить свою голову в полупустую тарелку с похлебкой. Рядом с ним на столе стояло несколько пустых бутылок, по всей вероятности опустошенных им самим. Через мгновение, после того как Рей направил взгляд на столик одинокого мужчины, не считая его подружек-бутылок, к столику подошел Генри с повязанным желтоватым фартуком.
- Гарри, тебе на сегодня уже хватит! Поднимай свой зад и иди в свою комнату, - произнёс Генри, схватив две пустые бутылки со стола одной рукой и миску с похлебкой второй рукой.
- Генри, отвали! У меня беда, ты же знаешь. Не мешай топить горе в вине! — собравшись с силами, медленно произнес мужчина, тратя все силы, чтобы четко произносить слова.
- Гарри, я же тебе не раз говорил, я здесь кормлю своих гостей! — строго сказал Генри, после чего еще строже продолжил, - если хочешь напиться до беспамятства и получить в морду, ступай в таверну. Последний раз говорю, у меня тут внучка, пьяным я тебе здесь бродить не позволю. Если через минуту не пойдешь спать, я тебя выкину на улицу вместе с вещами. Ты меня услышал?
- Ладно, ладно, Генри, не заводись, я пойду в комнату, - сказал мужчина, поднявшись из-за стола, пытаясь выхватить из рук у Генри бутылку, в которой на дне еще оставалось несколько капель вина.
Одернув руку от мужчины, Генри добавил:
- И не смей напиваться в комнате и будить всех в доме, учесть будет та же. Усек?
- Да, генерал, - ответил мужчина, приставив ладонь к своему виску и покачиваясь из стороны в сторону, поковылял в сторону лестницы.
- О вот и вы! — сказал Генри, проходя мимо Рея, относя бутылки и полупустую миску в дальнюю часть комнаты за некое подобие барной стойки.
Дойдя до стойки, Генри поставил посуду и быстро нырнул в дверь, которая была позади и уже через мгновение вновь вынырнул, держа в руках две большие тарелки. В одной тарелке был какой-то салат, судя по огромному количеству зелени и овощей, а во второй большие - куски жареного мяса. 
Дойдя до огромного стола, Генри поставил тарелки с одной стороны стола, а сам вмиг присел с другой и, переведя взгляд на Рея, выкрикнул своим низким и в то же время по-отечески одобрительным голосом:
- Чего стоишь, присаживайся!
Рей оглянулся по сторонам, словно Генри сказал не ему, а еще кому-то, но в момент поймал уверенный взгляд Генри на себе, тут же осознал, что это адресовалось именно ему. Дойдя до дальнего края стола, где Генри выставил ему тарелки с едой, Рей присел напротив Генри, поставив посох, облокотив его о стол, ровно между собой и Генри.
- Ну рассказывай, как тебя сюда занесло? — одобрительно спросил Генри.
- Да особо нечего рассказывать, меня сюда послал один, скажем так, высокий чин в Совете найти старика Лу. Особых подробностей, конечно же, мне не сказали для чего и зачем. Ну сами понимаете, время неспокойное, да и члены Совета не спешат делиться дополнительной информацией без необходимости.
- Это правда, времена нынче далеко не спокойные, да и о высоких чинах тоже знаю не понаслышке, - сказал Генри, после чего придвинулся ближе к Рею и негромко, насколько позволял его голос, добавил, - зачастили в Шарим последнее время разного рода маги из Совета, сам понимаешь, щит пал, а от Шарима до земель, которых мы раньше знать не знали, рукой подать.
- И часто тут бывают эти самые чины? — с интересом и также тихо спросил Рей.
- Как щит пал, в Шариме «гостей» хоть отбавляй. То кто-то из Совета по городу бродит, то даже целые отряды рыцарей ордена света заглядывают и отправляются дальше к земля джунглей тысячи озер.
- И для чего не рассказывают? — продолжил Рей расспрашивать.
- А то сам не знаешь? Бои идут на границе, где щит раньше был. Печальное то, что обратно никто не возвращается, страшно думать, что все они там и остаются. В земле, - с грустью в голосе ответил Генри.
- А что насчет местных магов? Тоже отправляют?
- Не без этого, - с особой печалью в голосе ответил Генри, после чего добавил, - сын мой, отец Элли, тоже ушел туда. Ну как ушел, отправили, там желание никто не спрашивал, тем более он служил в гарнизоне Шарима.
- Так, а с кем воют то? Кибелла и ее армии совсем в другой части Стерлиона находятся, - стараясь изобразить истинное непонимание, спросил Рей.
- Так это ты мне ответь? Ты же здесь по поручению Совета, я то просто старик, пытающийся держать гостиный дом и растить внучку, постоянно придумывая для нее истории о том, где сейчас ее отец, - серьезным голосом спросил Генри, после чего между делом задал еще один вопрос, - а, кстати, где твой кот?
- Я его оставил в комнате, пускай отдохнет, день сегодня был тяжелый. А насчет Совета могу лишь повториться, я просто выполняю поручения, никакой важной информации мне не предоставляют, я, возможно, знаю меньше вашего, хоть и бегаю по поручениям Совета.
Внимательно выслушав ответ Рея, Генри немного нахмурил брови, после чего добавил:
- Слухов ходит много. Кто-то говорит про каких-то монстров, которые хлынули с долины, кто-то говорит, что там тоже армии нежити, а кто-то вообще говорит, что там орды свирепых троллей наступают, пытаясь захватить земли, где мы существуем долгие века. Но так как никто оттуда не возвращался, о настоящей правде остается только догадываться и надеяться, что войска Совета смогут сдержать то, что оттуда нам угрожает. 
Немного помолчав, Генри добавил, внимательно уставившись на Рея:
- Особенно, знаешь, после того как твой теска небезызвестный Рей Браун разгромил внушительную часть армии Совета.
- Это да, я слышал, в тот день много магов было убито. Последние годы крайне тяжелы для Стерлиона и вообще всех магов, - с максимальным сожалением, насколько только мог, ответил Рей.
- И не говори, - покачав головой, согласился Генри.
- После падения щита мир словно изменился, я бы даже сказал раскололся. Я слышал много магов арестовывает департамент по защите магии и выдворяет из Стерлиона даже за неосторожно озвученные мысли, которые противоречили идеологии Совета, - сказал Рей и вновь шепотом добавил, - касательно Рея Брауна.
- Да я слышал об этом. Слава богам, в Шариме редко бывают агенты департамента. Старейшина ордена стихий старается всеми силами как можно меньше допускать этих карателей в анклав, - сказал Генри, после чего вновь уставился на лицо Рея, следя за движением каждой мышцы на его лице, добавив, - а ты сам как относишься к Брауну?
- Честно? Вы не вызовете агентов департамента? — с нервной улыбкой спросил Рей.
- Можешь не беспокоиться, все, о чем мы говорим за этим столом, останется за этим столом, - ответил Генри, слегка ударив ладонью о стол.
- Не сказать, что я много слышал о Брауне, но ведь если легенды и люди не врут, то он, возможно, и правда наследник верховного мага.
- Легенды не знаю, но вот люди точно часто врут, - прервав Рея, выпалил Генри.
- И то верно. Но, если допустить, что все это правда, то разве Совет не должен был признать Брауна верховным магом и подчиниться ему? После всех событий складывается впечатление, что если бы Совет так поступил, то, вероятно, и щит был бы на месте, и тысячи магов были бы живы, разве нет? — с интересом спросил Рей.
- Знаешь, тут в Шариме твои мысли я часто слушал от других магов. За неимением возможности увидеть другого варианта будущего не могу точно сказать, было бы лучше или хуже, чем сейчас, но могу сказать одно, Совет уже давно забыл, что должен кому-либо подчиняться и терять из-под контроля всю свою власть. Нас обычных магов Совет уже давно не слышит. Однако, пример Брауна показал многим это, а еще он показал, что всякий, кто будет иначе мыслить, чем Совет, будет жестко наказан. Это я возвращаюсь к твоей мысли о расколе нашего общества, кто-то осознал и принял такой расклад, а кто-то увидел и не захотел быть пешками и разменной монетой в руках Совета. Совет ведет весьма однозначную и жесткую политику, и даже мне пожилому человеку сложно сказать, куда это ведет, благо это, или все мы окажемся в аду, - с грустью произнес Генри.
- А что вы думаете насчет Брауна? Где он сейчас? Живой он или нет? — с неподдельным интересом спросил Рей, пытаясь разглядеть, какие эмоции вызовет вопрос у Генри.
- У тебя легких вопросов нет, верно? — с улыбкой спросил Генри, но, не дождавшись ответа, произнес, - кто-то говорит, что он умер, или его убил Совет, хотя сражу скажу, что я считаю, что это полная чушь! Он смог одолеть тысячи магов одновременно и не справился бы дальше? Я слышал, что это именно он остановил бой, не желая дальнейших смертей магов, хотя официальная версия Совета, что Совет его вынудил сдаться. Но я не думаю, что его убили, или он умер, но Совет его явно где-то сдерживает, потому что после падения щита о нем не было слышно, но я верю, что он жив. Где он сейчас? Я не знаю, но, видя, что сейчас происходит, могу сказать одно - Совету сейчас не помешала бы помощь. Армии магов с трудом справляются с отрядами Селена за востоке Стерлиона, а здесь на западе однозначно мы пока лишь несем тяжелые потери. Я просыпаюсь каждое утро, надеясь услышать хорошие новости, но еще больше я надеюсь не услышать плохих. Первое поселение на западе - это Шарим, и мы первые попадем под удар, как только враги прорвут оборону армии Совета.
- Думаете, Браун сможет помочь Совету? — с интересом спросил Рей.
- Помочь? Безусловно сможет! Захочет ли? Вот этот вопрос куда интересней. Я хоть и живу, не покидая Шарима последние годы, но новости про него получаю регулярно и стараюсь у каждого своего гостя что-то выведать. Я тебе скажу честно, я даже сам не могу себе четко ответить, стоит ли помогать нашему полыхающему миру? Совет разрушает наше общество, причем занимается он этим уже довольно давно, к слову говоря еще задолго до появления Брауна, и то, что прихлебатели Совета пытаются всех собак спустить на него, выглядит, если уже не идиотизмом, то как минимум странным.
- Это вы о чем?
- Ты в курсе, что Совет выдворил из Стерлиона всех, кто контактировал в определенной степени с Брауном? Половина Астартеда была отправлена в мир людей вслед за непосредственными союзниками Брауна. Часть восстановленного ордена тайной магии тоже покинула Стерлион, кроме, конечно, Гора. Этот персонаж умеет выкручиваться из любых передряг, он даже смерть и ту сумел обмануть.
- Честно говоря, я не знал про массовые высылки магов из Стерлиона.
- Совет эту ситуацию тоже создал не просто так.
- М?
- После депортации агенты департамента предлагали всем выдворенным вступить в отряды, отправляемые к западным границам щита, и после окончания боев разрешили бы вернуться в Стерлион вместе со своими семьями, и что Совет даже даровал бы им приличную сумму денег. Многие повелись на это, я даже некоторых сам лично встречал.
- Это же неправильно! Совет просто использует их!
- Еще как неправильно, я даже уверен, что, если кто-то уцелеет, ничего из обещанного не получит, максимум камеру в тюрьме Совета или отправится обратно в ссылку. Но многие маги просто не знают, как жить в мире людей и у них не остается выбора, кроме как соглашаться на условия Совета. Это все ужасно, - с грустью в голосе подытожил Генри.
- Сложно с вами не согласиться, я надеюсь, что в ближайшее время что-то начнет меняться, иначе мир, который мы знаем, скоро перестанет существовать, - произнес Рей, доедая последний кусок мяса.
- Ладно, не будем о грустном, которого сейчас и без того хватает, - стараясь максимально естественно улыбаться, сказал Генри.
- Кстати, хотел узнать, откуда у вас трольский кот? Ведь это весьма редкие животные, которых просто так не купишь на блошином рынке, - поинтересовался Рей.
- Кстати, я от Элли услышал, что у вас тоже есть такой кот, верно?
- Да, мне его подарил мой хороший друг, - тихо ответил Рей.
- Такие коты обычно живут в одной семье, долго переходя от отца к сыну, и не жалко было вашему другу отдавать такую реликвию?
- К сожалению, моего друга уже нет в живых, а насколько я знаю, детей у него не было, вероятно, поэтому он передал Олли мне.
Услышав имя Олли, один глаз Генри слегка вздернулся, но он не стал придавать этому значения, после чего произнес:
- Мне жаль вашего друга.
- Мне тоже, - с грустью ответил Рей, после чего, пытаясь перевести тему разговора, продолжил, - а как ваш кот оказался в вашей семье?
- Зубик в нашей семье уже несколько поколений. Мой прадед был любителем гор и частенько отправлялся в путешествия по вершинам, как в мире людей, так и в Стерлионе, и как рассказывал мой дед, однажды он отправился в путешествие по вершинам за Астартедом. И вот на третий день его экспедиции он забрался на одну из самых высоких гор тех мест. Празднуя этот момент, он заметил на белейшем снегу небольшие следы, сопровождаемые каплями багровой крови, которая проплавляла снег, пока не замерзала в его глубине, не превращаясь в красную замерзшую каплю. Прадед подошел к следам поближе и, выкопав одну из капель крови, сразу понял, что это не человеческая, а кровь с неким «магическим» оттенком. Дед никогда не мог пояснить, почему прадеду так казалось, но пересказывал он всегда слово в слово одинакого. Так вот, в экспедиции он был не один, а с друзьями. Оставив их праздновать покорение вершины и немного отдохнуть, он взял свой посох и отправился по этим следам.
- А он не побоялся идти один? Я слышал, что в тех горах повстречать тролля можно легче легкого? — с интересом спросил Рей в один из перерывов на то, чтобы сделать большой вдох перед очередным куском рассказа Генри.
- Не могу сказать, этого дед не упоминал, а прадед умер до моего рождения. Так вот, долго плутая вокруг горы, неожиданно след оборвался. Прадед начал в панике оглядываться по сторонам, пока не заметил в пяти метрах от себя небольшое углубление, возле которого не было ни единого следа, и на белом снежном полотне его было практически не разглядеть. Пробираясь сквозь снег, он подошел к углублению, и к своему удивлению он увидел маленький жадно дышавший комочек. Все негативные эмоции тут же его покинули, в тот момент он впервые повстречал Зубика. Склонившись над Зубиком, он аккуратно его перевернул, стараясь сильно не тревожить, понимая, что кот ранен. Зубик, конечно, брыкался, пытался рычать, но заметно уставший делал он это через боль. Перевернув, прадед заметил несколько ран от укусов, похожих на волчьи, и также несколько ран от когтей на его боку практически через все тело от морды до хвоста. Недолго думая, он достал из кармана флакончик с заживляющим зельем и тут же начал поливать раны на Зубике. Через несколько мгновений раны начали затягиваться, и кровь перестала литься из них. Когда все раны затянулись, кот все также продолжал лежать в снегу и лужице своей же крови. Прадед понял, что у Зубика нет сил встать, и, если его так оставить, то он скорее всего замерзнет и умрет. Делать было нечего, и прадед поднял его из ямы и тут же засунул под свои одежды, пытаясь его согреть. Понимая, что на запах крови могут вернуться волки, которые чуть не убили кота, прадед поспешил к своим товарищам, с которыми и ускоренно покинул гору. Экспедицию прадед свернул до лучших времен, а сам вернулся домой к моему деду. Несколько месяцев они выхаживали Зубика, пока тот не выздоровел, а после хотели было его отвезти обратно, чтобы тот вернулся в свою семью, но Зубик наотрез отказался, и так вот он остался в нашей семье и переходил из поколения в поколение, пока мой сын не передал Зубика Элли, перед тем как отправиться на запад, - с грустью в голосе закончил свой рассказ Генри.
Не прошло и нескольких секунд, как Генри замолчал, как вдалеке послышалось, как резко открылась входная дверь дома и также резко захлопнулась, а через мгновение в комнате, где ужинал Рей, стоял высокий человек с уложенными черными волосами и большим шрамом над левым глазом в черной кожаной куртке и таких же штанах и пристально смотрел на Рея.
Даже сидя боком к незваному гостю, Рей почувствовал на себе тяжелый взгляд. Вмиг он схватил посох и, вскочив из-за стола, направил его на незнакомца. Медленно поднявшись из-за стола, Генри кинул суровый взгляд на незнакомца, у которого в руках в тот момент уже трансформировался его посох. Неспешно Генри подошел к Рею и, положив руку на его грудь, задвинул его за себя, после чего, повернув голову в пол-оборота и одновременно продолжая сурово смотреть на незнакомца, тихо произнес:
- Иди в подсобку позади, я разберусь. И даже не пытайся высовываться, пока я не скажу.
Рей хотел было уже испепелить незнакомца, но в тот же миг он осознал, что раскроет себя и провалит всю затею, после чего смиренно послушался Генри и ушел в подсобку, в которую вела дверь ровно за стойкой, куда Генри не так давно сложил грязную посуду и пустые бутылки со столика изрядно напившегося мага.
- Не геройничай, старик! — дерзко выкрикнул незнакомец.
- Ты пришел в мой дом и угрожаешь мои постояльцам, - сказал Генри, после чего сорвал огромный железный меч, висевший на стене, и сделал несколько шагов к незнакомцу, после чего продолжил, - ты случаем ничего не перепутал? Советую покинуть порог моего дома, пока я тебе ноги не переломал.
- Старик, не кипятись, - произнес незнакомец, попятившись назад, изрядно испугавшись надвигающуюся на него огромную тушу Генри, явно агрессивно настроенного и практически уже замахнувшегося на него мечом. Расставив руки в стороны, пытаясь показать, что не хочет вступать в бой с Генри, незнакомец продолжил, - этого человека разыскивают, и я должен его доставить в Совет. Даже если я сейчас уйду, завтра сюда придет отряд рыцарей и несколько членов Совета, которые его схватят, а вас выкинут из Шарима, да и из Стерлиона в целом. Одумайся, не совершай глупостей!
- Мне плевать кто ты, и кто кого ищет, но я не буду терпеть, как кто-то входит в мой дом с поднятым посохом и угрожает мне или моей семье, и, если тебе дорога твоя жизнь, советую покинуть дом и забыть сюда дорогу по-хорошему, - грозно выпалил Генри.
- Старик, ты совершаешь ошибку! — сказал незнакомец, после чего начал медленно направлять посох на Генри.
Незнакомец резко схватил посох и направил его на Генри и хотел было уже выпалить заклинание, как Генри вмиг махнул мечом, который вмиг отрубил незнакомцу правую руку по локоть. Вмиг незнакомец выронил посох и свалился на пол, схватившись целой рукой за обрубок и начав орать, словно свинья на забое.
Генри схватил с ближайшего стола большую кружку, обитую металлом с остатками в ней эля и изо всех сил ударил незнакомца по голове. От удара незнакомец потерял сознание, распластавшись на полу. Из обрубка правой руки лилась кровь, заливая весь пол вокруг.
На крики из подсобки выглянул Рей. Увидев Генри, который поднимал лежавшего без сознания незнакомца с отрубленной рукой, лежавшей в метре от тела, он тут же снова закрыл дверь. По шагам Рей понял, что Генри куда-то отнес тело незнакомца, но открывать дверь и узнавать куда именно Рей не хотел, дабы не нарушать договоренность с Генри, по всей видимости Генри и без того знал, что он делает, и советы ему уж точно не нужны.
Через несколько мнут дверь в подсобку, где Рей аккуратно сидел на стуле рядом с дверью, открыл Генри с доброй невозмутимой улыбкой и несколькими каплями еще не запекшейся крови на лице.
- Знаешь, что я думаю, тебе стоит идти отдохнуть, а утром часов эдак в шесть я сопровожу тебя лично к старику Лу, - как ни в чем не бывало сказал Генри.
- А что насчет незнакомца? — слегка испуганно спросил Рей.
- Он немного перевозбудился, я его успокоил и отнес отдыхать. Ты не переживай, он живой, - невозмутимо ответил Генри.
- Я там краем уха слышал, что он кого-то собирался привести утром.
- Да нет, он тут в комнате у меня свободной, в подвале поспит и передумает. Не переживай, до утра тебя точно никто не побеспокоит. Ну а вообще тебе, конечно, лучше надолго в Шариме не задерживаться.
- Это я уже понял, но без визита к старику Лу мне уходить нельзя.
- Ну это понятно, задание и все такое. Ладно, иди, наверное, спать, мне нужно тут еще немного прибраться и в шесть утра буду ждать тебя здесь же.
- У вас на лице пару капель, ну знаете, - произнес Рей, показывая на своем лице, где у Генри остались капли крови.
Генри ничего не ответил, лишь улыбнулся и попытался рукой вытереть капли крови, которые, конечно, после себя оставили лишь разводы, отчего улыбка Генри показалась Рею крайне безумной, словно у маньяка какого-то. Но, не став наколять ситуацию, Рей поверил Генри и отправился наверх, захватив с собой посох, и по пути до лестницы смотрел, как капли крови вели к лестнице в подвал, которая была с обратной стороны той, по которой он поднимался в свою комнату.

Глава 13

Утром Рей проснулся от стука в дверь своей комнаты, еле продрав глаза и с трудом выползая из кровати. Через несколько мгновений стук в дверь повторился, и послышался голос Генри:
- Вставай! Через пять минут жду на завтрак, а через пятнадцать выходим в лавку Лу.
- Хорошо, одеваюсь! — ответил Рей.
В ускоренном темпе Рей проделал все утренние процедуры, надев одежду, он, схватив посох в одну руку, а под мышку второй — Муна, вылетел пулей из комнаты и, спустившись по лестнице, оказался в той самой комнате, где еще вчера вечером пол был под залит кровью, а уже сейчас он абсолютно чистый, словно ничего и не было.
Пройдя мимо места, где было кровавое пятно, Рей остановился возле края стола, где он восседал вчера вечером. На столе уже стояла миска с какой-то кашей, большая кружка чая, чей аромат Рей учуял только войдя в комнату, но сразу не понял от чего он. Рядом с кружкой был позолоченный поднос с различным печеньем и конфетами.
- Садись и начинай есть, нам следует поспешить, - произнес Генри.
Рей повернулся к стойке, где спиной к Рею стоял Генри и, не поймав его взгляда, сам для себя кивнул и молча сел за стол, поставив посох рядом с собой и усадив Муна на лавку, где сидел сам.
Закончив уминать завтрак, Рей повернулся к стойке и хотел было уже отблагодарить Генри, но, переведя взгляд, Рей с удивлением обнаружил, что Генри там нет, и в тот же миг он услышал голос старика, но уже в противоположной стороне:
- Я здесь! Поднимайся и пойдем, я потом уберу посуду!
Повернув голову, Рей увидел Генри, одетого в свеже выглаженную рубашку и штаны, точно такие же, как и вчера, когда он впервые его встретил, но уже без измазанного фартука на поясе.
Схватив посох, Рей словно выпрыгнул из-за стола и спешно направился к Генри, лишь быстро выкрикнул Муну:
- Идем за мной.
Мун послушно соскочил со скамейки и побежал вслед за Реем.
Открыв дверь, Генри вышел первым, озираясь по сторонам, пытаясь оглядеть свой сад и дорогу перед его территорией в освещенном лучами утреннего солнца. Убедившись, что никого лишнего нет, он уверенно зашагал по каменной дорожке, ведущей у уличному тротуару, кинув себе за спину, обращаясь к Рею, фразу:
- Иди за мной и не отставай.
Рей без лишних вопросов направился за Генри.
Выйдя со двора дома Генри, то и дело озирался по сторонам, но в столь ранний час на улицах было безлюдно, лишь вдалеке Генри приметил патруль и целенаправленно пошел в противоположную сторону.
Петляя по улицам, стараясь не попадаться на глаза патрулям, то и дело лениво расхаживающим по пустынным улицам, минут через двадцать Генри остановился. Рей последовал примеру Генри и остановился рядом с ним. Подняв глаза, он увидел, что они стоят возле небольшого одноэтажного домика. По центру была стеклянная дверь, которая была изрисована различными символами, некоторые из них Рей даже узнал. Какие-то - обозначали стихии, какие-то - ордена магии и даже часть из них обозначали школы.
«Вероятно, там изображены знаки отличия всех школ, которых я так и не узнал» - подумал про себя Рей.
По обе стороны от двери были такие панорамные витрины почти до самой земли, которые тоже были изрисованы различными символами, с которыми Рей уже не был знаком. За витринами была темнота, которая, как думал Рей, означала, что лавка еще не открыта, и с трудом было видно, что находилось внутри, разве что различные причудливые фигурки, статую, даже драгоценные камни, которые маги использовали в своих посохах.
Подняв глаза еще немного выше, Рей увидел надпись, которая большими подсвеченными буквами словно кричала. Рей медленно прочитал вслух надпись:
- «Лавка диковинных вещей». Хм, я удивлен, что лавка так называется, я думал, что это скорее некая категория товаров, а не само название.
- Ну маги ордена стихий не любят заковыристых названий, а обычно говорят все и прямо как есть, - констатировал Генри.
- Так, получается, лавка еще закрыта? — спросил Рей, после чего огляделся по сторонам, надеясь увидеть, как, словно из воздуха, появится ее хозяин.
- Ну так, значит, ее нужно открыть, - многозначительно сказал Генри, после чего медленно подошел к стеклянной двери и, порыскав в кармане, ловко достал ключ и вставил его в замочную скважину. Провернув несколько раз ключ, дверь тут же отворилась. Генри открыл дверь и, встав рядом с ней, обернулся, смотря на Рея, непринуждённо произнес:
- Заходи.
Рей в недоумении посмотрел на Генри, после чего неуверенно произнес:
- Погоди! Так старик Лу - это ты?
- Да, я. Не стой столбом, а заходи вовнутрь и кота своего прихвати, пока какой-нибудь патруль не появился на горизонте.
Глянув по сторонам, Рей с полным непониманием в голове последовал совету Генри и зашел вовнутрь лавки.
Внутри оказалось весьма просторно, комната была весьма большая, в конце которой находился прилавок со старинным кассовым автоматом, который Рей видел однажды в каком-то музее. Оглядевшись по сторонам, он заметил, что все стены были уставлены деревянными стеллажами и множеством полок, на которых были действительно различные диковинные вещицы. Особенно Рея привлекла полка справа от него, на которой стояли фигурки искусно раскрашенных элементалей. Там были все стихии, которые он не раз видел, и еще несколько странных, которых он раньше не видал. Бегая глазами по полке, он случайно зацепил взглядом полку повыше и тут же перевел на нее взгляд. На полке стояли различные фигурки, которые ему напоминали образы, в которые превращался Мун и несколько вариаций, похожих на его истинный вид.
- Обратил внимание на полку с фамильярами? Ты ведь за этим здесь, Рей Браун? — с ухмылкой сказал Генри и, заперев дверь, прошел в середину зала, уставившись на Рея.
- Вы меня узнали? А как же маскировка? Вы собираетесь сдать меня департаменту или старейшине Шарима? — с легким страхом в голосе спросил Рей.
- Я практически сразу понял, что ты не тот, за кого себя выдаешь. Ну а то, что ты Рей Браун узнал вчера за разговором, да и тот незваный гость подтвердил мои догадки. Ну и самое главное фамильяра я сразу узнаю, - произнес Генри, косясь на Муна.
- Не сильно похож на кота?
- Ну, во-первых, если ты здесь, значит, ты знаешь, что я заклинатель фамильяров и узнать любого из них, мне не составляет труда, да еще и Зубик отреагировал на него сразу. Ты, наверное, не знал, но трольские коты, помимо всех своих особенностей, также весьма специфически реагируют на фамильяров, обычно более агрессивно, но Зубик с ними часто сталкивается, даже не смотря на то, что сейчас на них запрет. Ты, кстати, бы поменьше бы старался его демонстрировать, Шарим - место особенное для фамильяров, не один я их хорошо распознаю, вечерний гость, вероятно, тоже тебя узнал не в малой степени из-за твоего друга, - сказал Генри, еще раз переведя взгляд на Муна.
- Так вы меня выдадите? — вновь повторил свой вопрос Рей.
- Я тебя мог выдать еще вчера, но, как видишь, мы еще разговариваем. Расскажешь, чем обязан такому разыскиваемому «преступнику»? — с ухмылкой спросил Генри.
- Фамильяр. Вы знаете, чей он?
- Даже если бы ты не задал вопроса, я прекрасно знаю, что Рей Браун не получал себе фамильяра, я бы уж это точно знал. Учитывая, что магов у тебя в роду долгое время не было, не считая, ну сам знаешь кого. Догадок у меня много, и одна не лучше другой, - почесывая свою бороду, произнес Генри, внимательно уставившись на Муна, словно изучая его каждый сантиметр.
- Мун, обернись, пожалуйста, в свой истинный облик, - произнес Рей, кинув короткий взгляд на Муна.
Мун начал вертеться вокруг Рея, и через несколько мгновений он был в своем облике, больше похожий на маленького элементаля света, за исключением фиолетового цвета.
- Не многие знают, ну, по крайней мере, я так думаю, но это фамильяр Филиппа, того самого. Но, забегая вперед, скажу, что его хозяин, тот, который первый, заблокировал большую часть информации, которая находится в его голове. Та часть информации, которая была открыта, мне не раз помогала. Сейчас, сами знаете, ситуация у меня не ахти какая, и мне нужно все, что поможет ее изменить, - с надеждой в глазах произнес Рей, глядя на Генри.
- Ну мне можешь про ситуацию не рассказывать. Позволь задать тебе еще один вопрос.
- Задавайте.
- А как ты узнал про меня? Я вроде рекламу не давал, - спросил Генри, с интересом поглядывая на Рея.
Рей немного покопался у себя в кармане и, подойдя ближе к Генри, протянул клочок бумаги.
Генри, взяв свернутую бумагу, быстро ее развернул и прочитал, что было на ней написано. Немного задумавшись и снова почесав бороду, произнес:
- Очень знакомый почерк.
- Перед тем как исчезнуть на несколько месяцев, там на поле боя, на месте падения щита я получил ее от старейшины ордена света Каина.
- Каин, черт возьми! Если честно, даже и не подумал, что это он тебя направил ко мне. Давно я его не видел, очень давно. Знаешь, возвращаясь к вчерашнему разговору, я могу сказать, что у тебя союзников куда больше, чем ты думаешь. Отправив тебя ко мне, Каин практически выказал тебе поддержку, тебе стоит об этом задуматься. Это весьма и весьма широкий жест, если честно, я немного изменился в своем мнении. Теперь, мне кажется, что не все так плохо, как я думал с этим миром, - с неким воодушевлением сказал Генри.
- Честно признаюсь, я как-то не сильно придал этому значение.
- А стоило бы. Каин весьма влиятельный маг, но скорее в умах обычных магов, нежели элиты или Совета, так скажем, определенный народный лидер. Конечно, в прямую помощи в данной ситуации ждать не стоит, но, если у тебя получится как-то сравнять силы или хотя бы весомо заявить о себе этому миру, я думаю, он может встать на твою сторону, а ты и сам знаешь, что это крайне могучая сила! Надеюсь, у тебя это получится.
- Я тоже, боже, я тоже на это надеюсь, выбор-то у меня особо небольшой.
- Так, ладно, давай вернемся к делам, времени на разговоры все меньше и меньше. Я так понимаю, ты хочешь, чтобы я поколдовал над фамильяром и попытался разблокировать его чертоги разума? — приняв серьезный вид, спросил Генри.
- Именно так. Мне сейчас пригодится любая информация.
- Фамильяр Филиппа, это весьма интересный экземпляр. Таких древних фамильяров я никогда не видел, но это не значит, что я не могу его вскрыть! — с воодушевлением и нескрываемым интересом произнес Генри.
- Тогда может приступим?
- Согласен, нужно быстрей приступать, времени у нас немного, а работы, я гляжу, тут непочатый край. Однако тебе придется прогуляться отсюда.
- В смысле? — удивленно спросил Рей.
- У тебя с фамильяром есть связь, верно?
- Ну да, он транслирует мне в голову свои мысли. Поначалу, правда, через прикосновение, но уже может и на расстоянии.
- Это с одной стороны хорошо и плохо.
- Что это значит?
- Хорошо это то, что у вас крепчает связь, а плохо то, что он не просто транслирует свои мысли тебе в голову, но и чувства, в том числе и чувство боли. Не физическое, конечно, но его эмоциональная боль тоже может передаваться тебе и ослаблять тебя тем самым.
- Собираетесь делать ему больно?
Услышав слова Генри, Мун скорчил грозную гримасу и даже попытался спрятаться за Рея.
- Придется. Видишь ли, запечатанные участки памяти фамильяра, это словно сшитая «кожа», а мне придется разорвать этот «шов», чтобы информация освободилась. И чем сильнее маг, который накладывал эти «швы», тем больнее и сложнее разрывать их. А учитывая, что это был Филипп, то боль будет исключительно сильной, и, находясь рядом с фамильяром, ты можешь даже потерять сознание, испытав сильнейший болевой шок, не говоря о том, что будут адские муки до потери сознания. Тебе следует убраться как можно дальше от этого места, и даже в этом случае я не гарантирую, что до тебя не будут доходить эти, скажем так, последствия.
- И куда же мне деться? — с недоумением спросил Рей.
- В идеале тебе убраться куда-то подальше от Шарима, но, видимо, покидать анклав тебе сейчас рискованно и, вероятно, вернуться будет еще сложнее, я бы даже сказал нереально, ибо уже некоторые маги заподозрили, что ты здесь. Поэтому предлагаю вернуться обратно в мой дом и засесть в комнате, которую я тебе выделил, но готовься к нестерпимой боли, она тебя явно достанет, - откровенно сказал Генри.
- Ладно, тогда мне следует идти, не теряя времени, - произнес Рей, после чего перевел взгляд на Муна, добавил, - тебе придется остаться здесь. Ты сам слышал, что сказал Генри, ты готов к тому, что будет?
«Меня очень напугали слова Генри, но я понимаю, что это нужно сделать для вас. Не переживайте за меня, я сделаю все, что потребуется, если вы доверяете этому человеку», - услышал Рей голос Муна у себя в голове.
- Боюсь, у меня просто нет выбора, Мун, прости, что подвергаю тебя этим, не побоюсь сказать, пыткам.
Мун ничего не ответил, лишь понимающе кивнул головой и, подойдя к Генри, скорчил серьезную гримасу, смотря на Рея.
- А он смелый у тебя, - с уважением произнес Генри.
- Даже и не сомневался в этом, - сказал Рей и с болью в глазах посмотрел на Муна, после чего развернулся и направился к двери лавки.
Не успел Рей схватиться за ручку двери, как он вновь услышал голос Генри:
- Позволь еще вопрос?
Рей молча развернулся и посмотрел на Генри, ожидая вопрос.
- Филипп же жив, верно?
Рей кивнул головой.
- Я так и думал, - покачав головой, произнес Генри.
Рей открыл дверь и вышел на улицу.
Оглядевшись по сторонам в поисках патрулей, Рей немного успокоился, никого не заметив. Сделав буквально несколько шагов, он в мгновение скрючился и присел на корточки прямо на дороге. В тот миг его поразила сильная боль в районе висков, словно кто-то сверлил ему голову. Как только первые болевые ощущения немного стихли, он понял, что Генри ужа начал работать, и ему следовало быстрей удалиться.
Поднявшись на ноги, он быстрым шагом направился теми же путями, которыми его привел к лавке Генри. С каждым сделанным шагом боль немного стихала, но не покидала его на совсем.
Петляя между домами, ему пришлось сделать несколько крюков, чтобы по совету Генри не попасться на глаза патрулям, которых он встречал по дороге к дому.
Спустя минут пятнадцать, он приблизился к дому и уже зашел было в красивый двор с все теми же ухоженными фигурами, сделанными из деревьев, он уверенно зашагал к двери. Не успев схватиться за ручку двери, как та сама отворилась, и на пороге его встречала Элли. Не спрашивая ничего, она отвела его в комнату и, оставив на кровати, вмиг убежала, оставив Рея в его борьбе с неутихаемой болью.
Через несколько минут боль начала становиться все сильнее, на морщинках лба Рея начали выступать капли пота. Спокойно в кровати лежать не получалось, он вертелся, держа голову руками, в какой-то момент его посещали мысли вскрыть свою черепную коробку и вырвать самому себе мозг, может тогда боль утихнет.
Еще через минуту Рей был весь в поту, и кожа его горела, словно у него жар. Хотя на самом деле так и было, температура тела поднялась, видимо, организм как-то пытался бороться с болью, но, словно слепой котенок, ничего не мог сделать, все никак не находя причину своих недугов.
Рей хотел изо всех сил кричать, но, понимая, что в доме есть другие постояльцы, да и понимая, что открыв этот хорошо запечатанный «сундук», он не смог бы остановиться и кричать не только на весь дом, но этот крик бы услышали даже на улице, привлекая так не кстати лишнее внимание.
Дверь комнаты Рея снова открылась, когда он лежал на холодном каменном полу, пытаясь охладиться в надежде, что холод немного притупит боль. На пороге вновь стояла девочка с большой кружкой в одной руке и пузырьком какого-то зелья тёмно-зелёного цвета в другой.
Медленно подойдя к Рею, она протянула и бутылек, и кружку Рею со словами:
- Возьмите. Выпейте сначала это зелье, оно должно помочь вам. Оно горькое, но вам немного полегчает и сразу захочется пить, поэтому я вам принесла самую большую кружку с водой, которая есть у нас с дедушкой, - с состраданием в глазах произнесла Элли.
С трудом себя сдерживая, чтобы не выхватить бутылек из рук девочки, Рей подполз к ней и осторожно, трясущимися руками принял бутылек, так заботливо принесенный ему.
Сделав жадно несколько глотков, Рей закрыл глаза на мгновение, а в следующее он вновь их открыл и тяжело выдохнул. Собравши всю волю в кулак, он поднялся с пола и присел, опираясь на край кровати.
Боль отступила, и наступили мгновения облегчение, и в ту же секунду адская жажда одолела его. Увидев это в глазах Рея, девочка протянула кружку с водой.
Нервно улыбнувшись девочке, Рей трясущимися руками вновь принял от нее эту кружку и в тот же миг начал жадно вливать воду в себя, словно в засохший песок пустыни.
Немного утолив жажду, Рей вновь тяжело выдохнул и посмотрел на девочку, которая внимательно на него смотрела, но взгляд у нее был такой, словно она это видела не в первый раз. Вытерев пот со своего лба, Рей поставил кружку рядом с собой, затем задал вопрос Элли:
- Ты не первый раз уже видишь такое, верно?
- Да, многие люди приходят к дедушке за помощью. Некоторые быстро покидают Шарим, но бывали и те, кто также, как вы, мучились в комнатах нашего дома.
- Он тебе рассказывал, почему так происходит? — спросил Рей, наслаждаясь приходом облегчения и притуплением боли хоть и не полностью. Затылок все также горел, и словно сотни иголок его протыкали.
- Да, дедушка много рассказывал мне о фамильярах и волшебной связи со своими хозяевами. Ваш кот ведь тоже фамильяр, верно?
- Верно.
- Дедушка сразу умеет их отличать, а я еще маленькая и пока не могу сразу определить. Хотя я много играю с фигурками в лавке дедушки и разглядываю книги с картинками изображенных фамильяров. Дедушка научил меня читать, и я даже пробовала читать те книги, но все равно почти ничего не понимаю из того, что там написано.
- Поверь, не ты одна. Я тоже иногда читаю книги и тоже, как ты, не все в них понимаю.
- Когда-нибудь, когда дедушка мне разрешит, я тоже хочу, чтобы у меня появился фамильяр. Он будет играть и со мной, и с Зубиком, - мечтательно сказала девочка, усевшись на кровать рядом с Реем.
- Твой дедушка говорил, что фамильяры не очень дружат с твоим котом, - произнес Рей, потирая ужасно горящий затылок.
- Мне тоже он это говорил, но я уверена, что мой фамильяр обязательно подружиться с Зубиком, - вдохновленно произнесла Элли.
Рей попытался улыбнуться, но в тот же миг боль вновь вернулась, разрывая его голову на части только с еще большей силой. Рей вновь рухнул на пол, сжимая свою голову, и, закрыв глаза, припал к холодному полу.
В моменте среди нестерпимой боли Рей услышал голос Муна. Это были не какие-то связные слова, а больше звуки и крики, словно его пытали еще сильнее, чем боль испытывала на прочность Рея.
Элли соскочила с кровати и, наклонившись к Рею, произнесла:
- Я сейчас принесу еще один бутылек, потерпите немного.
Схватив пустую кружку, в которой помещалось, наверное, литра полтора воды, девочка выбежала из комнаты, закрыв за собой дверь.
Борясь несколько минут с наступающими волнами боли, Рей на мгновение сдался им и в тот же миг потерял сознание.
***
Пробираясь через ночные кошмары, Рей наконец-то открыл глаза, громко закричав. В первое же мгновение он увидел, что он лежит в комнате на кровати, закутанный в одеяло. Вокруг кровати стояли всполошенные Генри, Элли с Зубиком, и прямо у Рея в ногах стоял Мун.
- Что произошло? — спросил Рей, смотря на Генри и держась за голову, которая все еще немного гудела, а его разум был в ожидании очередной волны нестерпимой боли.
- Ты потерял сознание. Скажи спасибо Элли и Зубику, которые уложили тебя на кровать и почти пол дня не спускали с тебя глаз, - с улыбкой произнес Генри.
- Погоди, стоп! — произнес Рей, держась за голову и выбравшись из-под одеяла, уселся на кровать, внимательно посмотрел на Генри. Собрав мысли в кучу, он наконец-то продолжил, спустя несколько секунд, - раз ты и Мун здесь, значит, ты закончил?
- Едва ли можно так сказать, - сказал Генри, сменив свою улыбку на некую печаль.
- Что это значит?
- Я успел разблокировать несколько частей памяти Муна, но на большее нет времени. В мою лавку нагрянул патруль в сопровождении агентов департамента. Они не двусмысленно расспрашивали о тебе. Я, конечно, ничего дельного им не рассказал, но из разговора я понял, что город в ближайшее время, возможно, уже в эти самые минуты Шарим наводняется агентами в поиске тебя. Они знают, что ты в Шариме. Как только они ушли, я сразу примчался сюда и заодно привел тебя в чувства.
- Погоди, агенты уже здесь? Как они узнали?
- Не стоит забивать голову вопросами как, главное, тебе пора выбираться отсюда, как можно скорее.
- А что насчет Муна?
- Пока тебе не стоит с ним контактировать, тоже самое я сказал и ему. Транслирование мыслей тебе в голову будет еще какое-то время крайне болезненно, а тебе сейчас нужны все силы. Поэтому узнаешь, что я открыл, когда выберешься из Шарима и будешь в «относительной» безопасности.
Рей перевел взгляд на стул, стоявший у двери, на котором были аккуратно сложенные его вещи, которые, как он думал, сняли с него, прежде чем уложить в кровать. Откинув одеяло, Рей медленно выбрался из кровати и, слегка шатаясь, подошел к стулу, схватив свои штаны и принявшись их одевать.
- Главный вход в Шарим, он единственный? — спросил Рей.
- Боюсь, что да. Есть, конечно, еще один выход, но он под охраной старейшины и в таком месте, что устроить бой там едва ли получится, чтобы прорваться к нему. Проще, наверное, штурмовать Совет.
- Вероятно, главный вход сейчас перекрыт агентами департамента, верно?
- Думаю, именно так, но там хотя бы есть место для маневра.
- Получается, я в ловушке и незаметно выбраться невозможно?
- Получается так. Однако у меня есть план.
- План - это звучит интригующе, - произнес Рей с воодушевлением, закончив одеваться, затем схватив посох, стоявший рядом со стулом.
- Я ничего не гарантирую, но попробую вытащить тебя из города, главное, делай, что я говорю.
- Как скажешь, выбора у меня все равно нет, в худшем случае я все равно вступлю в бой с охраной Шарима и сотнями агентов департамента, - улыбнувшись, произнес Рей.
***
Лежа под огромной толстой холщовой тканью, Рей ощущал смрадный трупный запах, который доносился от тела вчерашнего незнакомца, лежавшего сверху на нем. Достав из кармана флакончик с зельем, которое дала Рею Кибелла, он вмиг опустошил, чтобы элементали света его не учуяли на всякий случай.
Телега, в которой лежал мертвый незнакомец, и которой управлял Генри, медленно катилась по улицам Шарима в направлении центрального входа.
Упираясь головой в стену телеги, которая же и служила основанием для сиденья Генри, правившего телегой, в которую была запряжена лошадь, чей ритмичный стук подков о каменную мостовую слегка раздражал Рея, но все же не мешало шепотом спросить Генри:
- Так ты же говорил, что незнакомец остался живой.
- Получается, соврал тебе, - шепотом, невозмутимо ответил Генри, смотря вперед, направляя лошадь, после чего добавил, - лежи там молча, пока никто тебя не услышал.
- Легко сказать. Не представляешь, какие тут ароматы.
- Тихо там лежи, мы уже подъезжаем к главным воротам. Там сотни агентов, если тебя раскроют, будь готов биться с ними.
Рей промолчал, внимая совету Генри.
Повозка медленно продолжала движение, пока через несколько минут не остановилась.
- Куда едешь, старик? — услышал Рей незнакомый голос. Вероятно, одного из агентов, который остановил телегу.
- Да вот на кладбище везу одного неудачливого дерзкого мага, - невозмутимо, словно делал это не в первый раз, ответил Генри.
- Труп что ли? — удивленно спросил агент.
- Ну а кого еще на кладбище везут. Вчера вечером забрел ко мне в гостевой дом и за ужином повздорил с другим магом. Второй то вроде был рыцарем и двигался куда-то на запад, я сразу говорил этому бедолаге, что не стоит ему дерзить рыцарю. Воевавшего мага сразу видно, и был он не настроен на общение, а этот дуралей продолжал раззадоривать рыцаря. Даже вызвал его на дуэль у меня во дворе. Ну и что вы думаете? Рыцарь сначала ему хорошенько влепил по морде, но этот все не успокаивался, а когда у рыцаря кончалось терпение, он сначала отрубил ему руку, а потом и просто вонзил меч в грудь. И, кстати, испортили мне газон и повредили несколько деревьев, - убедительно произнес Генри, после чего добавил, - ну рыцарь дал мне пару монет за неудобства и еще пару монет за то, что я отвезу тело на кладбище. Вот собственно и везу.
Не успел Генри закончить свой рассказ, как Рей услышал шаги, приближающиеся к повозке, где лежал он и труп незнакомца.
Через мгновение Рей услышал, как агент стянул с трупа большой кусок ткани, которой Генри накрыл труп, лежавший в сене, под которым и прятался Рей, отгороженный тканью от сена.
- Знатно он изуродовал лицо бедолаге, - произнес агент.
- Ну поэтому и накрыл его, чтобы людей на улицах не пугать. Ну так что, можно я уже отвезу его на кладбище, а то он уже начинает пованивать? — осторожно спросил Генри.
- Старик, выход из города сейчас закрыт, поэтому вези его обратно. Похоронишь, когда мы тут закончим и покинем Шарим, - произнес агент и, как показалось Рею, вновь накрыл труп тканью.
- Слушай, приятель. У меня дома внучка, я не хочу тащить его обратно, она слишком маленькая, чтобы на такое смотреть, да и вообще он уже начинает вонять и распугает всех моих постояльцев. Я в Шариме живу всю жизнь, спроси кого хочешь, любой за меня поручится, я только туда и обратно, считай и не выходил вовсе.
- Старик, приказ есть приказ.
- Я его не повезу обратно. Если хотите, я вывалю его здесь и поеду обратно, чтобы он тут вам вонял и разлагался на солнышке, - произнес Генри, после чего, почесав бороду, продолжил, - а может, если вы так соблюдаете приказы, один из ваших съездит со мной? Проконтролирует, и формально я не покину город из-под вашего наблюдения, заодно и поможет прикопать бедолагу?
Агент долго мялся и раздумывал над предложением Генри и, видимо, поняв серьезный настрой Генри вывалить труп прямо перед воротами Шарима, все же согласился на предложение Генри.
- Ладно, двигайся! — произнес агент и, судя по тряске телеги, уселся рядом с Генри.
- Ну вот и отлично, а то у меня еще много дел. Сад надо привести в порядок после этих горе-дуэлистов.
Телега вновь тронулась с места, и под неспешное цоканье копыт лошади Рей продолжил путь к выходу из Шарима.
Спустя минуту, Рею вновь послышался голос агента, по всей видимости, адресованный стражникам у ворот:
- Пропустите нас, сопровожу упрямого старика до кладбища.
После слов агента слегка притормозившая телега вновь начала набирать ход.
«Вероятно, слова агента сработали» - подумал Рей и даже слегка улыбнулся от осознания того, что план Генри сработал, - «осталось только избавиться от агента, но это уже проще, чем от сотен агентов».
«Кажется, выбрались», - подумал про себя Рей, когда ощутил, что каменная дорога закончилась, и телега перешла на более мягкую землю.
Проехав еще минут десять, телега медленно начинала останавливаться, пока и вовсе не встала на месте.
- Ну вот мы и на месте, - услышал Рей голос Генри. Спустя несколько мгновений, Генри продолжил, но уже более испуганным голосом, - что вы делаете?
- Замолчал и слез с телеги! — в приказном тоне сказал агент.
Услышав слова агента, Рей крепко сжал лежавший рядом посох.
Прислушиваясь к шагам, Рей понял, что агент и Генри обошли телегу, остановившись позади.
- Вытаскивай все из телеги! — в приказном тоне сказал агент.
Рей почувствовал, как Генри сорвал ткань, под которой укрывался мертвый незнакомец. В следующую секунду Рей почувствовал, как Генри, запустив руку в сено, схватил лежавшего под ним Рея за ногу.
Рей сразу же понял, что что-то идет не по плану и приготовился атаковать.
- Помогите вытащить тело, - услышал Рей голос Генри, вероятно, обращающийся к агенту.
Рей начал ощущать, что тело, лежавшее на нем, медленно вытаскивали из телеги, и в тот же миг, как он почувствовал, что груз больше не придавливает его, он вскочил, скинув с себя слой разложенного сена и кусок ткани, под которым он лежал.
Перед его глазами вмиг предстал Генри, державший на плече труп, и агента, который держал у его горла кинжал. В мгновение Рей слегка поднял глаза и увидел, что в нескольких сотнях метрах к ним приближались сотни агентов со стороны главного входа в Шарим. Направив посох на агента, Рей выкрикнул:
- Маниенто!
Агент в тот же миг начал закашливаться, отхаркивая сгустки крови. Его рука, держащая кинжал, начала дрожать, пока не рухнула вниз, выпустив из своего цепкого захвата кинжал. Генри, не теряя времени, скинул труп на агента, который его и придавил к земле.
- Смотри! — выкрикнул Рей, указывая посохом в сторону бегущих агентов.
- Черт возьми! — вскрикнул Генри, - я думал, они поверили.
- У меня есть идея, поможешь мне? — спросил Рей, оглянувшись на огромное кладбище позади.
- Что нужно сделать? — с готовностью помочь спросил Генри.
- Задержи агентов любыми способами, а Мун поможет тебе, чем сможет, - сказал Рей, переглянувшись с Генри и Муном, после чего спрыгнул с телеги и побежал в сторону кладбища.
- Тряхнем стариной, - выкрикнул Генри, трансформировав свой посох и направив его в сторону агентов, выкрикнул, - Эскуде терра!
В несколько мгновений между Генри и бегущими агентами выросла огромная земляная стена, высотой метров в пять, вырвавшаяся в десятке метров перед Генри из-под земли. Стена была крайне широкая, бросивший короткий взгляд назад Рей был удивлен насколько она была широка, не меньше сотни метров, что составило значительное препятствие для агентов.
В следующее мгновение Генри припал к земле, и Рей услышал знакомое ему заклинание, призывающее элементаля.
Добежав до первой же могилы, Рей и сам вмиг припал к земле, зарыв свою левую руку в рыхлую землю свежей могилы и, взяв посох в правую руку, упер его в землю. Закрыв глаза, он с большим трудом очистил свой разум, отбросив все мысли о надвигающейся армии агентов, он, сосредоточившись, максимально громко прокричал:
- Масс ревиендо муэртос!
Земля под ногами Рея слегка задрожала. Устремив свой взгляд в сторону многочисленных могильных холмов, Рей, прождав некоторое время, заметил, как мертвецы начали подниматься и стали собираться вокруг Рея.
Услышав голоса агентов и звуки раздававшихся заклинаний, Рей обернулся и заметил, что земляная стена, воздвигнутая Генри, начала рушиться. Вернув свой взгляд обратно на могильные холмы, Рей заметил, что из могил поднялись сотни мертвяков. Поднявшись с земли, он поднял вверх посох, на который мертвяки все, как один, словно на маяк, устремили свои взоры.
Рей опустил посох и, указывая на первых прорвавшихся сквозь стену агентов, выкрикнул:
- В атаку!
Мертвяки сорвались с места и понеслись огромной стаей, словно саранча, перелетающая с одного поля на другое, устремились на агентов, на которых указал Рей.
Услышав гул мертвяков, Генри обернулся и, укрывшись щитом, начал отступать в сторону Рея, пробегая между несущимися в бой мертвяками.
- Я слышал истории о том, как Рей Браун призвал сотни мертвяков, но вот увидеть в живую - это гораздо более впечатляюще и несомненно пугающе! — выкрикнул Генри, остановившись возле Рея, продолжая удерживать щит, укрывающий теперь и Рея от летящих огненных шаров и прочих заклинаний.
- Вероятно, почти все видевшие тебя агенты будут мертвы, поэтому тебе следует уходить отсюда. Я добью оставшихся агентов, а потом и сам отсюда унесу ноги, пока не пришло подкрепление, - произнес Рей, атакую агентов, пробирающихся через полуразрушенную стену очередью огненных шаров.
- Ты уверен, что справишься?
- Не переживай, мне будет гораздо спокойнее, если ты будешь подальше отсюда. Вероятно, вам с Элли и так придется скрыться из Шарима на время, чтобы не вызвать ненужного внимания, - ответил Рей, вызвав огромную волну, и мощным потоком смыл остатки стены и надвигавшихся агентов, на остатки которых накинулись по несколько мертвяков, как только волна разлилась по полю перед Шаримом, превратив землю в болото.
Рей немного задумался, после чего кинул взгляд на Генри, произнес:
- Генри, ты случайно не знаешь человека по имени Джереми Брейвик?
Генри задумчиво посмотрел на Рея, после чего произнес:
- Я слышал об этом человеке, но если ты его ищешь, то искать следует не здесь. Он некоторое время назад покинул Шарим. Поговаривали, что он отправился в мир людей.
- Понял, а теперь давай уходи!
Генри кивнул головой и, произнеся заклинание перемещения, кинул последнюю фразу перед тем, как потоки воздуха унесли его:
- Удачи тебе, Рей Браун. У тебя куда больше союзников, чем ты думаешь!
И уже через мгновение Генри и след простыл.
Армия мертвяков Рея практически расправилась со всеми агентами, когда он заметил, что со стороны Шарима надвигаются еще войска, включая элементалей- защитников анклава.
- Либерар муэртос! — выкрикнул Рей, и в тот же миг сотни мертвяков начали возвращаться и зарываться обратно в свои могилы.
Рей вновь поднял посох вверх и, произнеся заклинание перемещения, точно также, как и Генри, покинул кладбище вместе с Муном. Последнее, что Рей увидел, когда покидал Шарим, это очередное поле боя, на котором остались сотни мертвых магов, которое сотворил он своими руками. На душе Рея было сильное сожаление и вина за все эти бессмысленные смерти.

Глава 14

Перемещаясь из одного места в другое, Рей наконец-то остановился перевести дыхание и немного восполнить силы в единственном месте, где по его мнению не должно было быть армии Совета.
Как только ветер стих, который словно выплюнул Рея, он огляделся, и в километре от себя он увидел знакомую ему крепость — это был Сарнес. Здесь все также, как и в последний раз, когда он был здесь, гробовая тишина, лишь несколько падальщиков кружилось в небе. Огромное кладбище перед крепостью все также казалось бесконечным.
Поностальгировав несколько секунд, он неожиданно ощутил, что он был здесь не один. Схватив посох покрепче, он обернулся и заметил в сотне метров знакомый ему силуэт. Улыбка на его лице расползлась непроизвольно.
«Никогда не думал, что буду так рад ее увидеть» - подумал про себя Рей.
Уверенной походкой к нему приближалась Кибелла. Вид ее был крайне изможденный, словно она побывала на поле боя, израсходовав все свои силы.
- Как ты меня нашла? — с удивлением и одновременно облегчением спросил Рей.
- Наша родственная связь дает весьма неплохие бонусы, - усталым голосом произнесла Кибелла.
- Что это значит?
- У магов ордена смерти есть определенные преимущества, в том числе мы можем обнаруживать своих союзников. А близкое родство ее весьма усиливает.
- Все равно не понимаю.
- Это сложно объяснить. Я интуитивно чувствую, где ты находишься, и с большой точностью меня переносит к тебе, если я этого пожелаю.
- Погоди, то есть Филипп тоже может меня найти? — испугавшись, спросил Рей.
- Пока нет. Магия - сложный механизм. Это смесь чувств и силы, которые при правильном их культивировании дают подобные эффекты. Магия ордена смерти связана с жизнью, смертью, кровью и в совокупностью с нашими чувствами дает такую способность.
- Маги ордена света тоже имеют дело с жизнью, они также могут?
- Нет, они не под таким углом работают с магической силой. Пойми, магия ордена смерти — это не сплошное разрушение. Оно куда более глубже, чем магия любой другой ветви. Работа с кровью, тем более с родной, дает куда более мощные эффекты. Это одна из тех вещей, чего не понимал Филипп, но в тоже время страшился этого. Отвечая на твой вопрос о Филиппе, скажу, что он мало работал с этой магией, но безусловно тоже кое-что умеет. Но в отличие от меня, он так и не научился ей пользоваться во благо, плюс родство укрепляет взаимосвязь между магами. Я с тобой общалась какое-то время, что укрепило нашу связь на незримом уровне, - сказала Кибелла, подойдя к Рею и остановившись в нескольких метрах от него.
- То есть я тоже могу этому научиться? — с интересом спросил Рей.
- Если мы поработаем с тобой над этим, то запросто.
- А что насчет Селена? Он тоже сможет тебя найти? Он ведь тоже владей магией смерти? — испуганно спросил Рей.
- Может, если я ему позволю. Но за долгое время я научилась блокировать связь при необходимости. Ну как твой поход в Шарим? Удачно все вышло?
- Сложно сказать, - немного замявшись, ответил Рей.
- В каком смысле? — немного напуганно спросила Кибелла, после чего добавила, - только не говори, что вся эта авантюра была бесполезной тратой времени? Ты же знаешь, у нас его нет от слова совсем!
- Мне удалось найти нужного человека. Он поработал с Муном, но результатов я пока не знаю.
- Что ты имеешь в виду?
- Меня раскрыли, скажем так. И пришлось спешно покинуть Шарим, не успев узнать, что открыл в памяти Муна Генри.
- Генри?
- Это заклинатель фамильяров. Плюс я себя неважно чувствовал, как собственно и Мун. К тому же Генри сказал дать фамильяру отдохнуть и пока не вступать с ним в связь. Но, думаю, через часок можно попробовать. Я уже довольно давно прыгаю по Стерлиону, пытаясь замести следы для Совета.
- Это плохо и хорошо, с одной стороны. Надеюсь, то, что он открыл в Муне, нам поможет.
- А как я на это надеюсь. В Стерлионе сейчас дела обстоят куда хуже, чем я думал.
- О чем ты?
- Расскажу позже. Нам, вероятно, следует вернуться обратно к Кайли и остальным.
- Тут ты прав, - произнесла Кибелла и после чего тут же открыла портал, который появился ровно между ней и Реем с Муном.
- Кстати, как там ваш поход в Карфаген? — спросил Рей.
- Расскажу позже, но очевидно он был однозначно успешнее твоего, - произнесла Кибелла, после чего затолкала в портал Рея, вслед за которым в портал вошел и маленький фамильяр.
Оглядев Сарнес с некой ностальгией, Кибелла через несколько мгновений последовала в портал.
***
Переместившись к камню в джунгли тысячи озер, они тут же переместились, не задерживаясь ни единой лишней секунды.
Выбравшись из пещеры, где был спрятан камень, Кибелла принялась перемещаться вместе с Реем, путая следы тем, кто мог за ними следить, пока вновь не оказались уже в знакомом городе в Тунисе.
Оказавшись почти в самом центре города в одном из дворов, они быстро прошмыгнули, не попадаясь на глаза хозяевам дома, оказались на одной из центральных улиц города.
Ночь скрывала лица Кибеллы и Рея, хотя на улице и так практически не было людей, лишь несколько человек еще прогуливались на противоположной стороне дороги.
Спешно прогуливаясь по улице, Рей внимательно осматривал проходящие дома и лавки, что располагались на первых этажах, пока его не посетило чувство дежавю.
- Такое ощущение, что мы уже ходили по этой улице, - подозрительно всматриваясь в фасады домов, произнес Рей.
Но не успел Рей выпалить свои ощущения, как Кибелла внезапно открыла дверь лавки, мимо которой они проходили, и мигом прошмыгнула вовнутрь, с силой затянув за собой Рея и закрыв дверь в темном помещении, по очертанию похожем на небольшое кафе.
Вглядываясь в темноту, Рею вновь показалось это место знакомым, пока его не осенило, и он вновь не выпалил свое предположение:
- Эта же та кофейня, где мы сидели в прошлый раз!
Но не успев закончить фразу, как из темноты на него накинулась Кайли, крепко его сжимая.
- Ага, та самая, - с ухмылкой ответила Кибелла.
После ее слов из темноты показался Виктор, Максим и Хан, державший на руках Олли.
Заметив остальных, Рей выбрался из объятий Кайли, прежде ее поцеловав, подошел к Хану и погладил Олли.
- Я скучал по тебе, малыш, тоже.
- А нас тут как будто и нет, - пренебрежительно произнес Виктор.
- Вас я тоже рад видеть.
- Мистер Рей, как вы себя чувствуете? Все хорошо прошло в Шариме? — с интересом спросил Хан.
- Ну не без приключений. Но по крайней мере я жив, - улыбнувшись Хану, ответил Рей.
Пожав руки Виктору, Максиму и Хану, Рей повернулся к Кибелле, после чего добавил:
- Хан спросил про то, как прошло, и я вдруг вспомнил, что я забыл тебе сказать, что спросил про того человека, которого ты просила. Генри сказал, что некоторое время назад он покинул Шарим, и, судя по всему, он где-то здесь на Земле.
- Это плохо. Это может объяснить то, что я нашла у Филиппа в столе, - задумавшись, ответила Кибелла.
- А вы не хотели бы нас тоже посвятить в ваш разговор? — спросил Виктор.
Рей посмотрел на Кибеллу и, заметив то, что она всем видом показывала, что не хочет поднимать эту тему, ответил Виктору:
- Это неважно. Так общая информация удовлетворить интерес Кибеллы, которая нам не поможет.
- Я, конечно, тут имею вес меньше всех, но уверены, что нам это не нужно знать? — спросил Максим, поддержав Виктора.
- Поверьте, это нас всех не должно волновать. У нас есть проблемы посерьезнее, - сказал Рей, присев за уже знакомый стол.
Остальные, последовав примеру Рея, присели также за стол.
- Так что ты узнал из закромов Муна? — с интересом спросила Кайли.
- Пока еще ничего. Заклинатель открыл какой-то «сейф» в памяти Муна, но пока я еще не смотрел, что там, - ответил Рей.
- То есть там ничего полезного может не оказаться, и мы останемся ровно там же, где и были? — с опаской спросил Максим.
- Ну извини. Я убрался из Шарима впопыхах и не успел оценить результат работы. Если вы не в курсе, то мне сейчас крайне тяжело оставаться неузнаваемым. Вероятно, сейчас я одно из самых разыскиваемых лиц, - строго ответил Рей.
Максим немного сжался, слегка испугавшись ответа Рея.
- Извини, я не хотел сказать ничего такого.
- Кстати, как ваша вылазка? Есть что-то интересное?
Кибелла достала из кармана небольшую вырезанную из дерева игрушку, после чего, покрутив ее в руке, трансформировала ее в посох.
- Было кое-что интересное, - с улыбкой произнесла Кибелла.
- Ага, она нашла там какой-то свой крутой посох и еще мешок с какими-то осколками или что там было? Ты так и не сказала, - ответил Виктор.
- Попрошу! Не просто посох! Это пик моего творения! Это последний созданный мной посох. Один из первых, который трансформируется, а еще он один из самых сильных, если не самый. Я его создала, но в бою применить не успела, пришлось спешно покинуть Землю для борьбы с Филиппом, знаете ли! — с гордостью сказала Кибелла.
- Это круто! Твоя сила в лучших ее проявлениях нам явно пригодится, - воодушевленно произнес Рей.
- А что насчет осколков? — вновь повторил Виктор с надеждой, что может хоть Рею Кибелла расскажет.
- Это неважно. Могу лишь сказать, они, возможно, нам пригодятся, - строго ответила Кибелла, посмотрев на Виктора.
- Ладно, как скажешь. Больше не буду приставать с ними. Так что, каков план дальше? — спросил Виктор.
Неловкость от самого вопроса и страх перед ним у всех присутствующих повесил паузу в темной комнате.
- Для начала, думаю, стоит посмотреть, что за темные чертоги памяти открыл Генри в Муне, - ответил Рей, прервав молчание.
- Согласна, - поддержала Кибелла.
- Покажи мне, что освободил Генри, - произнес Рей, посмотрев на Муна.
Фамильяр медленно переместился к Рею, встав между ним и Кибеллой. Неожиданно он взял за руки Кибеллу и Рея.
Через мгновение зрачки обоих исчезли, а белки начали светиться, словно лампочки, освещая все вокруг. Тела обоих и Муна замерли в одной позе.
- Ну отлично. Опять нас не посвящают в дела, - ответил Виктор и недовольно кинул в Муна фантик из-под конфеты, которую он стащил с прилавка кофейни.
- Если фамильяр мистера Рея выбрал их двоих — значит, так было нужно. Не надо нервничать, мистер Шторм, - ответил Хан, строго глянув на Виктора.
Спустя десять минут, Виктор уже выстроил небольшую горку из фантиков от конфет, которые он продолжал таскать с прилавка. Неожиданно свет из глаз Рея и Кибеллы погас, и словно откуда-то из головы опустились зрачки.
Через мгновение Рей и Кибелла пришли в себя и с ужасом в глазах посмотрели друг на друга.
- Ну что там? — с интересом спросил Виктор.
- Расскажи ты, я пока попытаюсь переварить увиденное, - произнесла Кибелла, усевшись за стол и уставившись на горку фантиков, и в то же время смотрела словно в никуда.
- Что с ней? Что Мун вам показал? — нетерпеливо спросила Кайли.
Усевшись за стол, Рей поглядел на Кайли, произнес:
- Генри раскрыл воспоминание о том дне, когда Филипп и его ученики поставили щит, разделивший Стерлион на долгие времена.
- И как нам это поможет? И чему вы так удивились? — спросил Максим.
- Клеоник убил их обоих. Он разделал их словно животных, - со стеклянным глазом произнесла Кибелла.
- Но ты же явно убила не одного человека? — со страхом и интересом спросил Максим.
Прервав слова Максима, произнес Рей:
- Поверь, это воспоминание было жутким. Клеоник был словно маньяк, а Мун запомнил все в мельчайших подробностях. Я тоже, к сожалению, был вынужден убивать магов, но это другое - это зверство, а не просто убийство.
- Филипп не лучше, именно он приказал Клеонику это сделать, - добавила Кибелла, продолжая смотреть на горку фантиков.
- Я почему-то думал, что он сразу исчез после установления щита. Мун показал, что он еще несколько дней испытывал щит на прочность, параллельно создавая видимость своей смерти, - добавил Рей.
- Погодите, получается, ничего полезного в видении не было? Ну кроме мучительных воспоминаний смерти твоих друзей, извини, Кибелла.
- Не совсем, - добавил Рей.
- Все-таки было что-то полезное? — с улыбкой и надеждой произнесла Кайли.
- Посох Филиппа.
- Что с ним? Насколько я знаю, последний посох Филиппа был уничтожен, - заметил Виктор.
- Как оказалось, не совсем так. Он был разрушен на несколько частей, как и первый, однако, его части не были утеряны. В суматохе они были украдены.
- Кем? — с удивлением спросила Кайли.
- Беллой, - сухо выпалила Кибелла.
- Этой безумной старухой? — удивленно спросил Виктор.
- Шторм, давай полегче. Это вообще-то сестра Кибеллы, если ты не помнишь, - строго ответил Рей.
- Ладно, ладно. Но это, кстати, вроде не такая уж и плохая новость. Если посох до сих пор у нее, то, получив его, ты по силе будешь ближе к Филиппу, - ответил Виктор, смотря на Рея.
- Это, и правда, хорошая новость. Надеюсь, посох у нее, - произнес Рей.
- Я уверена, что она его хранит. Не уверена, что она отдаст его нам.
- Хочешь сказать, она не отдаст его родной сестре? — с удивлением спросил Виктор.
- Скажем так, она любила Филиппа куда больше, и я не знаю, как изменилось ее мнение о нем и обо мне, - с грустью в голосе сказала Кибелла, наконец-то оторвав свой взор от горки фантиков на Рея.
- Ну мы же с ней справимся, верно? Не хочу говорить, что она старая, но мы моложе и нас больше и, вероятно, сильнее, - произнес Виктор.
- Если она не захочет, боюсь, нам не заполучить посох, а может оказаться еще хуже, и она призовет Филиппа, и тогда все наши усилия рухнут, - ответила Кибелла.
- Хочешь сказать, что нам не стоит идти к ней? — спросил Рей, посмотрев на Кибеллу, на которой не было лица.
- У нас нет выбора. Без посоха Филиппа у нас шансов практически нет. Найти тот, который отобрал Совет, у нас попросту нет времени. И не факт, что это будет проще. Единственное, вновь нам придется идти лишь вдвоем, - резюмировала Кибелла.
- Почему? — возмущенно спросила Кайли.
- Потому что по вашим рассказам вы с ней уже пересекались и, скажем так, не лучшим образом. Она и так непонятно насколько будет рада меня видеть, и поэтому лучше не добавлять негативного шлейфа. Останетесь в стороне от ее дома и будете наблюдать на случай, если кто-то тоже захочет навестить дом Беллы. 
- Хочешь сказать, что мы будем сидеть в засаде вдали от дома и не сможем ничего сделать, если все пойдет не по плану? Ах, да, и будем свистеть, если появится Филипп или еще кто, - спросил Виктор.
- Примерно так, - строго сказала Кибелла, посмотрев на Виктора. После, окинув всех взглядом, добавила, - это не предмет для обсуждения. Либо так, либо мы туда просто не пойдем, ну по крайней мере я.
- Все согласны. Они просто переживают за меня…и тебя, - произнес Рей, оглядев остальных суровым взглядом, после чего посмотрел на Кибеллу.
- Надеюсь, так и есть, у меня сейчас нет желания спорить с кем-либо, - сухо ответила Кибелла.
Приблизившись к лицу Кибеллы, Рей негромко спросил:
- Ты готова сейчас отправиться? Или отдохнем и отправимся утром?
- Неважно устала ли я или нет, у нас времени все меньше и меньше.
- Ладно, тогда поспешим обратно к камню, - выпрямившись, громко сказал Рей, оглядев всех вокруг.
После слов Рея стояла тишина, пока не прозвучал рык Олли. Неожиданно Хан произнес:
- Мистер Рей, я понимаю, что нам с вами лучше не ходить, но может вы возьмете Олли? Хану будет спокойнее, что он вас охраняет. К тому же он очень сильно без вас скучал.
Рей посмотрел на Олли, после чего перевел взгляд на Хана, произнес:
- Думаю, он нам не помешает, верно, Кибелла?
- Думаю, нет. Бабушки любят котиков, верно, Виктор? — ответила Кибелла и с натянутой улыбкой посмотрела на Виктора.
- Типа того, - со скромной улыбкой ответил Виктор.
- Ладно, мы уходим. Постарайтесь не попасться агентам, если они вдруг тут появятся. Если это место раскроется, оставьте для нас какой-то сигнал, чтобы мы шли к другому. Понятно? — спросила Кибелла, встав из-за стола и поправив свой костюм.
- Не беспокойтесь, мы будем настороже, и если что я обеспечу безопасность для всех, - с полной уверенностью и серьезностью произнес Виктор, посмотрев сначала на Кибеллу потом на Рея.
- Присматривай за ними внимательно, - сказал Рей, пожав руку Виктору, косясь взглядом на Кайли.
Виктор ничего не ответил, лишь улыбнулся.
Рей и Кибелла переглянулись, после чего покинули темное помещение кофейни. Вслед за ними из кофейни вышли и остальные.
Совершив множество перемещений, чтобы запутать департамент и Совет, наконец, вся группа оказалась у камня в землях гиплингов. Кибелла промолчала и, схватив за руку Рея и прихватив Олли и Муна, перенеслась. Остальные переглянулись и тоже последовали примеру Кибеллы, чтобы не задерживаться в жутковатом месте возле камня.
Спустя десяток перемещений, Рей и Кибелла оказались посредине поля. Вдалеке виднелся Астартед, а в сотне метров впереди стоял одинокий, знакомый Рею домик.
- Кажется, на месте, - произнес Рей, после чего повернул голову налево, где вдалеке на краю леса сверкнула небольшая вспышка. Рей подумал, что это, вероятно, Хан, Виктор и Кайли. От сердца немного отлегло, и с легким спокойствием Рей уверенно зашагал в сторону дома.
- Скажи, пока мы не подошли до Беллы, те осколки, которые мы видели в видении, такие же, как те, которые вы нашли в Карфагене?
Кибелла немного помялась, после чего произнесла:
- Да.
- Ясно. Как себя лучше вести перед Беллой?
- Лучше молчи. Я буду говорить, ты больше нужен для веса моих слов и некой твоей демонстрации, чтобы расположить ее, - ответила Кибелла, после чего остановилась в нескольких метрах от двери дома.
Догнав Кибеллу, Рей остановился рядом с ней, и в тот же миг дверь в дом распахнулась, а на ее пороге стояла уже знакомая пожилая женщина.
Белла посмотрела внимательно на Кибеллу, после чего произнесла:
- Ты практически не изменилась с того момента, когда мы с тобой последний раз виделись.
- Не могу сказать о тебе того же.
- Ну ты сама знаешь, что в меня и в Клеоника попали лишь по одному осколку. Вот мы и стареем, но все равно не умираем.
Услышав имя Клеоника, Рей немного вскипел и начал скрипеть зубами.
- О, ты тоже здесь? Имя Клеоника тебя смущает? — с улыбкой спросила Белла.
- Нет, все нормально, - через силу произнес Рей.
- Мы пришли к тебе по делу, - начала было говорить Кибелла, как посередине фразы вздернутым вверх пальцем ее остановила Белла.
- Я уже в возрасте, но еще при своем уме. Я знаю, для чего вы здесь.
- Неужели? — вырвалось изо рта Рея.
- Помолчите и проходите в дом, у меня как раз чайник вскипел.
Переглянувшись с Кибеллой, Рей медленно последовал за Беллой, которая устремилась в дом.
- Проходите в гостиную, - произнесла Белла, указав рукой, а сама в то же время направилась в другую комнату, где, по всей видимости, стоял закипевший чайник.
Зайдя в гостиную, Рея посетило чувство дежавю.
- Такое ощущение, что она сейчас придёт сюда с чайником чая и пирогом, кажется, вишневым, - произнес Рей, усевшись на диван прямо перед маленьким чайным столиком.
Через мгновение в комнате появилась улыбающаяся Белла, в одной руке которой был чайник с чаем, а в другой небольшой поднос с пирогом.
Увидев Беллу, Кибелла резко с удивлением посмотрела на Рея. Белла, подойдя к столику, поставила поднос с пирогом и чайник с чаем.
- Сейчас принесу чашки, - произнесла Белла и мигом выбежала из комнаты.
Кибелла придвинулась к пирогу, и сквозь фигурные вырезы на нем виднелась запечённая вишня. Кибелла кинула взгляд на Рея, после чего с улыбкой произнесла:
- Не знала, что ты видишь будущее.
- Надеюсь, что нет, - с опаской в голосе сказал Рей.
На пороге комнаты показалась Белла с тремя чайными чашками из красивого фарфора с нарисованными на них розовыми цветами, больше похожими на пионы.
- Белла, мы пришли к тебе за…- начала говорить Кибелла, как в очередной раз была остановлена Беллой жестом в виде указательного пальца.
- Я хочу говорить не с тобой, - сказала Белла, посмотрев на Кибеллу.
- Со мной? — удивленно спросил Рей.
- Именно. Скажи ты, для чего вы меня навестили? Сразу спрошу еще, вы одни сюда прибыли?
Рей покосился на недоумевавшую Кибеллу, вновь перевел взгляд на Беллу:
- Не совсем. В округе еще есть наши друзья, - сказал Рей, после чего ему на колени запрыгнул Олли, тянув свою морду в сторону пирога, который его так заинтересовал.
Понюхав пирог, Олли тряхнул головой от запаха, который, видимо, ему не понравился, а после улегся на коленях у Рея, прикрыв глаза, но бдительно контролируя обстановку.
- Хорошо. Не надо мне врать, я же все равно узнаю. Ты мне нравишься. Вы отчаялись, верно, раз пришли ко мне?
- Мы не отчаялись! - выпалила Кибелла, после чего вновь была осажена жестом Беллы.
- Дорогая, посиди, пожалуйста, молча. Я хочу поговорить с Реем, как никак он ведь и мне родственник, - сказала Белла, изобразив милую улыбку.
- Не сказать, что мы в полном отчаянье, но ваша помощь нам бы пригодилась.
- Я слышала, что ты раздобыл, а потом вновь потерял первый посох Филиппа, верно?
- Не сказать, что я его потерял, но его действительно при мне нет.
- И, видимо, тебе нужен другой, не так ли?
- Мун мне показал, что другой посох был уничтожен, и именно вы подобрали его осколки, поэтому мы здесь в надежде, что вы его нам отдадите, - сказал Рей, покосившись на Муна, стоявшего рядом с диваном, на котором сидели Рей и Кибелла.
- Это было так давно. Но, да, он у меня. Скажи мне, Рей, для чего он тебе? — с прищуром спросила Белла.
- Я думаю, вы прекрасно и сами это знаете, но озвучу для вас — я хочу убить Филиппа.
- Твое желание…каков его мотив? — с интересом спросила Белла.
- Мотив? Он уничтожает мир. После того как он уничтожит Стерлион, он собирается уничтожить и мир людей. Остановить его вряд ли получится мирным путем.
- Интересная мысль? А откуда ты это знаешь?
- Я это слышала лично от него, - сухо ответила Кибелла.
- А ты уверена, что он сказал правду тебе? — спросила Белла.
- Это неважно, - перебил Беллу Рей, - я вижу, что происходит, мне не нужны другие подтверждения его планам. На западе маги умирают от, скажем так, рук гиплингов, на востоке армия Совета ведет бои с Селеном, его рыцарями и толпами мертвяков. Оборона проседает, скоро ее прорвут на обоих фронтах, а он даже не пытается урегулировать ситуацию и еще при этом ведет охоту на меня. Буквально сегодня я был вынужден убить сотни агентов, которых отправили за мной. Зачем эти смерти? Мы ведь могли направить силы на то, чтобы сесть за стол переговоров с гиплингами, я уверен, мы сможем прийти к чему-то, а в Сарнесе мы с Кибеллой смогли бы навести порядок еще быстрее, но сделать это, когда на хвосте агенты, которых направляет Филипп, и вдобавок отсутствует посох, не представляется возможным.
- В твоих словах есть правда. Но что будет, если я отдам тебе посох? Ты убьешь Филиппа?
- Если так будет нужно, то, несомненно.
- Боюсь, ты недооцениваешь его силу. Тебе не хватит сил даже с его посохом.
- Но, по крайней мере, мы хотя бы попытаемся, - выпалила Кибелла, - может и хватит, есть еще мои силы и несколько союзников.
- Это похвально, сестра. Но пока ты сидела в своей тюрьме, Филипп все это время учился и становился сильнее. А недавно я слышала, что у него произошел прорыв в одном, так скажем, проекте, который добавит ему еще сил.
- Боюсь, что даже это не поможет ему победить гиплингов, - скептически ответила Кибелла, словно поняла о каком оружии говорит Белла.
- Что за оружие? Это как-то связано с «особыми» шарами?
- Это неважно, важно то, что у вас не хватит сил.
- Это как раз-таки важно! Он украл мои наработки! И ты знаешь это! — выкрикнула Кибелла, привстав с дивана.
- Даже если и так, то какая разница? У него есть все, что нужно, чтобы воссоздать и воспользоваться шарами, это уже не изменить, - с грустью в голосе произнесла Белла.
- Белла, я же вижу, что тебе это не нравится. Почему ты сопротивляешься? — спросила Кибелла, придвинувшись к столу.
- Сестра, ты не устала жить? — с грустью в глазах спросила Белла, посмотрев на Кибеллу.
- Нет, сестра. Это вы здесь жили, а я сидела в заточении, толком не успев пожить.
- А я слишком долго жила, слишком многих пережила и похоронила, слишком много видела. И то, что происходит сейчас, мне не нравится. Маги, они вымирают, может так статься, что в конце концов останется только Филипп.
- Так помоги его остановить. Я знаю, что ты верна ему, но ты сама говоришь, что он уже слишком далеко заходит, - практически умоляя, произнесла Кибелла.
- Ты знаешь, что он может меня убить, если узнает, что я вам помогала. А я не хочу умирать, видя мир в таком состоянии. Я готова умереть только после Филиппа.
- Так мы можем это сделать! — произнес Рей.
- При всем моем уважении, я в это слабо верю, - произнесла Белла, кинув печальный взгляд на Рея.
- Ты уверена, что сейчас это мы не сможем сделать? — загадочно спросила Кибелла.
- Абсолютно, я четко это ощущаю, - ответила Белла.
Рей внимательно смотрел за весьма, как ему показалось, странным диалогом. Рей не мог понять, что было не так, но ему четко ощущалось, что они вдвоем чего-то недоговаривают, но вот что именно и почему, он не понимал. Задать вопрос Рей не решился, понимая, что все равно не услышит на него ответ, в противном случае Белла бы уже давно сказала то, что смущало Рея.
- И что нам тогда делать? — спросил Рей.
- Не стоит вам пока вступать в бой с Филиппом. Сосредоточьтесь на гиплингах. Я чувствую, что вам нужно встретиться, - задумчиво произнесла Белла.
- Ты уверена, что это хорошая идея? Они же нас убьют, как только увидят, - с подозрением спросила Кибелла.
- Поверь, сестра, они жаждут диалога также, как и вы. Я уверена, что с ними можно договориться. Вспомни, ты сама не раз это говорила Филиппу. Поверь же в этот раз мне, не совершай ошибок Филиппа, - с уверенностью произнесла Белла, после чего многозначительно сделала глоток чая.
- Хорошо, надеюсь, ты права. Но это еще не конец. Мы вернемся к тебе за посохом снова, - произнесла Кибелла.
- Я знаю, что вы вернетесь. Я надеюсь, что в следующий раз вы будете готовы к бою с Филиппом, - произнесла Белла, после чего встала из кресла, где она сидела и подошла к старинному искусно резному шкафу, начав в нем копошиться и что-то ища.
- Мы тогда пойдем, - произнесла Кибелла.
Рей с удивлением посмотрел на Кибеллу, после чего тихо прошептал:
- Ты серьезно? Мы так рисковали, появляясь здесь, и уйдем ни с чем?
- Я говорила, что она может не отдать посох. Смирись с этим. Я считаю, нам следует последовать ее словам.
- Правильное решение! — произнесла Белла, закончив обыск шкафа и подойдя к Кибелле и Рею, протянула красный бархатный мешочек с завязками сверху, добавив, - это то, что вам поможет у гиплингов.
- Это те самые осколки, которые мы видели в видении? — осторожно, шепотом спросил Рей.
- Вероятно, - произнесла Кибелла, после чего взяла мешочек из рук сестры и положила в свой карман.
- Спасибо за чай, нам, вероятно, пора на встречу с гиплингами. Сам не верю, что это говорю, - недоумевая, произнес Рей, направившийся на выход из дома.
Покинув дом Беллы, Рей и Кибелла отошли уже на несколько метров, как неожиданно, стоя на пороге, Белла выкрикнула:
- Рей! То, что уходит из твоей жизни, уже предрешено, не дай этому убить тебя, сосредоточься на том, что в тот момент будет действительно важным. Не дай затуманить самому себе разум!
Рей, услышав слова Беллы, кивнул ей с улыбкой и продолжил дальше идти вместе с Кибеллой в сопровождении Олли и Муна.
- Как думаешь, что она хотела сказать? — спросил Рей Кибеллу.
- Понятия не имею, но о чем бы она ни говорила, она абсолютно права, мы не должны отвлекаться от нашей главной цели, - произнесла Кибелла, проглотив ком, который у нее подошел к горлу от слов Беллы.
Вернувшись в дом, Белла прошла в комнату и увидела сидевшего на ее диване человека в белой туники с натянутым на голову капюшоном, скрывающим его лицо. 
- Я знаю, кто ты. Для чего ты здесь? Мое время уже пришло?
- Нет. Ты еще должна выполнить свое обещание, - прозвучал низкий строгий голос.
- Зачем вы так все усложняете? Вы же знаете итог, верно? Для чего все это представление? — нервозно ответила Белла.
- Это не представление…все должно случиться ровно так, как должно. И мы сделаем все, чтобы случилось именно так…
- Я повторюсь, для чего ты здесь?
Человек встал с дивана и, выбросив руку вперед, направив на Беллу, сжал ладонь в кулак и повел руку вниз. Белла вместе с рукой незнакомца стала опускаться на пол, пока не свалилась с ног. 
Опустившись возле лица Беллы, человек негромко произнес:
- Не забывайся, букашка. Ты свою роль почти окончила, последний акт я могу сделать и по-другому, поэтому не зли меня, пока я не стер тебя с лица земли.
- Я не боюсь смерти, - дрожащим голосом ответила Белла.
- Боишься, я по глазам твоим вижу…я пришел тебе напомнить, чтобы ты свой язык покрепче держала во рту и слишком много не разговаривала ни с Реем, ни с… - замолчал человек, «отпустив» Беллу и поднявшись с пола. Щёлкнув пальцами, он вновь заговорил, - я забираю у тебя часть времени, о котором мы договаривались. Плата за слишком длинный язык.
- Сколько у меня осталось? — жалобно спросила Белла.
- Двое-трое суток…
Белла моргнула, и из ее глаз выкатились слезы, она хотела задать вопрос человеку, но, боясь его гнева, не решилась спросить.
- Верное решение…иногда лучше промолчать... — произнес незнакомец, после чего уверенными шагами вышел из дома Беллы.

Глава 15

Рей задумчиво подходил к друзьям, которые ожидали их в лесах вблизи Астартеда в сопровождении Кибеллы, Муна и Олли.
Первым навстречу выбежал с посохом наперевес Виктор.
- Ну что? Удачно? — с улыбкой спросил Виктор.
- Никак, - ответил задумчиво Рей.
- Что это значит? — с недоумением спросил Виктор.
- Она не дала посох, - констатировала Кибелла.
- Так идемте и отберем его силой у этой старухи, - выкрикнул из-за спины Виктора подходивший Максим.
- Даже не думай! - жестко ответила Кибелла, трансформировав посох и уперев его в грудь Максиму.
- Спокойно! Кибелла, - произнес Рей, отодвинув посох от Максима.
- Так если у нас нет посоха, какие у нас дальше планы? — попытался сгладить ситуацию Виктор.
- Она сказала заручиться поддержкой гиплингов, только тогда она отдаст посох, - ответила Кибелла.
- Почему она так за него держится? — с непониманием спросил Максим.
- Потому что она общается с Филиппом, и как только он узнает, что она его отдала, он убьет ее, не раздумывая, за предательство. Белла хочет увидеть, что все это закончится и перед смертью увидеть смерть Филиппа, только тогда она будет себя чувствовать спокойно. Она устала…, - печальным голосом произнесла Кибелла.
- Получается, что момент встречи с гиплингами, который мы так долго оттягивали, наконец-то наступил? — спросила Кайли, встав между Максимом и Виктором.
- В итоге мы сделали большой круг и пришли к тому же о чем говорили, когда Клару и Вильяма утянуло камнем к гиплингам? — с недоумением спросил Максим.
- Не совсем. У нас появилось больше информации и конкретные цели, с которыми мы идем к гиплингам, не только освобождение друзей, - произнес Рей, посмотрев на Кибеллу, специально умолчав об осколках, которые они поимели за этот «круг».
- Ну тогда не вижу смысла оттягивать коту яйца и предлагаю переместиться в долину к гиплингам, - произнес ободрительно Виктор.
- Я открою портал, - произнесла Кибелла, после чего очертила в воздухе круг, затем ударила посохом о землю. 
В открывшийся портал быстро шмыгнули Хан и Максим. Следом за ними по одному зашли и остальные. Оставшись вдвоем с Реем, Кибелла произнесла:
- Хорошо, что ты не стал говорить про осколки.
- Если честно, я и сам не особо понимаю для чего они тебе, но прекрасно видел, что ты не хочешь о них афишировать.
- Это наш «козырь» в переговорах с гиплингами. По крайней мере, я надеюсь.
- Так ты сразу знала, что встреча с ними не минуема?
- Отчасти. Я знала, что рано или поздно нам придется с ними контактировать, не думала, что просто так быстро, - тяжело выдохнув, произнесла Кибелла.
Рей кивнул головой и, подняв уголок губы, попытавшись изобразить улыбку, зашел в портал.
Не успев моргнуть глазом, вокруг Рея появилась новая местность. Это был не камень, за последнее время который он часто посещал и использовал. Это была словно большая площадь, по кругу которой стояли разного размера юрты, очень похожие на те, что он видел у троллей, хотя эти были в основе своей круглой формы, но также сделаны из кусков кожи животных.
Не успев даже помыслить о том, чтобы оглядеть округу, Рей услышал сдержанный визг Кайли. Рей резко обернулся и увидел стоявшую к Рею спиной Кайли, уставившись на огромную клетку, внутри которой висели Клара, Вильям, Марта и Ричард.
Остановив волну паники, Рей собрался с мыслями, глядя на висевших без сознания друзей, после чего перевел взгляд на Кибеллу, произнес:
- Где мы?
- Мы в центре ближайшего к камню поселения гиплингов. Оно практически такое же, каким я его запомнила в последний раз, разве что жилища немного изменились, - ответила Кибелла, оглядев округу.
Трансформировав посох, Кибелла подняла его над головой, начав что-то шептать себе под нос.
Через несколько мгновений вокруг начали появляться ракообразные создания, словно Кибелла их призывала. Через минуту Рей и остальные стояли, окруженные не меньше чем тремя сотнями созданий, больше похожими на раков, нежели на людей. Многие из них в руках, которые похожи на человеческие, держали пики, мечи и кинжалы. Качество оружия оставляло желать лучшего. Большинство было ржавым, вероятно, от постоянной сырости, а часть оружия просто разваливалась на куски, отслаиваясь и отваливаясь кусками металла. По виду казалось, что этим оружием они скорее ловили и разделывали рыбу, нежели когда-либо воевали. Однако, помимо оружия, в другой руке, которая была словно клешня рака, неуклюже держала небольшой посох не больше полуметра в длину. Однако посохи были у всех созданий, окруживших Рея.
- Я так понимаю, это и есть гиплинги? — тихо спросил Рей, не отрывая взгляда от созданий и при этом немного наклонившись в сторону Кибеллы.
- Они самые, - ответила Кибелла, после чего сделала два шага вперед и произнесла, обращаясь к гиплингам, - я — Кибелла, сестра Филиппа, того, кто вас запер щитом.
Гиплинги начали перешептываться между собой, параллельно издавая звуки шипения и писка.
- Я хочу говорить с вашим старейшиной! — твердо вновь выкрикнула Кибелла.
Неожиданно прямо перед Кибеллой гиплинги начали отходить, образовывая проход. Через несколько мгновений в проходе появился гиплинг в короне, а в его клешне красовался золотой скипетр, инкрустированный различными камнями. По обе стороны от гиплинга в короне шли двое других, но гораздо более сурового вида, держа в руках нечто похожее на алебарду, которая была хорошо заточена, что было видно даже издалека по блеску наполированного лезвия.
Гиплинг в короне остановился в десятке метров перед Кибеллой и, внимательно посмотрев на нее, грозно пробурчал своим ртом, из которого сочились слюни:
- Бргл… старейшина сейчас занят, король подойдет?
- Я - Кибелла, король гиплингов, - произнесла Кибелла, положив руку на грудь и слегка поклонившись, дабы выказать уважение.
- Бргл … я знаю кто ты, старейшина мне рассказывал историю о тебе не раз. Твой образ и образ твоего брата впечатан у каждого гиплинга в памяти. Кровных врагов и предателей гиплинги не забывают, надеюсь, ты помнишь об этом. Назови мне хотя бы одну причину, почему я не должен тебя убить на месте?
- Мы пришли с миром, мы не хотим войны. У меня есть даже две причины, чтобы ты не убил меня, - спокойным голосом произнесла Кибелла.
- Бргл…с миром говоришь? Также как эти четверо? — спросил король, указав скипетром в клешне на клетку, где без сознания висело четверо человек, - или, может, как те твои собратья, которые атакуют мой народ на границе наших земель, где раньше был ваш щит?
- Погоди, Генри говорил, что гиплинги атакуют земли вблизи Шарима и скоро нападут на анклав, - негромко сказал Рей, шепнув в сторону Кибеллы.
- Бргл… хочешь сказать, что я вру? — наклонив голову и уставившись на Рея, спросил король гиплингов.
- Нет, я такого не говорил, просто я сказал то, что слышал, - произнес Рей, сделав несколько шагов и остановившись рядом с Кибеллой.
Охранники, стоявшие рядом с королем, сжали в руках и клешнях свои алебарды, направив их на Рея, приготовляясь в любой момент атаковать.
- Бргл… нам не нужны ваши земли. Нам достаточно того, что мы имеем. Но людишки пытаются забрать у нас нашу землю, и этого мы не позволим! — произнес король, после чего вновь перевел взгляд на Кибеллу, продолжил, - назови свои причины, почему я не должен тебя убить!
- Во-первых, ты должен знать, что на нас проклятие, и никто не может убить нас, кроме нас же самих. Во-вторых, мы пришли не захватывать ваши земли, а с предложением, которое вам должно понравиться.
- Бргл…хм…, - задумался король, почесав рукой возле своих усов, а после закрутил его несколько раз на свой палец.
- Я кое-что принесла для вас, - произнесла Кибелла, после чего, пошарив в кармане, достала бархатный мешочек, который дала Белла. Открыв мешочек, она осторожно сделала несколько шагов, подойдя ближе к королю, постоянно поглядывая на его стражников, которые еле себя сдерживали, чтобы не напасть на нее. Открыв мешочек, она его наклонила, показав содержимое королю издалека так, чтобы тот увидел.
Увидев содержимое мешочка, король гиплингов прищурился, посмотрев на Кибеллу, потом на Рея.
- Бргл… ты, - указал он на Рея, - подойди ко мне!
Рей, слегка испугавшись и также поглядывая на охранников короля, медленно подошел к королю. Рей остановился в метре от короля. Главный гиплинг вновь оглядел с ног до головы Рея, во время чего у него постоянно шевелились усы.
- Бргл… ты очень похож на нее, - сказал король, указывая на Кибеллу, после чего вытянул руку и положил ее на грудь Рея, продолжил, - бргл… и в тоже время совсем другой.
- Что это значит? Это плохо? — с лёгким страхом спросил Рей.
Король пронзительно посмотрел на Рея и, убрав руку от его груди, промолчал, отойдя от него на несколько шагов назад. Бросив свой взор на Кибеллу, король произнес:
- Бргл… проводите этих двоих к старейшине!
Внезапно из-за спины короля подошли еще два гиплинга, похожих на двух уже стоявших рядом с королем охранника. Они подошли к Кибелле и Рею, схватив за руки, потащили за собой.
Пытаясь вырваться из хвата охранника, Рей выкрикнул в сторону короля:
- А наши друзья? Что с ними будет?
- Бргл… они подождут вас здесь, - не поворачиваясь, ответил король, после чего мотнул головой в сторону Виктора, Максима и Кайли, после чего несколько гиплингов вышли из толпы и схватили их, потащив в сторону клетки. Рей молча наблюдал, как его друзей затаскивали в клетку, подвязывая внутри также, как и пленников, которые там уже были.
Злость наполняла Рея, когда он смотрел на то, как его друзей запирают в клетки. Он хотел вырваться и разорвать каждого из этих странных созданий, но осознание того, что ему нужна их помощь, сдерживало его. Подчинившись, он продолжал следовать за охранником, который крепко схватил его за руку и волок за собой.
Пройдя мимо двух юрт, охранники остановились у входа в третью. Охранник, что держал Кибеллу, отпустил ее руку и открыл проход внутрь юрты, одернув толстый кусок кожи. Тот, который держал Рея, дернул его за руки и практически закинул вовнутрь. Вслед за Реем вовнутрь зашла и Кибелла.
Юрта была весьма просторная. Рея насторожило, что помещение куда больше, чем могло показаться снаружи, тут даже были отделены несколько комнат, а помещение в центре юрты было огромно, практически также, как и пещера в китайских горах, где был спрятан камень перемещений.
В центре комнаты находился костер, дым от которого устремлялся вверх. Рей, медленно поднимая голову, провожая клубок дыма наверх, заметил, что самая вершина юрты была в десятке метров, где в самом центре было небольшое отверстие, через которое дым покидал юрту.
- Мне кажется, или внутри места больше, чем снаружи? — шепотом спросил Рей стоящую рядом с ним в метре от входа Кибеллу.
- Они мастера магии, а расширение пространства это для них обычное дело. Когда я была в прошлый раз, я заходила в одну из юрт, где было места не просто больше, там были целые поля и леса сродни всей территории Сарнеса. Это одна из причин, почему гиплингам действительно не нужны земли. Они сами могу создать себе земли куда больше, чем Стерлион.
Промолчав, Рей оглядывал немаленькое помещение, в которое их привели. Комната была украшена холстами с изображением природы, однако Рей заметил несколько работ, выполненных красками, похожих на современные версии Шарима и Астартеда, отчего внутри него зародился страх и в тоже время понимание их незаурядности, какая могла бы показаться, увидев их с ржавыми кинжалами и копьями.
Слева от входа стояла высокая стойка с горизонтально уложенными на ней мечами, украшенными золотом и драгоценными камнями. Рядом со стойкой стоял комплект доспехов, напоминающий броню рыцарей ордена света, только более заурядная, словно старинная. Опустив глаза на пол, Рей был удивлен, что весь пол был устелен коврами с различными орнаментами.
Взгляд Рея переместился в центр комнаты, где находился костер, который полыхал в огромной мраморной чаше, границы которой возвышались над полом в полуметре. Рядом с чашей сидел гиплинг, увешанный амулетами, а на голове его красовался головной убор, похожий на закольцованную лиану, выполненную из какого-то камня цвета морской волны.
Издалека Рей заметил, что глаза у гиплинга были закрыты, а его усы немного колыхались над головой, между которыми то и дело вспыхивали лучики тока, слегка подсвечивая все вокруг, даже несмотря на то, что комната была и без того ярко освещена светящимися камнями, которые были закреплены по всем стенам юрты, словно у шокера, который сразу же пришел на ум Рею.
- Бргл… Кибелла… давно не виделись, не правда ли? — произнес гиплинг, сидевший возле костра, не шелохнувшись ни на йоту, разве что между его усов лучи тока стали появляться немного чаще.
- Мы знакомы? — с непониманием спросила Кибелла, сделав несколько шагов в сторону гиплинга.
- Бргл…не ужели забыла своего старого учителя? — произнес гиплинг, повернувший лицо в сторону Рея и Кибеллы, открыв глаза. Молнии, проносившиеся между его усов, в тот же миг прекратились.
- Нет! Не может быть! Гинто?! — испуганным и в тоже время каким-то смягчившимся голосом, словно нежность разлилась в нем, произнесла Кибелла.
- Бргл…да, дорогая моя, - ответил Гинто, после чего перевел взгляд на Рея и, вскинув руку наверх и немного сузив глаза, продолжил, - бргл…ты с собой родственника привела, как я погляжу.
- Да, Гинто, это далекий потомок Филиппа, - коротко ответила Кибелла. По голосу чувствовалось, что она хотела спросить еще что-то, никак не могла это сделать.
- Бргл… я вижу, кто он. Кибелла, ты же знаешь, что тебе от меня ничего не утаить…даже не смотря на то, что один раз тебе это удалось. Спрашивай то, что хочется.
- Гинто, я… - сказала Кибелла, шмыгнув носом, - я не думала, что ты остался живой. Мне жаль, что все так вышло тогда. Как только я узнала, что это ты, я сразу подумала, почему ты не убил нас?
- Бргл…Кибелла, не кори себя. Я прекрасно знаю правду гораздо больше, чем кто-либо. Я знаю, что ты не виновата в этом, что, конечно, никак не повлияло на решение короля Гирта. Я был солидарен с ним на тот момент и решение вернуть то, что украл у нас Филипп, было единогласным и не предусматривало никаких компромиссов. Гирт тогда погиб. Его сын был тяжело ранен и не прожил долго, относительно гиплингов, конечно. Для вас людей это были долгие века. После смерти королем стал Гвайр - внук Гирта. С которым вы встретились несколько минут назад.
- Я не знала, что Гирт умер, мне жаль, Гинто, правда, жаль. Ты же знаешь, что я вас обоих любила и уважала. Я думала, ты возненавидел меня…, - склонив голову, ответила Кибелла.
- Бргл…я знаю, Кибелла, что ты нас любила, и я верю, что тебе жаль, именно поэтому ни я, ни, поверь мне, тем более Гирт не ненавидел тебя, просто мы должны были защитить народ и не проявлять слабость даже к тебе. Но время прошло, многое изменилось…я изменился…ты изменилась…, - произнес Гинто, переведя взгляд на огонь и проведя сквозь пламя рукой.
Кибелла с трудом себя сдерживала, чтобы не разреветься, но сдерживалась, пытаясь держать свое лицо.
- Бргл…из-за страха, что я тебя ненавижу, ты сразу, как только пал щит, не пришла ко мне? — спросил Гинто, разрезая рукой пламя и наблюдая за языками пламени.
- Да…я боялась, что вы просто меня убьете, а я даже не смогла бы вам сопротивляться. Я думала, что ты умер, но даже мысль о том, что вдруг ты остался жив, не давала мне сюда прийти.
- Бргл…я рад тебя видеть. Скажи мне, что тебя привело ко мне? Это как-то связано с тем, что у тебя в карманах? — продолжая вглядываться в огонь, спросил Гинто.
- Откуда он знает? Он что читает мысли? Или видит через одежду затылком? — прошептал Рей в спину Кибеллы.
- Бргл…подойдите к чаше и сядьте рядом, не хочу казаться невежливым и слушать ваши перешептывания, - ответил Гинто, ухватив часть пламени рукой, и, отведя руку в сторону, крутил ее в воздухе, а пламя обвивало его руку, и словно послушный зверек следовало за его рукой повсюду, даже не пытаясь изжарить его.
Подойдя к Гинто, Кибелла села слева от него, а Рей слева от Кибеллы немного подальше от гиплинга, все еще его побаиваясь. Кибелла достала бархатный мешочек, что уже демонстрировала королю, а также еще один, который, как Рей понял, она нашла в Карфагене, открыв оба, протянула их Гинто.
Вернув пламя обратно в костер, Гинто взял мешочки и высыпал содержимое одного из них себе в руку. На ладони лежали осколки небесно-голубого камня. Внимательно всматриваясь в камни, Гинто достал из всех два и, глянув на них внимательно, произнес:
- Бргл…вижу смерть двоих друзей, твоего брата…давно…очень давно.
Отложив два осколка рядом с собой, остальные кинул в пламя вместе с мешочком. Огонь в мгновение охватил мешочек, спалив его моментально, словно температура в костре была в несколько тысяч градусов. Камни же расплавились, упав на дно чащи, и через несколько мгновений испарились.
Взяв в руку второй бархатный мешочек Гинто вновь высыпал осколки небесно-голубого цвета себе на руку. Гинто поднял глаза на Кибеллу и, слегка улыбнувшись, произнес:
- Бргл…сестры…
Перебрав камни в руке, он выбрал один, на котором Рей заметил каплю засохшей крови. Гинто немного искривил рот и, приблизив камень, внимательно на него посмотрел, после чего задумчиво сказал:
- Бргл…третий осколок живого человека…твоя сестра, верно? Как ей удалось его достать и остаться живой?
- Она изучала мои записи, сделанные до того, как Филипп воздвиг щит. Заметки о ваших писаниях и священных манускриптов. Видимо, ей удалось найти способ извлечь осколок. В некоторых записях, которые ей удавалось мне передавать, пока я сидела в заточении в Сарнесе, я это давно подозревала. Однако, я вижу, ты не сильно удивлен, верно? - произнесла Кибелла, внимательно наблюдая за реакцией Гинто.
Гинто промолчал и, сняв один из амулетов, висевших у него на шее, продемонстрировал голубой камень, инкрустированный в золотой медальон.
- Бргл…как только щит пал, я отправил охотников за всеми друзьями Филиппа. Двоих они не нашли, и теперь я вижу почему. Но нашли одного.
- Клеоник? — спросила Кибелла.
- Бргл…верно. Я не сильно удивлен твоему рассказу, потому что за долгие годы я тоже понял, как извлекать осколки Тангаута. Слава Урсу, он навел меня на это, жаль, что это было уже после того, как Филипп сошел с ума и запер нас здесь. Охотники не стали усложнять и просто убили, и извлекли осколок у Клеоника.
- Когда я сказала, что сидела в заточении, ты не был удивлен, - с интересом произнесла Кибелла.
- Бргл…ты пошла против брата, я знал это и знал то, что он захочет избавиться не только от нас, но и от тебя. Я переживал, что он тебя убьет, но я почувствовал, что ты тоже была отделена от него щитом, что меня успокаивало. Я чувствовал, что ты жива и находилась очень далеко, - произнес Гинто, после чего перевел взгляд на недоумевающего Рея, - не удивляйся, Рей Браун, между мной, Гиртом, Филиппом и Кибеллой был проведен ритуал кровавой связи. Мы связаны кровью, эти узы сильнее, чем семейные, гиплинги чувствуют друг друга, предугадывают действия и поступки друг друга, когда связываются подобным ритуалом. Однако, насколько я понимаю, Кибелла и Филипп не овладели этой связью.
- Не совсем так, Гинто. Я могу чувствовать Филиппа, как и он, вероятно, меня. Мы не научились контактировать с вами, или, по крайней мере, я не успела, - произнесла Кибелла.
- Бргл…ты пришла ко мне с осколками Тангаута и потомком Филиппа. Скажи мне для чего?
- Ты же и сам уже знаешь, верно? — произнесла Кибелла.
- Бргл…озвученные слова материализуются…основы магии, помнишь?
- Мы пришли искупить вину перед гиплингами. В знак наших благих намерений принесли осколки Тангаута.
- Бргл…вы же не просто осколки принести пришли, верно? — с ухмылкой спросил Гинто.
- Нет…мы пришли просить вас о помощи…
- Бргл…продолжай…
- Мы хотим прекратить все войны в Стерлионе. Единственная надежда мира с гиплингами - это возвращение вам Тангаута. Осколки, которые находятся во мне, я готова вернуть в любое время, но для лучшего исхода я пока не хотела бы их извлекать. Прежде всего нужно изъять их у Филиппа и единственный вариант - это его убийство, так как добровольно он их не отдаст. Поэтому мы просим вас о помощи в бою с Филиппом. Плюс Белла согласилась отдать посох Филиппа Рею, только если вы согласитесь нам помочь, - склонив голову, произнесла Кибелла.
- Бргл…хм…ты понимаешь, что просишь нас помочь убить твоего брата?
- Да, Гинто…по-другому его не остановить, я уже пробовала тогда и пробовала сейчас, это все бесполезно…
- Бргл…хм…я готов помочь вам…но ты же понимаешь, что ты не сможешь его убить? Кровная связь тебе этого не позволит, также, как и он не сможет убить тебя.
- Да, поэтому это сделает Рей. Я его стараюсь, как могу, подготовить к этому.
- Бргл…я так и знал…не уверен, что у него хватит сил.
- Мы это осознаем, поэтому и пришли за помощью, - ответил Рей.
- Бргл…хорошо…вы должны это осознавать, чтобы не делать глупостей. Я повторю, что готов вам помочь, но вот гиплинги и король Гвайр вряд ли разделят мою точку зрения.
- И что же тогда делать? Разве дара осколков мало?
- Бргл…для меня и осколков не надо было… а вот для короля и гиплингов нужно нечто большее…они все молодые…многих еще не было, когда была война с Филиппом. Большинство гиплингов не разграничивают людей и Филиппа, для них вы все враги и предатели, — произнес Гинто, после чего поднялся с пола и подошел к стене, на которой были полки с лежащими там свернутыми свитками.
Внимательно вглядываясь на полку, через несколько мгновений ток вновь начал бить между усов Гинто, после чего один из свитков поднялся в воздух. Возвращаясь обратно к костру, Гинто без помощи руки развернул свиток.
- Бргл…это обряд Урса - бога всего живого в этом мире. Этот ритуал покажет, как Урса относится к гиплингу или человеку. Если человек достойный и его намерения не нацелены навредить гиплингам, он останется живым, ежели нет, Урса в тот же миг сожжёт его, - произнес Гинто, тыкая пальцем в свиток, повисший в воздухе между ним и Кибеллой.
- Ты думаешь, это поможет?
- Бргл …поверят они или нет - это неважно. Они обязаны будут помочь Рею после обряда и моего слова поддержки. Грейв - молодой король, но он, как и все гиплинги, чтит наших богов.
- Похоже у нас нет выбора, - произнес Рей, посмотрев на Кибеллу, - я, конечно, в шоке что у гиплингов есть свои боги, но если этот обряд поможет заручиться поддержкой гиплингов, то я готов на все, - с улыбкой произнес Рей.
Внимательно вглядевшись в свиток, Кибелла едва могла разделить приподнятое настроение Рея.
- Гинто, а может есть другой способ? — произнесла Кибелла, глядя на гиплинга.
- Бргл…извини, Кибелла, другого способа нет, - с некой грустью в голосе произнес Гинто.
- А что там написано? — спросил Рей.
- Ты должен встретиться с червем Урса, - опустив глаза, произнесла Кибелла.
- Это какой-то большой червь, видимо. Не вижу проблем, сожгу его к чертям, если так нужно, - ответил Рей.
- Не сожжёшь. Его кожа не восприимчива к холоду, огню, воде и земле. Сам же червь абсолютно не восприимчив к магии. Не говоря уже о его размерах.
- Тогда мне нужен меч, чтобы распороть ему брюхо.
- Тебе он тоже не пригодится, кожа червя неуязвима, ни один меч ее не проткнет.
- А как его победить? — слегка испугавшись, спросил Рей.
- Никак, здесь можно только выжить, если получится.
- Бргл…однажды червь Урса был побежден, но вот его отпрыск непобедим, вот уже много лет, - произнес Гинто, после чего направился на выход из юрты.
Рей и Кибелла поднялись с теплого ковра, который был вокруг чаши с огнем, и направились вслед за Гинто.
- Что же мне делать? Это же самоубийство, верно?
- Верно, самоубийство. 
- А ты не знаешь, кто его побеждал?
- Я…, - многозначительно ответила Кибелла, подходив к выходу.
- Так расскажи, как его победить?
Кибелла дождалась, когда Гинто вышел из юрты, и тихо прошептала Рею:
- Магия ордена смерти…
Кибелла и Рей вышли из юрты, где их тут же схватили охранники, которые и привели. Гинто поглядел на охранников и сурово без слов поднял правую рук. Охранники переглянулись и тут же отпустили Рея и Кибеллу.
Гинто развернулся и направился на площадь, где в клетке сидели все друзья Рея, и даже Олли посадили на цепь внутри клетки. Единственный незапертый оставался Мун, который стоял смирно возле клетки, выполняя приказ Рея не спускать глаз с друзей.
Дойдя до клетки, Гинто внимательно всех осмотрел, после чего развернулся к уже вновь собравшимся вокруг клетки гиплингам. Рядом с Гинто стоял король Гвайр со своими охранниками, через несколько мгновений к нему повернулся Гинто, затем обратился:
- Бргл…король Гвайр, эти люди пришли к нам за помощью. Они также, как и мы, хотят остановить эту войну. Они пришли за помощью в убийстве того, кто нас предал и обратил свою армию против нас, - затем Гинто сделал небольшой круг вокруг короля, глядя на каждого гиплинга, собравшегося на площади, выкрикнул, -Филиппа!
В рядах начался одобрительный гул, а затем стали слышаться выкрики из рядов гиплингов, - «Смерть Филиппу!».
Гинто кинул взгляд на Кибеллу и Рея, уголок его рта был слегка приподнят, растянув некое подобие улыбки на его лице.
- Бргл…чем эти чужаки могут помочь в убийстве Филипп, - скептически спросил Гвайр, после чего гул в рядах гиплингов стих.
- Бргл…это потомок самого Филиппа, он один из немногих, кто действительно может убить нашего врага! — выкрикнул Гинто, указывая на Рея. Одобрительный гул в рядах гиплингов вновь поднялся.
- Бргл… если мне не изменяет память, то мы можем просто убить сына предателя, и проклятие Тангаута само убьет Филиппа!
Внезапно Рей почувствовал у своей шеи ржавые мечи охранников, стоявших позади него.
- Бргл… это не поможет. Он не единственный потомок! — ответил Гинто.
- Откуда он знает? — прошептал Рей стоявшей рядом Кибелле.
Гинто, услышав слова Рея, медленно подошел к нему и приблизился так близко, что Рей ощущал его дыхание. Лицо Гинто было в нескольких сантиметрах от лица Рея, когда тот негромко произнес:
- Бргл…я знаю о тебе куда больше, чем ты можешь знать даже сам о себе.
Слова Гинто прозвучали весьма угрожающе, но после этого уголок его губы приподнялся, смягчив выражение лица Гинто улыбкой. Внутри у Рея немного отлегло, и он молча продолжал слушать Гинто, который, отойдя от Рея, вернулся к королю, который с легкой надменностью произнес:
- Бргл…а что нам мешает просто убить всех потомков Филиппа и покончить с ним? 
- Бргл… а что нам мешало это сделать раньше? — сурово спросил Гинто, но, не став дожидаться ответа, продолжил, - мы пытались найти их, но, как все знают, безуспешно, и тут вдруг один из них сам приходит к нам. Да не просто приходит, а приносит нам дар!
Гинто разжал кулак и продемонстрировал Грейву и остальным осколки Тангаута. В рядах гиплингов послышались тихие охи удивления, да и глаза Грейва увеличились. Он даже и подумать не мог, что это именно Тангаута осколки, когда их продемонстрировала Кибелла при первой встрече.
- Бргл…и вдобавок ко всему хочу обратить внимание, что это тот самый Рей Браун, который снял щит и дал нам надежду на то, что мы когда-то сможем прогуливаться по землям Стерлиона, как когда-то делали наши предки, в том числе, и я сам, - уверенно произнес Гинто.
- Бргл…даже не смотря на все, что ты сказал, мы не обязаны помогать этим людям, мы не можем им доверять. Максимум, что я готов им предоставить - это живыми покинуть эти земли, - непреклонно ответил Грейв.
Гинто сжал кулак и, скривив рот, выдавил из себя:
- Бргл…нам нужна их помощь точно также, как и им наша. Если королю мало того, что эти люди сделали, в том числе для нас, принеся извинения за весь людской род, вернув нам часть осколков Тангаута, то я должен напомнить королю, что эти люди могут заслужить уважение и доверие наше и наших богов, пройдя испытание Урса!
- Бргл…они не гиплинги, и обряды наши на них не распространяются! — сурово выпалил Грейв. В рядах гиплингов слышались перешептывания.
Неожиданно в воздухе между Грейвом и Гинто возник свиток с обрядом, который Гинто демонстрировал Кибелле.
- Бргл…согласно писаниям обряд может пройти любое создание, чтобы заслужить благословление Урса! Вы же не хотите пойти против священного писания? — с напором выпалил Гинто, сурово посмотрев на Грейва.
В рядах гиплингов повисла грабовая тишина, а слова на губах Грейва словно застыли. Он не мог произнести ни единого слова. Слова Гинто обескуражили Грейва. Изрядно испугавшись, Грейв сглотнул и негромко произнес:
- Бргл…да будет так, если этот человек пройдет испытание Урса, гиплинги окажут ему любую помощь, которую он попросит.
Закончив фразу, Грейв поспешил удалиться, но, проходя мимо Рея, молнии между его усами так и стреляли, и, на мгновение остановившись рядом с ним, злобно произнес:
- Бргл …лучше бы ты ушел отсюда живым, испытание такому жалкому червяку не пережить.
Гинто встал на место, где несколько мгновений назад стоял Грейв и, оглядев плотные ряды гиплингов, громко произнес:
- Бргл… через несколько часов Рей Браун приступит у испытанию Урса! Все желающие могут явиться к змеиному водопаду, чтобы улицезреть это событие!
Закончив говорить, гиплинги начали расходиться в разные стороны, бурно обсуждая все, что произошло на площади.
- Спасибо, Гинто! — произнес Рей.
- Бргл…сделай нам всем одолжение и просто выживи, - произнес Гинто, указывая на Кибеллу.
- А ты не видишь будущее, выживу я или нет? — осторожно спросил Рей.
Гинто молча посмотрел на Рея суровым взглядом, после чего уверенным шагом направился в сторону своей юрты. Проходя мимо Рея, кинул еще одну фразу напоследок:
- Бргл… у тебя есть полчаса для подготовки, после чего я вернусь, и мы отправимся к водопаду.

Глава 16

Рей стоял в нескольких сотнях метров, наблюдая, как с возвышенности десятки струек воды вытекали и устремлялись на три десятка метров вниз, попадая в небольшое озерцо, из которого вытекала небольшая речушка, которая устремлялась вглубь долины тысячи озер. Водопад находился в самой западной точке долины, дальше был только край Стерлиона.
- Наслаждаешься видом? — спросила Кибелла, подойдя к Рею сзади.
- Возможно, это место последнее, что я увижу в своей жизни.
- Куда делся твой оптимизм? Да, никто кроме меня не убивал этого червя, но я за полчаса рассказала тебе все, что помню. Самое главное это то, что на него действует только магия ордена смерти. Еще раз повторюсь, остерегайся его шипастого хвоста.
- Я помню, шипы содержат яд, который меня может парализовать, - заученно ответил Рей.
- Плавники по его бокам тоже мощные и острые, про это тоже не забывай.
- Да я помню, у него нет слабых мест.
- Именно, старайся не контактировать. Единственное место, куда его можно поразить, это его огромная зубастая пасть.
- Куда тоже стараться не попасть, верно? — ухмыльнувшись, произнес Рей.
- Именно. И да, придерживайся нашему плану, хорошо?
- Если это можно назвать планом, - с сарказмом ответил Рей.
Едва закончив отвечать Кибелле, Рей услышал громкий глухой шум справа от себя. Повернувшись, он увидел, как несколько гиплингов, подняв вверх клешни с посохами, перемещали в воздухе клетку, в которой также без сознания висели друзья Рея и пристегнутый к одной из решеток клетки Олли. Гиплинги остановились на расстоянии от водопада, что и сам Рей, опустив клетку на болотистую мягкую землю. Человеческими руками оба гиплинга достали ржавые мечи, встали по углам клетки. Чуть позже подошло еще двое, которые заняли места возле свободных углов.
Рядом с клеткой несколько гиплингов также, как и клетки, принесли большую чашу с огнем как та, которую Рей видел в юрте Гинто. Возле чаши гиплинги расстелили красные ковры, на которые рядом с чашей поставили несколько больших блюд со свежей рыбой, наваленных с горкой.
Гиплинги с каждой минутой наводняли округу водопада, выстраиваясь в полукруг, в центре которого стояла клетка, и рядом с ней было ложе, куда через несколько минут подошли король Грейв и Гинто, уютно расположившись рядом с чашей, и придвинули блюда с рыбой.
- Они там расположились, словно фильм сейчас будут смотреть, - со злобой произнес Рей.
- Не воспринимай это так. Это их обычаи, и нам придется это терпеть, если хотим получить их помощь, - успокаивая, ответила Кибелла, - сейчас главное соберись и разберись с червем, не обращай внимание ни на что.
Кибелла подошла вплотную к Рею и, посмотрев ему в глаза, похлопала по плечам.
- Ладно, надеюсь, я готов, - выдохнув, сказал Рей.
Кибелла обошла Рея и, похлопав по спине, направила в сторону вязкой поляны, рядом с небольшим озерцом и водопадом, который его наполняет.
Трансформировав посох, Рей уверенным шагом направился в сторону водопада. Пробираясь по твердым холмикам земли средь болотистой травы, Рей остановился в пятидесяти метрах от водопада. Развернувшись, он посмотрел на Грейва и Гинто, внимательно смотрящих на него.
Грейв, поймав взгляд Рея, поднял клешню с посохом в воздух и махнул, отдав указание к началу испытания. Ряды позади короля разошлись и, создав проход, освободили дорогу для идущих трех гиплингов, которые несли на своих руках огромный спиралевидный рог, словно от гигантского горного козла. Гиплинги тащили рок с аккуратностью, стараясь не повредить его. Пройдя ложе короля, они установили чуть левее от ложа, прямо напротив с клеткой с пленниками.
Даже издалека Рей заметил ухмылку, с которой Грейв поднялся и направился к горну. Остановившись у «вершины» рога, Грейв немного размялся, пока гиплинги подняли рог на уровень рта короля. Грейв в очередной раз оглядел толпу гиплингов, собравшись на практически казнь человека, после чего изо всех дунул в рог.
Рог издал низкий, всё заполняющий, плотный звук, заглушив все вокруг, даже шума водопада не было слышно. Через несколько мгновений горн утих. Грейв вальяжно вернулся на свое место возле чаши с огнем и принялся наблюдать.
Рей внимательно смотрел по сторонам, ожидая откуда появится червь. Неожиданно из толпы он услышал голос Кибеллы:
- Пещера за водопадом!
Рей резко обернулся, устремив свой взор на водопад, как вдруг сквозь струйки воды вырвался огромный червяк. В холке он был порядка пяти-шести метров, а длина его была не меньше тридцати метров. Червь своей огромной пастью издал громкий рев. Из его пасти вылетали слюни и куски черной слизи. Один из таких «подарков» прилетел прямо на ногу Рея. Огромный кусок слизи сильно утяжелил ногу, и, когда Рей попытался переставить ногу, он еле оторвал ее от земли.
Нагнувшись, он быстро начал откидывать густую черную слизь со своей ноги. Отрывая очередной сгусток, Рей нащупал сначала часть расколотого черепа, а затем часть кости, похожей на человеческую. Брезгливо откинув их в сторону, Рей подергал ногой, отбросив остатки слизи на ней.
Червь не торопился на кого-либо нападать. Он медленно вертел головой, словно пытался понять, кого к нему привели. Сначала его голова повернулась к клетке с пленниками, он долго смотрел глазами, которых нет, в сторону клетки.
«Я бегу к вам, хозяин!» - прозвучал голос Муна у Рея в голове.
Рей резко повернулся назад, пытаясь высмотреть, откуда появится Мун. Спустя секунду, Рей заметил, как огромная кошка запрыгнула на клетку с пленниками, после чего сделала длинный прыжок, меняя свою форму в процессе. Приземлившись, Мун превратился в огромного бурого медведя, который встал на задние лапы и громко заревел. В высоту медведь был метра три, но все равно он был намного меньше червя.
Заревев, медведь начал наносить мощные размашистые удары лапами. Когти Муна лязгали о кожу червя, словно о металл, высекая искры. Червь быстро обернулся за спину Муна и попытался заглотить своим огромным зубастым ртом. Мун увернулся от пасти червя, которая с силой, промахнувшись, ударилась о землю. Мун в тот же миг нанес несколько мощных ударов так, что червь немного покачался, но все равно не получил никаких заметных повреждений.
Разозлившись, червь махнул своим мощным хвостом и, ударив Муна, откинул его на несколько десятков метров. Ударившись о скалу водопада, Мун рухнул на землю. Червь устремился в его сторону.
Увидев тяжелую ситуацию у Муна, Рей направил посох на Червя и без промедления выпустил несколько мощных огненных шаров. Достигнув цели, шары разбились о червя, лишь заставив его отвлечься от Муна и немного качнувшись от силы удара. Червь остановился и повернулся в сторону Рея.
Рей продолжил выпускать шары огня, бить молниями и кусками земли, вырванными позади себя, образовав большую и довольно глубокую яму. Оглянувшись и оценив, что яма еще не достаточно глубокая, продолжал метать в червя куски земли, извлекая их из ямы, делая еще глубже. Червь начал движение, стараясь уворачиваться от кусков земли, надвигался на Рея.
Когда оставалось не больше пяти минут, Рей резко отпрыгнул влево, а не успевший остановиться червь на всей своей скорости влетел в яму.
Рей, остановившись, обернулся посмотреть на дно ямы. Червь извивался, пытаясь выбраться. На мгновение он остановился и, сделав резкий выпад вперед, ударился в землю и начал в нее словно вгрызаться, постепенно исчезнув под землей.
Отойдя от ямы, Рей осторожно ступал на землю, оценивая откуда может вынырнуть червь, при этом медленно продвигался в сторону Муна.
«Ты цел?», - подумал про себя Рей.
«Да, хозяин. Мне не удалось нанести ему серьезных повреждений. Наблюдая за вашими атаками, я убедился, что и магия ему действительно не вредила. Вероятно, Кибелла была права, и нужно пробовать магию смерти. Я попробую его отвлечь, когда он появится, а вы попробуйте парализовать» - прозвучал голос Муна в голове Рея.
Рей кивнул, глядя издалека на Муна. Остановившись, он опустился на землю и, приложив руку к земле, пытался почувствовать какую-либо энергию, которая здесь была повсюду. Почувствовав много знакомой мертвой энергии, Рей подумал, что если этот ритуал всегда проводят здесь, и его мало кто проходил, видимо, здесь в округе много мертвецов захоронено. Взяв посох в правую руку, Рей упер его камнем в землю. Закрыв глаза, он с большим трудом очистил свой разум, отбросив все мысли и страх перед червем, громко прокричал:
- Масс ревиендо муэртос!
Земля под ногами Рея слегка задрожала. Продолжая смотреть на землю, Рей ощущал возмущения в энергии под землей. Прождав некоторое время, он поднялся с земли, убрав посох и оглядевшись вокруг, заметил, что червя еще пока нет, но мертвецы уже начали подниматься и стали собираться вокруг него. Мертвяков было немного, два или три десятка. Однако, это большее, на что можно было рассчитывать.
Внезапно земля сильно задрожала, и из-под ног одного из мертвяков вырвался червь, полностью поглотив бедолагу. Оказавшись на поверхности, червь принялся поглощать мертвяков одного за другим. Атаки огнем и молнией никак не отвлекали червя от поедания мертвяков.
Отозвав мертвяков себе за спину, Рей перехватил посох левой рукой, а правую вздернул вверх, направив на червя, выкрикнул:
- Подер сангре!
Татуировка на ладони Рея загорелась красным светом, а червь на мгновение притормозил, но вскоре продолжил надвигаться на Рея злобно рыча. Рей, сосредоточившись, сжал кулак правой руки, пытаясь управлять кровью червя и заставить его остановиться. Червь начал замедлять скорость, но ненадолго, после чего вновь начал ускоряться. Рей чувствовал, как его руки горят от того, сколько он тратит сил, но все равно не может заставить подчиниться кровь червя себе.
Ускорившийся червь с десятке метров перед Реем подпрыгнул и накинулся своим огромным ртом на стоявшего слева от Рея мертвяка. 
Внезапно Рея посетила идея, после чего он отдал команду Муну, - «Отвлеки червя на минуту, я кое-что придумал»
Медведь в полусотне метров от Рея зарычал, после чего побежал на червя. Рей скомандовал оставшимся в живых семи мертвякам следовать за ним. Рей, огибая червя, побежал к медведю. Добежав до Муна, Рей отбежал еще на десяток метров, после чего собрал вокруг себя мертвяков и, направив на одного из них посох, произнес:
- Простите, люди и гиплинги, но вариантов других я пока не придумал… Маниенто.
Мертвяк начал судорожно дергаться, пытаясь изрыгнуть что-то из себя, но пустой желудок, который не так давно появился у мертвяка, ничего не мог предоставить для процесса. Через несколько мгновений мертвяк начал отплевывать куски мертвой плоти.
Заметив, что заклинание яда действовало на мертвяка, хоть и не так, как предполагал Рей, он приказал мертвяку напасть на червя.
Мертвяк судорожно направился к червю, который пытался сожрать медведя, который из последних сил отбивался от него. Заметив мертвяка, червь словно на какое-то лакомство отвлекся и набросился на мертвяка и сожрал его в мгновение.
Рей с интересом наблюдал за червем, надеясь, что яд в мертвяке распространится на червя. Спустя несколько секунд, червь начал сжиматься в судорогах, и через еще одно мгновение выплюнул мертвяка в куче собственной слюны, которая обволакивала мертвяка, и, видимо, именно она не давала распространиться яду, отчего червь быстро оправился и продолжил атаковать Муна.
«Хозяин, ваша идея навела меня на мысль. Примените заклинание чумы — «Плага мортал». Оно должно уничтожить слизь, которая не дала ядам пройти вовнутрь червя» - прозвучал прерывистый голос Муна.
- Для верности всех оставшихся нужно заразить этой «чумой», и еще ядов для пущей мощи добавим, - произнес Рей, направляя посох на первого мертвяка, который попался ему на глаза.
Наслав на оставшихся мертвяков «чуму» и отравив их, Рей в мгновение направил их на червя, одновременно выкрикнул выдохшемуся Муну:
- Веди его сюда, «ужин» готов!
Услышав слова Рея, Мун принялся удирать от раздразненного червя, который многократно пытался сожрать медведя, но тот ловко уворачивался. Погнавшись за Муном, червь обратил свое внимание на бегущих на него мертвяков. Издав нечто похожее на радостный возглас, он принялся поглощать мертвяков одного за другим. Поглотив шесть мертвяков, было заметно, что перед тем, как схватить последнего, червь уже с трудом передвигался и был явно дезориентирован.
Рей мысленно приказал последнему мертвяку залезть в пасть червя. Уже начав разлагаться, мертвяк с трудом добежал до червя, который уже еле передвигался. Из последних сил червь кинулся пастью на мертвяка, полностью его поглотив, при этом ударившись головой о землю, он в тот же миг обессиленный рухнул.
Лежа на земле он измученно извивался, издавая высокочастотный писк. Через полминуты писк прекратился, и червь замер на месте без движения, словно он потерял сознание.
Рей внимательно посмотрел на обездвиженного червя, после чего перевел взгляд на короля. Выражение его лица источало ненависть и негодование, он перестал есть рыбу и активно кричал в сторону червя призывы подняться и убить Рея. Тоже самое он заставлял делать почти всех гиплингов. Гинто с нескрываемой радостной улыбкой поглощал рыбу, смотря на исход боя. Стоявшая неподалеку от клетки Кибелла прыгала на месте с нескрываемой радостью, что-то выкрикивая Рею, но из-за общего гула толпы ее не было слышно.
Вновь переведя взгляд на червя, Рей заметил, как на коже червя стали появляться черные пятна, а на их месте, спустя еще несколько мгновений, появлялись язвы, которые поражали всего червя. Язвы покрыли все тело червя, и словно мелкие паразиты начали разрывать кожу червя, уничтожая ее, образуя раны на его теле. Через несколько минут чума практически уничтожила половину тела червя. продолжая ускорено разлагаться. Поняв, что червь уже точно мертв, Рей поднял посох над совей головой и, повернувшись к королю Грейву, громко выкрикнул, словно лев издал победный рык.
Толпа гиплингов тут же притихла и погрязла в тихих переглядках между собой и, косясь на короля, ожидала его решение.
Оглядев толпу гиплингов, Грейв поднялся с ковра, на котором он сидел перед чашей, и, сделав несколько шагов вперед, он выкрикнул:
- Бргл…ты нарушил правила, призвав себе на помощь фамильяра…испытание не может считаться пройденным!
Услышав слова Грейва, Гинто тут же отложил наполовину съеденную рыбу и, поднявшись, громко грозно произнес в спину королю:
- Бргл…призыв фамильяра не является нарушением обряда!
Грейв, ошеломленный дерзостью Гинто, обернулся и, глядя на старейшину, произнес:
- Бргл…не забывай, кто король гиплингов! Этот чужак не стоит нашего доверия!
- Бргл…я помню, кто король, Грейв! Но ты не имеешь права оспаривать или трактовать древние обряды, как тебе захочется! Я вижу, ты не хочешь помогать этим людишкам, но Рей Браун выполнил условия древних писаний условия бога Урса, если он до сих пор еще живой, он обязан получить то, что причитается! Или ты хочешь оспорить волю бога Урса? — строго спросил Гинто, повысив голос так, чтобы его слышали все вокруг.
Гиплинги, услышав слова Гинто, внимательно уставились на Грейва, ожидая его ответа.
Грейв сделал два шага назад и через силу произнес:
- Бргл…Рей Браун прошел обряд Урса и может рассчитывать на благосклонность, доверие и помощь всех гиплингов.
Услышав слова Грейва, гиплинги взорвались аплодисментами в честь Рея. Грейв склонил голову и, скрежетав зубами, ушел, прихватив своих охранников, не дождавшись Рея, чтобы пожать ему руку, как того требовал обряд.
Гинто злобно посмотрел вслед Грейву, после чего посмотрел на Рея и доброжелательно подозвал его своей клешней.
Рей стряхнул капли пота со лба и с улыбкой подозвал к себе Муна.
«Хозяин, вы его победили», - прозвучал голос Муна.
- Мы его победили, - ответил Рей, подмигнув Муну.
Подходя к Гинто, Рея с ног сбила Кибелла, кинувшись на шею, крепко обняв.
- Ты молодец! Я верила, что ты справишься, - волнительно сказала Кибелла, не отпуская Рея.
- Тебе и Муну спасибо. Ты же мне подсказала направление, чем его свалить, - ответил Рей, улыбнувшись Кибелле, которая его отпустила и радостно смотрела в глаза.
Подошедший Гинто протянул чешуйчатую человеческую руку Рею. Рей пожал ее, посмотрев на Гинто, произнеся:
- Теперь вы поможете? Я видел, Грейв ушел? Что это значит?
- Бргл…не обращай внимание. Король расстроен, что ты выжил, но ему придется тебе помочь, если он хочет дальше быть королем и дышать.
Внезапно к Гинто со спины подбежал испуганный гиплинг.
- Бргл…старейшина, - поклонившись, произнес гиплинг, с настороженностью посмотрев на Рея, - нам нужна помощь на фронте, людишки наступают с каким-то новым оружием!
- Бргл… о каком оружии идет речь? — спросил Гинто.
- Бргл… пойдемте, я покажу! — сказал гиплинг и поспешил в сторону поселения гиплингов.
Добравшись до поселения, гиплинг остановился у юрты Гинто, где на полу лежал другой гиплинг в полуобморочном состоянии.
- Бргл…заноси его вовнутрь, - строгим тоном сказал Гинто испуганному гиплингу. Рей подорвался с места и, подхватив лежавшего гиплинга под клешню, помог занести его и уложить возле чаши с огнем.
Гинто подошел к обморочному гиплингу и начал водить рукой над его телом. Спустя минуту, Гинто с задумчивым видом произнес:
- Бргл… он умирает.
- А что с ним произошло? Что за оружие? — спросил Рей.
- Бргл …один из людишек кинул в него какой-то шарик металлический, и тот словно высосал из него всю жизнь. Потом человечишка подошел и забрал свой шар. Я пытался его догнать, но тот покинул поле боя, словно он только для этого прибыл.
Рей и Кибелла переглянулись, но ничего не произнесли. Через несколько мгновений Рей все же произнес:
- Что значит, что он умирает? Есть какие-то видимые повреждения? Яд?
- Бргл… нет. В нем нет магических сил, - с грустью сказал Гинто.
- Но почему он умирает? В моем мире живут люди, в которых нет магических сил, и они не умеют колдовать, - с непониманием спросил Рей.
- Бргл…магические силы есть во всех живых существах, но не все могут ими пользоваться. Ваш вид научился, нашему же виду это было дано с рождения. Когда гиплинг умирает, его сила покидает тело и растворяется в природе вокруг, - произнес Гинто, разводя рукой в воздухе, после чего щелкнул пальцами, и его рука охватилась огнем, - этот процесс двухсторонний. Когда сила покидает тело гиплинга, он умирает без какой видимой на то причины, что произошло и с этим гиплингом.
Гинто поглотил огонь своей рукой, после чего склонился над гиплингом и закрыл его глаза.
- Бргл…он умер. Я ничего не могу сделать, Урса забрал его к себе, - произнес Гинто, посмотрев на гиплинга, стоявшего рядом.
- Бргл…старейшина, скажи, что нам делать дальше, если этот человечишка вернется? Что это за магия? Или оружие?
Гинто поднялся и, медленно подойдя к шкафу со свитками, начал медленно их перебирать. Через несколько минут Гинто выбрал один свиток, который, вися в воздухе, развернулся. Он внимательно его изучил, после чего промолвил:
- Бргл… вот он. В этом свитке описана часть древнего заклинания, суть которого - это поглощение всей магической силы из другого гиплинга. Этот свиток передавали от одного старейшины к другому. До меня дошла только часть этого свитка с пометкой «Запрещено к использованию», - произнес Гинто, показав оборванный свиток Кибелле и Рею.
- Бргл…хотите сказать, эти людишки используют нечто похожее в этом шаре?
Кибелла и Рей вновь переглянулись, но вновь промолчали. Гинто заметил странное поведение Рея и Кибеллы, после чего, переведя взгляд на гиплинга, произнес:
- Бргл…сожгите усопшего. А воинам передайте остерегаться врага с подобными шарами, пока мы не разберемся, как с этим бороться, - произнес Гинто, указывая на труп.
- Бргл…да, старейшина, передам на фронт, - произнес гиплинг и, схватив мертвеца, стремительно покинул юрту.
- Бргл…а теперь поясните свои переглядки? Вы что-то знаете об этих шарах?
- К сожалению, да…но я не думала, что Филипп уже преуспел в их создании. Это мое изобретение до того, как Филипп поставил щит. Я видела этот свиток еще тогда. На земле существует нечто похоже. В своих исследованиях я как-то наткнулась на древнюю табличку, в которой был обряд создания артефакта, в котором была схожесть с вашим свитком. Как оказалось, в наших записях описывался артефакт, а в ваших - заклинание, однако по отдельности они не работали. И я попыталась их совместить, и на мое удивление это вышло. Я не успела более подробно разобраться перед тем, как Филипп заточил меня. А когда я сбежала от него, недавно я увидела в его кабинете чертежи и записи с моими записями процесса создания шаров. Видимо, он их создал и уже испытывает.
- Бргл…это плохо, очень плохо. С такими шарами гиплинги могут потерпеть поражение, - встревоженно произнёс Гинто, покачивая головой.
- Скажи ему все, - произнес Рей, глядя на Кибеллу.
- Ну да, не хочу еще больше пугать, но помимо того, что он вытягивает силы, они помещаются в шар, и потом Филипп их может поглотить, усилив свою мощь, - добавила Кибелла.
- Бргл…связь наших миров куда более сильная чем я предполагал, - произнес Гинто глядя на свиток.
- Если Филипп уже создал первые шары, не за горами и следующие. Нам нужно торопиться, пока мы еще можем его убить.
- Полностью согласна, - произнесла Кибелла, крутя шар, лежавший в кармане ее штанов.
- Бргл…я тоже согласен. Однако, прежде чем убить Филиппа, нужно помочь на фронте нашей армии. Мы должны как можно быстрее разгромить и прорвать оборону людей, чтобы он не успел набраться сил и убить достаточно много гиплингов, прежде чем отправиться за Филиппом.
- Звучит логично. Чем больше будет наша армия в охоте за Филиппом, тем больше шансов.
Внезапно дверь в юрту Гинто распахнулась, и на пороге стоял Грейв в окружении двух охранников.
- Бргл…я слышал ваш разговор. Я хочу напомнить, что я все еще король. Наш народ и я обязаны тебе помочь, однако, я считаю, что мы не можем отправить нашу армию на поиски какого-то полоумного человечка, оставив наши земли без защиты.
- Бргл…а что ты предлагаешь, Грейв?
- Бргл…размер помощи от гиплингов нигде не прописан. Поэтому вам в помощь мой народ может предоставить отряд воинов из пяти человек во главе с нашим старейшиной, - с ухмылкой произнес Грей.
- Бргл…одумайся, Грейв. Если мы не остановим причину этой войны, мы в ней погрязнем, потеряв много гиплингов.
- Бргл…я думаю о своем народе, Гинто! Мы уже однажды разгромили этого наглеца, второй раз тоже будет за нами! Если никаких возражений больше нет, тогда отряд будет стоять у твоей юрты через пять минут, - грозно выпалил Грейв, кинув суровый взгляд на Рея, Кибеллу и Гинто, затем покинул юрту вместе с охранниками.
- Черт! Я думал, что мы сможем рассчитывать на армию. Отряда явно будет мало для хорошей атаки, - расстроенно произнес Рей.
Со злобой Гинто махнул посохом в своей клешне, и вслед Грейва вылетело три шара, один из них огненный, другой - молния и третий из воды. Все три шара разбились о дверь юрты. Выругавшись себе под нос, как подумал Рей, судя по тону, Гинто выпалил:
- Бргл…он хоть и моложе и дурнее, но я не могу противоречить королю. Нам придется принять правила игры Грейва.
- Я тут подумала, Грейва ведь нет на фронте?
- Бргл…король руководит отсюда, - с интересом ответил Гинто.
- Может, если мы поможем на фронте, то местные командиры подчинятся старейшине и в знак благодарности составят нам компанию в битве с Филиппом?
- У меня, кстати, вопрос давно зрел. А как мы собираемся найти Филиппа для того, чтобы с ним сразиться? — перебив, спросил Рей.
Гинто, услышав слова Рея, вновь отошел к шкафу со свитками. Быстро взял один из них, словно уже давно это планировал, подошел к чаше и, усевшись на пол, развернул его на ковре. Свиток оказался красочно нарисованной картой Стерлиона. Кибелла улыбнулась и присела рядом с Гинто.
- Ты ведь знала, что Гинто поможет нам с поиском? — спросил Рей, усевшись напротив Гинто.
- Я и сама бы смогла найти, но у Гинто есть красивая карта, - с улыбкой произнесла Кибелла, вытянув левую руку над картой.
Гинто достал словно из ниоткуда кинжал и быстро проколол палец Кибеллы. Кровь начала проступать на пальце. Гинто снял амулет с осколком камня Тангаут и, прислонив к пальцу Кибеллы, размазал по нему ее кровь.
- Бргл…подсвети камень, - произнес Гинто, глянув на Кибеллу.
Кибелла молча щелкнула пальцами левой руки, и в ее ладони начал парить небольшой огненный шар. Сначала она подождала, когда пламя запечет кровь на пальце, затем аккуратно перенесла пламя, разместив его ровно над камнем.
- Бргл… Буска сенал окулта! — выпалил Гинто, после чего отпустил амулет, который завис в воздухе вместе с огненным шаром Кибеллы. Кибелла и Гинто убрали свои руки, оставив амулет и огненный шар в одиночестве. Амулет начал поглощать огонь, словно втягивая его как воду маленькими ручейками. Полностью поглотив пламя, камень в амулете начал светиться, а через мгновение из него вырвались пять лучей света, указывая на карте точки.
- Камень показывает всех связанных кровью? — произнес Рей, указывая на две точки на территории долины тысячи озер, где он с Кибеллой сейчас и находился.
- Бргл…именно. Две точки, на которые ты указываешь, это ты и Кибелла, - кивнув головой, ответил Гинто.
- Это, видимо, Белла, - указала Кибелла в окрестностях Астартеда.
- Бргл…а вот Филипп и твоя дочь, - указал Гинто на Астартед.
- Откуда ты знаешь, что у меня дочь? — удивленно спросил Рей.
- Рей, не удивляйся ничему, Гинто много знает, в том числе о тебе и даже того, чего ты не знаешь или предпочитаешь скрывать, - с улыбкой произнесла Кибелла.
- Получается, нам нужно в Астартед, - произнес Рей, смотря на карту.
- Да, но скрытно нам туда явно не попасть, особенно сейчас. Я уверена там защита, которую нам не преодолеть незамеченными.
- Бргл…нужно штурмовать крепость, - томно произнес Гинто.
- Штурмовать? У нас нет столько сил…, - произнес Рей.
- Именно поэтому нам нужно заручиться армией гиплингов на фронте вдали от Грейва, - напомнила Кибелла.
- Там столько мирных невинных жизней…, - с грустью произнес Рей.
- Бргл…это будет тяжелый бой, и как в любой войне будут жертвы, но подумай над тем, стоит ли это того, чтобы избавить мир от Филиппа? И еще подумай над тем, сколько магов умирают на фронте, посланные Филиппом? И сколько он еще их уничтожит? — многозначительно спросил Гинто.
- Уже слишком много…, - не дав ответить Рею, выпалила Кибелла.
- Идемте тогда освободим пленников и отправимся на фронт без промедлений, - сухо произнес Рей.
Проведя рукой возле лба Рея, Гинто произнес:
- Бргл…мы сходим освободим пленников, а ты посиди возле чаши.
Гинто вновь отошел к шкафу со свитками. Оглядев его и, видимо, не найдя то, что искал, подошел к другому, заставленному различными сосудами, в основном это были широкие глиняные чаши. Взяв одну из чаш с верхней полки, Гинто подошел к чаше с огнем и, зачерпнув чего-то, бросил в пламя. Порошок вылетел из руки Гинто, разлетевшись по огню, начав тут же сгорать в воздухе, сопровождаемый небольшими вспышками, словно от бенгальского огня. Через несколько мгновений пламя стало терять цвет огня, превращаясь в бесцветное и абсолютно прозрачное, которое едва можно было разглядеть.
- Что это? — спросил Рей, вглядываясь в обесцветившееся пламя, поднося руку и ощущая все такой же жар.
- Бргл…это поможет восстановить твои силы. Я ощущаю, что ты сейчас весьма истощен. На поле боя ты нужен во все оружии. Посиди буквально пару минут, и бодрость и силы тебя наполнят, - с улыбкой произнес Гинто.
Убрав чашу с порошком обратно на полку шкафа, Гинто, схватив Кибеллу под руку, поспешил покинуть юрту.
Рей наблюдал за быстрыми действиями Гинто, пока тот не покинул юрту. Когда Рей остался один, он повернулся к огню, пытаясь всматриваться в невидимый огонь. По телу растекалась усталость, и резко начало клонить в сон. Спустя полминуты, Рей неожиданно отключился и, упав на спину, погрузился в сон.

Глава 17

Открыв глаза, Рей увидел склонившуюся и улыбающуюся Кайли.
- Привет, Рей, - произнесла девушка.
- Привет. Что случилось? — спросил Рей, потирая глаза.
- Ты спал, - произнесла Кибелла, затачивая кинжал возле чаши с огнем.
Оглядевшись, Рей понял, что он все еще в юрте Гинто, отчего ему полегчало, но вопросы продолжали его мучать.
- Сколько я спал? И почему вообще я уснул? Это Гинто меня усыпил?
- Да, Гинто. Тебе нужно было набраться сил. Огонь делал свое дело, пока ты спал. И, кстати, не так долго, как могло показаться, всего час или полтора, да, Виктор?
- Да я то откуда знаю, когда вы его усыпили! Но здесь мы уже порядка часа, - ответил Виктор, поглощая пожаренную на огне рыбу вместе с Кларой, Вильямом, Мартой и Ричардом. Олли сидел неподалеку и расправлялся с еще живой рыбиной, которая была едва ли меньше его самого.
- А где Гинто? — спросил Рей, поднимаясь с пола.
- Он на улице готовится вместе с отрядом гиплингов.
- А здесь все в курсе про наш план? — с подозрением спросил Рей, поглядывая на своих друзей.
- Если ты про то, чтобы вместе с этими креветками вступить в бой против армии Совета, то - да, в курсе, - произнес Виктор, после чего оторвал с хребта рыбины часть мяса и закинул его тут же в рот.
- Все согласны? Если кто-то хочет отказаться, я пойму.
Неожиданно Вильям отложил рыбу в большую тарелку, из которой все ели, и, поднявшись с пола, подошел к Рею и, позвав его с собой, отошел подальше от всех.
- Что-то не так? — спросил Рей, внимательно смотря на Вильяма.
- Все так, я с тобой в этом бою. Я давно хотел с тобой поговорить.
- О чем?
- Марта беременна. Срок ранний ничего, поэтому мы с тобой пойдем в последний бой. Если мы победим, даже если и нет, но останемся в живых, мы хотим вернуться в мир людей и, оставив магию, жить обычной жизнью. Когда я узнал, что Марта беременна, я тут же осознал, что не хочу, чтобы мой ребенок жил в этом безумном мире среди магов и различных непонятных существ. Я хочу, чтобы он жил спокойной жизнью на земле и даже не знал всего этого, - произнес негромко Вильям, указывая рукой на все вокруг.
- Ты же понимаешь, что он будет жить просто в неведении, но далеко не в безопасности? — спросил Рей.
- Понимаю, но лучше беззаботное незнание. Мы вместе приняли это решение, - сказал Вильям, указывая на кивающую головой Марту, понимая, о чем говорят Вильям и Рей.
- Безусловно вы вправе сами распоряжаться своей жизнью, и, если вы решили отойти от «дел», то я уважаю и принимаю ваш выбор. Если захотите покинуть сейчас, я пойму. Бой будет тяжелым, и я даже не знаю какой может быть результат.
- Мы уже решили, что этот бой будет нашей точкой, и мы его примем.
Рей протянул Вильяму руку, и тот в ответ крепко ее пожал с грустной улыбкой.
- Ладно, мы и так много времени потеряли из-за моего сна, нам пора выдвигаться! — произнес Рей, затем поднял свой посох, который лежал на полу рядом с местом, где он спал, после чего взял Кайли за руку и направился на выход из юрты.
***
Из открывшегося портала вышел Рей. Оглянувшись вокруг, он заметил, что в полукилометре идут ожесточенные бои, элементали с обеих сторон ревели и наносили друг другу мощные удары, заставляя землю содрогаться, гиплинги сражались ожесточенно, призывая мертвых из только что умерших магов армии Совета. Армия медленно отступала, это было заметно, даже глядя несколько минут на бой. Гиплинги давили огнем и молнией армию Совета.
Слева от места, где появился Рей, он заметил небольшой лагерь, где, по всей видимости, был полевой лагерь гиплингов, где часть из них, вероятно, отдыхала и восполняла силы после боя.
Подойдя к Рею, который уставился на полевой лагерь, Гинто произнес:
- Бргл…думаю, стоит навестить лагерь, чтобы узнать, какие расклады на поле боя.
- Согласна, - добавила подошедшая Кибелла.
- Согласен, - произнес Виктор, с улыбкой встав слева от Рея.
- Бргл…вам лучше остаться здесь и начать готовиться к бою. Призывать там элементалей, или как вы еще готовитесь, - произнес Гинто, посмотрев на остальных.
- Мы не готовимся, скорее импровизируем, - с улыбкой ответил Виктор.
- Идемте тогда в лагерь, - произнесла Кибелла, собираясь сделать шаг, как вдруг ее рукой остановил Гинто.
- Бргл…мы вдвоем пойдем, - строго сказал Гинто, указывая на Рея.
Никто не стал перечить Гинто, тем более в случае чего они быстро придут на помощь.
Гинто с Реем направились в полевой лагерь в сопровождении Олли и Муна. На полпути к лагерю в сторону Гинто и Рея вылетело несколько огненных шаров, которые Гинто мгновенно отразил, после чего, направив посох, держащий в клешне, поднял болотную воду, окружающую его, и грязной волной окатил полевой лагерь.
Выбежавшие гиплинги быстро приближались, но, увидев Гинто, они резко остановились, склонив голову.
- Бргл…простите, старейшина Гинто, мы не ожидали увидеть вас на передовой. Капитан Гек, - произнес гиплинг, прислонив клешню с огромной трещиной к своей голове.
- Бргл…как обстановка?
- Бргл…обстановка отличная! Мы продолжаем выдавливать людишек к их поселению, кажется, Шарим называется. По крайней мере, так говорили умирающие людишки, - произнес Гек, поглядывая на Рея.
- Бргл…это Рей Браун, он прошел испытание Урса. Ему нужна наша помощь.
Гек удивленно посмотрел на Рея, после чего, слегка поклонившись, произнес:
- Бргл…мое почтение, Рей Браун. Вы достойный человек, если прошли испытание Урса.
- Можешь звать меня Рей. Нам с друзьями нужна помощь в борьбе с Филиппом - предводителем, как ты их назвал, людишек. Но, видимо, прежде нам нужно помочь вам, - произнес Рей, поглядев на поле боя.
- Бргл…честь оказать вам помощь, но действительно для того, чтобы отправиться за предателем Филиппом, нужно закончить этот бой, заставив людишек бежать к своему поселению.
- Понятно, наш отряд правее вашего лагеря. Какие последние данные по войскам противника? — серьезно спросил Рей.
- Бргл…последний отряд подкрепления прибыл минут десять назад. Наши отряды устали, сменить пока некем, бой затягивается. Ваше вмешательство будет как раз вовремя. Если быстро отбросим врага, большая часть гиплингов готова выдвинуться с вами, куда скажете. Единственное, оставим один взвод для удержания линии фронта.
- Сколько гиплингов в бою?
- Бргл…полторы сотни, три сотни в лагере на отдыхе, - произнес Гек, указывая на разбитые палатки позади него.
- Ясно, мы поможем, а вы готовьтесь идти с нами, - произнес Рей и направился на поле боя, махнув рукой своим друзьям, стоявшим поодаль правее полевого лагеря.
Гинто что-то шепнул Геку, после чего ускоренно направился вслед за Реем.
- Олли, давай в большого кота и держись позади меня и охраняй. Не вступай в бой, пока для меня нет угрозы.
Олли громко прорычал, обозначив Рею, что понял его.
- Мун, тоже давай в медведя, прикрывай от элементалей, идущих в ближний бой, и будь готов меня подлечить, я собираюсь быстро заставить армию Совета принять решение отступить, - сурово произнес Рей, разминая руки и шею, готовясь к бою и одновременно крутя в руках свой посох.
Заметив огромного земного элементаля - мага армии Совета в сотне метров, который его заприметил и стремительно зашагал навстречу, Рей опустился на землю и, устремив взор на землю и уперев посох в нее же, произнес заклинание, и через несколько мгновений из-под земли начали подниматься сотни мертвяков.
Поднявшись с земли, Рей направил посох на элементаля и сначала выпустил огромную волну воды, которая заметно замедлила элементаля и подразмыла одну из его ног, после чего приказал мертвякам атаковать элементаля. Вдогонку Рей выпустил шар льда прямо в одну из еще мокрых ног элементаля, который тут же ее заморозил, приковав к земле. Элементаль не смог оторвать ногу и с грохотом повалился на землю. К тому времени мертвяки уже подоспели и начали словно саранча разрушать элементаля на куски.
Оглядевшись, Рей заметил, что у гиплингов много разрозненных отрядов с мертвяками. В его голове тут же появилась идея. Добежав до убитого элементаля земли, он забрался на горку из его останков и изо всех сил ударил посохом о землю, выкрикнув максимально громко так, что его услышали все мертвяки, которые были на поле боя:
- Ламада муэрте!
Все ближайшие мертвяки неожиданно остановились и, повернувшись к Рею, тут же направились к нему, окружая в ожидании приказа. Мертвяков оказалось больше полтысячи.
Улыбнувшись, Рей открыл портал и приказал всем мертвякам в него быстро зайти. Мертвяки быстро передвигались, толкаясь, начали запрыгивать в портал, а, выпрыгивая, они оказывались в нескольких сотнях метрах ровно в тылу армии Совета. Мысленно Рей приказал мертвякам атаковать в тылу врага всех, кого увидят.
Не успев закончить отдавать приказ мертвякам, Рей услышал слева впереди крик, переходящий в высокочастотный писк. Звук был настолько истошный, что Рей тут же повернулся, пытаясь найти источник. Он увидел, что огромный элементаль света, выпуская луч света, испепелял гиплинга, которого сковали лозы мага. Чешуя гиплинга начала краснеть как у вареного рака или креветки. Рей в тот же миг направил посох на элементаля, и, вспомнив недавно изученное заклинание, о котором ему рассказала Кибелла, Рей Выкрикнул:
- Муэрто элементс!
Из посоха на огромной скорости вылетел радужный шар. Достигнув элементаля, он влетел в него и в тот же миг парализовал. Простояв без движения несколько мгновений, элементаль взорвался с оглушительным звуком, разлетевшись на тысячи мелких кусочков материи, похожей на стекло, которое усеяло все поле боя и поразило каждого элементаля, человека и гиплинга.
Попавшие части в людей и гиплингов нанесли лишь колотые и резаные раны, но никто не получил смертельных ран. Осколки, попавшие же в элементалей, заставили их застыть на месте, а, спустя несколько секунд, они просто распались на частицы, из которых состояли, оставив после себя кучки пепла, лужи воды и горы камней и земли.
Увидев что стало с элементалями и с трудом отбиваясь от толпы мертвяков Рея, армия Совета начала отступать, прикрываясь щитами, пытаясь защититься от атак гиплингов и отряда друзей Рея.
Внезапно Рей услышал крики с нескрываемым страхом со стороны армии Совета:
- Это Рей Браун!
Имя Рея Брауна начали повторять остальные маги, заполонив все поле боя. Отступление магов заметно ускорилось, а некоторые подались и вовсе в бегство. Увидев, что маги отступают, Рей, подняв посох, приказал мертвякам отступить и вернуться к нему. Вмиг мертвяки послушались приказа Рея и, бросив свои позиции, устремились роем словно саранча к Рею. 
Огромными прыжками мертвяки достигли Рея и выстроились вокруг него, держа дистанцию порядка десяти-пятнадцати метров от Рея, образовав плотное кольцо. Услышав знакомые голоса, Рей посмотрел направо, он заметил, что кто-то пробирается сквозь плотное кольцо мертвяков. 
Через полминуты через кольцо прорвались друзья Рея. Первый появился Виктор и с нескрываемой улыбкой выпалил:
- Фух…окружение у тебя так себе, тухлое какое-то.
Марта, Клара и Кайли, выйдя, появившись после Виктора, хохотнули, подходя к Рею.
- Твое имя уже наводит ужас и страх на врага. Сомнительный, но бонус, - произнес Ричард, растолкав мертвяков и отряхиваясь от земли и крови, которыми замарали его мертвяки.
- Какие дальше наши действия? — спросил Вильям, внимательно поглядев на Рея.
- С капитаном гиплингов была договоренность, что если мы поможем ему отбить атаку, он присоединится к нам в охоте на Филиппа и еще возьмет с собой три-четыре сотни гиплингов, в зависимости от того, сколько уцелеет, - ответил Рей.
- Чертовы элементали света, уничтожили много гиплингов, - произнесла появившаяся Кибелла, после чего с нескрываемой улыбкой и гордостью продолжила - а ты молодец, отлично расправился с элементалями, да и подчинение мертвяков гиплингов тоже было отличное решение!
- Патрулировать территорию! — выкрикнул мертвякам Рей, указывая в сторону, куда убегали последние остатки армии Совета.
Мертвяки вмиг подчинились и рассредоточенно направились в указанную Реем зону.
- Проверьте вместе с Гинто местоположение Филиппа и остальных, - произнес Рей, посмотрев на Кибеллу и слегка подмигнув.
- Поняла, сейчас проверим, - произнесла Кибелла, направляясь к Гинто, который по левую сторону от Рея помогал нескольким гиплингам, исцеляя раны и ожоги.
- Проверят местоположение? — спросил Максим.
- Да, оказалось, что Гинто может отслеживать Филиппа. Вам Кибелла разве не сказала, пока я спал в юрте? — удивленно спросил Рей.
- Она с нами не так многословна, как с тобой, - фыркнув, ответила Клара.
- Пять минут на отдых и выдвигаемся к Астартеду, - произнес Рей.
- Пешком? Это же мы в лучшем случае, если все усядутся на лошадей, к ночи или даже к утру прибудем на место, - возмущенно ответил Вильям.
- Может портал? — спросила Клара.
- Исключено! Так же как мы следим за Филиппом, я уверена, он тоже пытается следить за нами. Открыв портал, он точно обнаружит нас, и атака не получится неожиданной, и крепость успеет подготовиться к нашему вторжению, - произнесла Кибелла, подойдя вместе с Гинто.
- Бргл…я согласен. Эффект неожиданности мы должны сохранить.
- Я правильно услышал? Мы собираемся вторгнуться в Астартед? — спросил Максим.
- Все верно, Филипп находится в замке старшего мага. И нам явно не разрешат просто так войти в крепость через центральные ворота, а, значит, нам придется его штурмовать, - ответила Кибелла.
- Бргл…армия под руководством капитана Гека уже практически готова. Гиплинги могут передвигаться быстро, не хуже ваших лошадей. Ноги на наших хвостах передвигаются с невероятной скоростью. Поэтому думайте, где вам раздобыть средства передвижения. Через пять минут выдвигаемся, - произнес Гинто, направившись в сторону подходящего в полусотне метров капитана Гека.
- Ну меня и Кайли подбросит Мун. Олли тоже готов на себе нести двоих, остальные что будут делать? — спросил Рей, оглядывая всех.
Кибелла, медленно передвигая ноги, сделала несколько шагов, всматриваясь в землю, затем опустилась и, приложив руки, начала шептать длинное заклинание.
Закончив, она встала и отошла обратно, где стояла до этого, внимательно смотря на землю в округе.
Земля под ногами задрожала, и вскоре начали виднеться выбирающиеся из земли куски плоти. Рей сначала подумал, что она призвала еще мертвяков, хотя Рей должен был призвать всех свежих. Но, спустя минуту, из-под земли поднялись семь созданий, похожих на лошадей, точнее мертвых лошадей. Были видны куски плоти на ребрах лошадей, а грива была куцая, кусками. Морда была практически голым черепом, за исключением нескольких кусков плоти возле глаз.
- Вот вам лошади, - с улыбкой произнесла Кибелла.
- Я на это не залезу! Я испачкаю одежду! Да и вообще они по пути не развалятся? — возмущенно спросила Клара.
- Если у тебя нет лучше варианта, то помалкивай и седлай лошадь. Можешь, конечно, пешком бежать, но мы не будем тебя ждать, учти, если наткнёшься на войска Совета или агентов департамента, будешь сама разбираться, - строго выпалила Кибелла.
- Ладно, - фыркнула Клара, после чего подошла к одной из лошадей и, сунув ногу в старое изгнившее стремя, подтянувшись, запрыгнула и уселась в седло верхом на лошадь.
- Я смотрю, лошадей на всех хватает, поэтому можешь сама поехать на Муне, а я оседлаю Олли, - произнес Рей, поглаживая уже превратившегося в огромного кота Олли, смотря на Кайли.
Кайли радостно кивнула от того, что ей не придется залазить на мертвую лошадь и вмиг оседлала Муна, обратившегося в тигра.
Когда все уселись на своих мертвых лошадей, подошел Гинто и, оглядев всех, произнес:
- Бргл…смотрю, проблема с отсутствием лошадей не повисла мертвым грузом, - произнес Гинто, после чего, прижав руки к телу, а усы к голове, он вытянул голову вперед, и прежде чем его ноги бешено начали перебирать, он выкрикнул, - вперед!
Сорвавшись с места, Гинто быстро начал ускоряться и набирать невероятную скорость сопоставимую с лошадиной, а не как с казалось бы уволенеобразными ракообразными.
Вслед за Гинто остальные почти четыре сотни гиплингов дружно сложились и, вытянувшись вперед, сорвались с места все как один, последовав за Гинто.
- Вперед, - выкрикнул Рей и, запрыгнув на Олли, рванул вдогонку за толпой ракообразных. Вслед за Реем, собравшись в стаю, прыжками начали передвигаться подчиненные ему мертвяки.
Остальные переглянулись и последовали за Реем.
Гинто и гиплинги уже скрылись за горизонтом, и Рей с друзьями тоже практически скрылся, когда из неба вырвался луч света, устремившись в место, где еще некоторое время назад стоял Рей. Из широкого луча света появился человек в белоснежной тунике с накинутым на голову капюшоном, скрывающим его лицо.
Человек спокойно медленно прогуливался по округе, не замечаемый оставшимися гиплингами, которые были заняты в своем полевом лагере латанием ран и отдыхом после боя.
Человек в белой тунике останавливался и прикладывал руку к земле, словно пытался что-то считать и каждый раз покачивал головой. Спустя несколько минут и серии покачиваний, человек остановился и, всматриваясь вдаль, куда скрылся Рей со своей армией, тихо себе под нос осудительно произнес:
- Что же ты делаешь, Рей Браун…ты продолжаешь нарушать порядок.
Луч света снова вырвался из неба ровно в том месте, где стоял человек в белых одеждах. Через мгновение луч света исчез вместе с человеком.

Глава 18

Солнце клонилось к закату, когда Рей на изможденном Олли продолжал скакать и вдалеке увидел очертания Астартеда. Остановившись, он слез с Олли размять спину и уже практически не чувствующие ничего ноги. Пройдясь минуту, он обернулся назад и выкрикнул, указывая вперед приближающейся Кайли и остальным на мертвых лошадях:
- Астартед! Мы, наконец-то, прибыли!
Едва остановившись возле Рея, Кайли с трудом слезла с Муна и едва не увалилась на зеленую траву, но Рей успел ее подхватить, с трудом удерживаясь на ногах, чтобы не завалиться вместе с ней. Остановившиеся и практически свалившиеся с лошадей Клара, Вильям, Марта и Максим попытались аккуратно слезть с лошадей, но едва ноги коснулись земли, они тут же подкашивались, и один за одним валились на траву.
- Слабаки! — выкрикнул Виктор, остановившись одним из последних и практически спрыгнул с коня, крепко устояв на ногах.
Вслед за Виктором уверенно спрыгнули Кибелла, Хан и Ричард.
- А где там наши хитиновые друзья? — спросил Виктор, вглядываясь в сторону, откуда они сами не так давно прибыли.
Спустя несколько минут, показалось несколько гиплингов, а чуть позже стало видно и армию, следовавшую за ними.
Первыми достигли места, где Рей с друзьями сделали привал, Гинто и Гек. Тяжело дыша, они замедлили ход, но сразу не остановились, продолжая кружить вокруг людей, понемногу сбавляя скорость, пока через несколько минут, находясь под пристальным наблюдением Рея и остальных, не остановились совсем.
- Бргл…моим братьям нужно полчаса, чтобы передохнуть и набраться сил, - произнес Гинто, остановившийся рядом с Реем и смотря на остальных гиплингов, которые кружили неподалеку, замедляя ход так же, как и он сам еще минуту назад.
- Хорошо, делаем привал, только никакого огня и дыма. Не хватало, чтоб нас обнаружили раньше времени, - произнес Рей, глядя на Гинто и Гека.
- Бргл…мы умеем воевать, - с легкой обидой ответил Гек и направился к остальным прибывшим гиплингам.
Гинто проводил взглядом Гека, после чего клешней с посохом взмахнул, и в метре перед ним появилась огромная чаша, такая же, как та, которая была у него в юрте с огнем. Прищурив один глаз, он внимательно смотрел на чашу, после чего щелкнул пальцами человеческой рукой, и в чаше в тот же миг появилось сначала голубого цвета огромное пламя. Через несколько секунд оно изменилось на красно-оранжевый и стихло, продолжая размеренно гореть. Достав горсть порошка откуда-то из-за спины, он быстро кинул в чашу, и пламя стало практически невидимым.
- Нет! Нет! Нет! Мы сейчас заснем? — с ужасом спросил Рей и как от проказы тотчас же отпрыгнул на несколько метров назад.
- Бргл…нет, это другой порошок, маскировочный, - немного посмеявшись, с улыбкой ответил Гинто.
- Отлично! Нам бы сейчас еще несколько кусков мяса на этот огонь кинуть, - произнес с улыбкой Виктор, вытянув руки к огню немного согреться.
- По ночам становится уже прохладно, - произнес Ричард, присоединившись к Виктору, также протянув руки к огню.
Остальные подтянулись к невидимому, но все же теплому пламени чаши.
Рей настороженно посматривал на остальных, ожидая, что все же может кто-то уснуть, как он не так давно.
Неожиданно Гинто дернулся с места и, повернувшись в сторону крепости, взмахнул посохом и накрыл всех защитным куполом. В мгновение все подорвались и, трансформировав посохи, направили их туда же, куда смотрел Гинто.
В лучах закатного солнца Рей и остальные увидели силуэт человека в сотне метров от чаши.
- Мне кажется, или я знаю кто это? — спросил Рей, косясь на Кибеллу.
- Ага, я тоже, - ответила Кибелла, опустив посох, и уверенным шагом направилась к силуэту.
Рей, опустив посох и жестом показав Гинто сделать тоже самое, последовал за Кибеллой.
- А может нам объясните кто это? — спросил Виктор.
- Это моя сестра…, - произнесла Кибелла, продолжая идти вперед, даже не дернув головой.
- Белла? — спросил Ричард.
- По всей видимости, да, - опустив посох, произнес Виктор.
Услышав имя «Белла», Гинто, опустив клешню с посохом, последовал за Реем и Кибеллой с заинтересованным выражением лица.
- Белла? — спросила Кибелла с недоумевающим взглядом, остановившись в нескольких метрах от старушки в коричневой тунике с натянутым капюшоном.
Отбросив капюшон, Белла мотнула головой, распрямив свои седые волосы, произнесла, глядя сначала на сестру, затем на подошедшего Рея:
- Я же обещала, что мы еще увидимся.
- Бргл…Белла? — спросил Гинто, подошедший через несколько секунд, уставившись оценивающим взглядом на старушку.
- И тебе привет, Гинто. Смотрите-ка, а я еще кое-что помню, - с улыбкой произнесла Белла.
- Что ты здесь делаешь? — спросила Кибелла.
Белла засунула руку в карман туники и достала небольшого окаменелого скарабея. Тряхнув его в руке, он через мгновение превратился в белоснежный посох, словно сделанный из мрамора. Посох был украшен узорами в виде веток, которые шли от самого низа в самой его вершине, где был закреплен прозрачный, как стекло, необработанный и весь корявый камень, который не был закреплен оправой посоха, а висел в воздухе, при этом держался в пределах оправы и передвигался вместе с посохом.
Покрутив посох в воздухе и уперев его в землю, Белла его протянула Рею:
- Это посох Филиппа, тот самый, с помощью которого он создал щит, который разделял всех нас долгие годы…
- Тысячелетия…, - многозначительно произнесла Кибелла.
- Бргл…сложно сказать, рад ли я тебя видеть или нет. Однако после встречи с Кибеллой у меня появился вопрос к тебе, - настороженно произнес Гинто.
Белла засунула руку вовнутрь туники и из внутреннего кармана достала свиток и протянула его Гинто:
- Думаю, я знаю какой вопрос. Ты не один постарел и стал мудрее, - с улыбкой произнесла Белла, глядя на Гинто.
Гинто развернул свиток, и его глаза немного увеличились, и он внимательно его изучал несколько секунд, после чего спешно свернул и, махнув своим посохом, дотронулся до свитка, и тот в мгновение исчез.
- Куда он делся? — удивленно спросил Рей.
- Бргл…отправился в мою библиотеку, - произнес Гинто, после чего перевел взгляд на Беллу, - спасибо, это то, что я хотел узнать.
Гинто, кинув последний раз взгляд на Беллу и развернувшись, пошел обратно к чаше.
- Он, видимо, не очень обучен вежливости, - с улыбкой произнесла Белла.
- Скажи спасибо, что ты жива. У него есть причины тебя, так скажем, «не любить», - резко ответила Кибелла, кинув суровый взгляд на Беллу.
- Вероятно, ты права. Особенно когда я утратила свое бессмертие. В любом случае я вскоре умру. После извлечения осколка я стала стареть куда быстрее, чем я думала, - произнесла Белла, вытянув руку, продемонстрировав темные пятна на коже и заметный тремор руки.
- Как думаешь, сколько тебе осталось? — встревоженно спросила Кибелла.
- Не больше суток, а может и до утра не доживу. Поэтому я рада, что у вас все получилось, и я успела вам передать посох.
Внезапно она замолчала и, спустя несколько секунд, подняла взгляд на Рея:
- Ты хороший человек и маг. Я рада, что ты наш потомок, и куда более достойный человек, чем большая часть нашей семьи. Я рада, что дожила до того момента, когда кто-то все же покончит с Филипом и сможет искупить наши грехи.
Опустив взгляд на землю, она еще несколько секунд помолчала, затем, подняв взгляд, продолжила:
- В бою с Филиппом будь внимательным за каждым его движением, он не делает ничего просто так. И самое главное не давай ему слабину, даже когда тебе покажется, что он раскаивается, извиняется или молит о пощаде, запомни, это очередной маневр, после которого он обязательно нанесет тебе удар. Его не исправило время, и ты тоже не исправишь, нужно быть готовым его убить без промедления, когда у тебя появится шанс.
- Ты же говоришь о брате? Так…безжалостно что ли, особенно для той, кто был на его стороне все время, - удивленно произнес Рей.
- Именно поэтому я так и говорю. Я больше других знаю кто такой Филипп, и что он может сделать для достижения цели, - произнесла Белла, и в тот же миг на ее глазах налились слезы.
Быстро утерев слезы, она вновь с улыбкой взглянула на сестру.
- Филипп сейчас в крепости, но раз вы здесь, вы это знаете. Твоя дочь тоже там с ним, - произнесла Белла, посмотрев на Рея.
- Мы знаем, - ответил Рей.
- Ну тогда держи посох, и если я буду еще жива, сообщите, когда с ним будет покончено, хотя я и так узнаю… - произнесла Белла, после чего, передав посох в руки Рея, развернулась и поспешила исчезнуть.
Взяв в руки посох, Рей в тот же миг почувствовал мощный прилив сил. Энергия наполняла его тело с пяток до самой макушки. Заметив это, Кибелла быстро выкрикнула:
- Закрой глаза!
Рей с недоумением посмотрел на нее, а через мгновение энергия настолько наполнила его, что из его глаз начал светить яркий белый свет.
Кибелла не растерялась и вмиг сделала несколько шагов и, закрыв глаза Рею, повалила его на землю.
- Держи глаза закрытыми, пока не почувствуешь, что сила вошла с тобой в баланс, и ты можешь ее контролировать, - крикнула в ухо рею Кибелла, прижимая его голову к своей груди.
Рей кивнул головой, но выбираться из объятий Кибеллы не спешил. Через полминуты к ним подбежали Виктор, Ричард, Хан и Кайли.
- Что произошло?! — выкрикнул Виктор.
- Посох Филиппа соединился и подчинился Рею. Последствия бывают, мощь посоха немаленькая.
Оторвавшись от Кибеллы, Рей, сев на траву и выпрямив спину, не решался открывать глаза, продолжая выравнивать дыхание, тяжело дышал.
- Мне кажется, у меня поднялась температура, - произнес Рей.
- Такое бывает. Хан часто наблюдал подобное, когда вербовали с мистером Грином магов.
Вытерев пот со лба, Рей медленно открыл глаза, осторожно спросив:
- Все нормально? Я не свечусь как фонарик?
- Нет, - с облегчением произнесла Кайли, кинувшись обнимать Рея.
Продолжая обнимать Кайли, Рей посмотрел на Кибеллу и с улыбкой произнес:
- У нас есть его посох. У нас, кажется, действительно есть шансы его уничтожить.
- Давно я не слышал хороших новостей, даже не считая оговорки в виде слова «кажется», - с довольной улыбкой произнес Виктор.
- Ладно, идите отдыхайте и готовьтесь выдвигаться скоро, - произнес Рей, поднявшись с земли и отпустив Кайли, перекинул посох в правую руку, затем добавил, - я пойду опробую посох.
- Ты же не собираешься зажигать сигнальный огонь? — спросил Виктор.
- Нет, нам нужно больше пехоты, - произнес Рей, указывая на сотни мертвяков, которые стояли поодаль от места, где разбили место для привала гиплинги.
- Тебе помочь? — спросила Кибелла.
- Не стоит, мне нужно собрать мысли в кучу одному, - произнес Рей, отпустив Кайли и направив ее рукой в сторону чаши с невидимым огнем.
Друзья Рея вернулись к чаше и Гинто, уже давно разместившемуся возле нее. Сам же Рей припал к земле и, сосредоточившись, упер посох камнем в землю, произнес заклинание, оживляющее мертвяков.
Земля начала дрожать, и сотни, даже тысячи мертвяков в радиусе порядка километра начали подниматься из земли даже посреди места для привала гиплингов, которые вылезли из-под земли и, протискиваясь через гиплингов, следуя приказу Рея, пополняли ряды уже призванных мертвяков.
Сделав еще несколько призывов, Рей собрал армию в несколько тысяч мертвяков. После чего довольный вернулся к чаше.
- Мне однозначно нравится этот посох, радиус призыва мертвяков намного больше, чем с моим посохом. И я чувствую, что мощь моих заклинаний куда больше, чем раньше. Сила словно сочится из меня и в разы увеличивается посохом. Я чувствую себя заряженной батарейкой, - с улыбкой произнес Рей.
- Бргл…это отлично, - произнес Гинто, поднявшись с травы, он махнул клешней остальным гиплингам, которые в тот же миг тоже начали подниматься, - думаю, мы все отдохнули, пора выступать. Ночь поможет нам подобраться к крепости, не сразу обнаружив себя.
- По коням, мы пойдем вперед, разведаем обстановку, вы пойдете за нами, Рей и мертвяки тоже держитесь поодаль, - произнесла Кибелла, поднявшись с земли, и вмиг оседлала мертвую лошадь.
Хлестанув лошадь поводьями, она устремилась вперед к Астартеду. Остальные переглянулись и, поспешив запрыгнуть на своих лошадей, а Кайли на Муна, который уже обернулся в тигра, последовали за Кибеллой.
Олли обернулся в большого кота, и Рей неспешно уселся в седло и медленно двинулся в сторону Астартеда, взмахнул посохом, приказав мысленно мертвякам следовать за ним.
Рой мертвяков покорно последовал за Реем, сбившись в одно большое пятно.
Идущий рядом с Реем и Олли Гинто произнес:
- Бргл…насколько я знаю, у Астартеда есть защитный купол, который не позволяет телепортироваться прямо в крепость, верно?
- Так и есть, фокус с порталом, который я провернул в прошлый раз, тут не выйдет.
- Бргл…значит, нужно пробить брешь в стенах крепости.
- Думаю, большая магическая бомба поможет нам разнести стены Астартеда на кусочки, - улыбнувшись, произнес Рей.
- Бргл …хорошая идея.
Когда до Астартеда оставалось едва больше пяти сотен метров, внезапно отовсюду прозвучал голос Кибеллы.
«Жители и руководство крепости Астартед, мы знаем, что в крепости находится первый верховный маг Филипп, которого вы знаете под именем Корнелий Фейн! Выдайте его нам! У вас есть пять минут, после чего наша армия начнет штурмовать крепость»
Голос Кибеллы стих. Рей стоял весьма удивленным, обронив:
- Я думал, нападение будет неожиданным.
- Бргл…вероятно, Кибелла решила дать шанс мирным жителям покинуть крепость.
- Вероятно, это правильное решение. Я просто до сих пор не могу поверить, что Корнелий Фейн и есть Филипп. Когда я попал в академию Астартеда, я часто его видел, он даже нам преподавал. Поверить не могу, что он был так близок ко мне. Знал бы я тогда, кто он на самом деле, - слегка разозлившись и сжав кулаки, произнес Рей.
- Бргл… и что бы ты сделал? Убил преподавателя просто так? Это не говоря о том, что у тебя бы не хватило сил. Не сожалей об этом. Ты встретил его ровно тогда, когда это было нужно. Судьба штука коварная и весьма ироничная. Боги плетут полотно твоей жизни и судьбы, при этом часто любят посмеяться над нами. Одно могу сказать точно, именно теперь ты знаешь кто он, и что он сделал, и поэтому осознаешь, как нужно поступить по твоему мнению правильно.
Рей немного призадумался и, выдохнув, немного успокоился, произнеся:
- Согласен. Теперь я знаю, чего он достоин.
Спустя несколько минут, Рей начал замечать, что из главных ворот начали выбегать люди, убегая прочь от крепости. В тот же миг на башнях стен появились маги, которые огненными шарами стреляли в убегающих, одновременно закрывая ворота наглухо. С каждой секундой на стенах крепости появляется все больше и больше магов. Издалека Рей заметил среди них даже подростков и детей.
Подскочив на лошади, Кибелла вместе с остальной группой произнесла:
- Кажется, они сделали выбор.
Рей кивнул и, сделав несколько шагов вперед, остановившись, внимательно посмотрел на главные ворота крепости. Рей старался освободить свои мысли, наполнив свое тело и разум только магической силой. Закрыв глаза, он продолжал ровно дышать. Спустя полминуты, он схватил посох двумя руками и, резко открыв глаза, выкрикнул так громко, что его голос невольно разнесся по всей долине перед крепостью:
- Оскура экспо!
Друзья рядом с Реем закрыли руками уши от оглушительной громкости произнесенного им заклинания настолько, что, казалось, у людей потечет кровь из ушей.
Из камня Рея начал появляться темный шар, который, словно воздушный шарик, висел на конце камня и надувался в размере. Достигнув порядка полутора метров в диаметре, шар медленно оторвался и, с каждой секундой набирая скорость, летел в сторону главных врат крепости. На подлете к воротам шар имел такую скорость, что, рассекая воздух во все стороны, излучались молнии, подпаливающие траву, или просто с треском растворялись в воздухе.
Достигнув врат, шар врезался в них и в тот же миг взорвался с оглушительным звуком. Взрыв был настолько сильным, что голова Рея чуть не взорвалась от звуковой волны после взрыва. Схватившись за уши, он припал к земле на мгновение. Через несколько секунд он убрал руки от ушей и понял, что взрыв его оглушил, и он почти ничего не слышал вокруг. Но, подняв глаза, в тот же миг был ослеплен столбом пыли, которой накрылось все в радиусе нескольких километров от взрыва. 
Представив Корнелия Фейна, мысленно Рей приказал мертвякам:
- Найдите его и дайте мне знать где он!
Мертвяки позади Рея сорвались с места и огромными прыжками направились в сторону крепости, словно стая саранчи, прыгающая с одного поля на другое. Частые прыжки мертвяков начали помогать оседать пыли на траву после взрыва стены крепости.
Спустя минуту, пыль уже довольно осела, чтобы Рей и остальные увидели, что огромные главные ворота словно стерло с лица земли. Вместо них была огромная воронка метров в десять глубиной. Взрыв уничтожил не только ворота, но несколько десятков метров стен с обеих сторон от врат. От взрыва не удалось спастись и ближайшим домам от врат, которые тоже были уничтожены, словно их сдуло с мест, где они были, оставив лишь часть фундамента, уцелевшего после взрыва.
Кусками земли и фрагментами стены было усыпано все поле между Реем и крепостью.
Оправившись после взрыва, Рей и остальные поднялись на ноги и медленно направились вслед за мертвяками, которые уже достигли крепости и, сметая всех на своем пути, рассредоточились по крепости в поисках Филиппа.
Внезапно с оставшихся стен начали вылетать огненные шары, и небо стало извергать молнии. Заметив первую молнию, Рей, стукнув посохом о землю, создал защитный купол, который укрыл его друзей и большую часть армии гиплингов.
Глянув на Рея, Гинто тут же перевел взгляд на Гека и, подняв клешню, крепко сжимаемую посох вверх, выкрикнул:
- Бргл… на штурм!
Гиплинги под синхронный крик сорвались с места и побежали в сторону крепости, заливая огнем и водой магов на стенах крепости, попутно призывая элементалей и поднимая мертвяков из земли перед крепостью.
- Бргл…пока мертвяки и гиплинги отводят основной удар на себя, нам следует поспешить в замок крепости и как можно скорее найти Филиппа.
Дружно кивнув головой, Рей и остальные оседлали Муна, Олли и мертвых коней, поскакав к тому, что осталось от главных врат. Вслед за ними, быстро перебирая ногами, отправился Гинто.
Забежав вовнутрь крепости, обогнув воронку после бомбы, Рей со своими спутниками оказался на центральной улице Астартеда, в конце которой виднелась лестница, ведущая на площадь перед замком.
- Давненько я здесь не был, - оглядывая разрушения после бомбы, произнес Рей.
Едва он договорил, как на перекрестке ближайших улиц оказались пять магов в сопровождении двух огненных и двух земляных элементалей.
- Уйдите с дороги, если хотите жить, - дерзко крикнула Кибелла, крепко сжав посох и направив его на магов.
- Предатели! Вы спутались с этими «созданиями» и напали на крепость! Вы об этом пожалеете! — выкрикнула девушка, указывая на Гинто.
Рей ударил посохом о землю, после чего произнес заклинание, и десятки молний ударили в магов и элементалей. Кибелла также, не растерявшись, выпустила морскую волну, которая практически затушила огненных элементалей. От молний Рея оба земляных элементаля превратились в стекло. Виктор наслал шквалистый ветер, сопровождаемый молниями, который добил элементалей и разметал их остатки по округе.
Маги были поражены молниями Рея и лежали на земле без движения, от некоторых из них аж шел дым. Хан подбежал к ним и, ощупав, произнес:
- Трое мертвы, остальные еще живы, но без сознания, мистер Рей.
- Бреми! — выкрикнул Вильям, и вырвавшиеся из-под земли толстые лозы опутали магов, крепко сковав их.
- Идемте дальше! — выкрикнул Ричард, побежав вперед по улице.
По пути до лестницы, ведущей наверх к замку, Рей и остальные наткнулись еще на несколько отрядов, один из которых практически разорвали мертвяки Рея, которые оказались неподалеку, а остальные подались в бегство, увидев Гинто, Рея и Кибеллу.
Отбившись от последнего отряда, который накинулся на Рея и остальных, подкараулив их в кустах перед первыми ступенями. Рей торопливо поднимался наверх.
Поднимаясь с каждой ступенью наверх, все больше слышались крики людей, которых грызли мертвяки. Помимо криков то тут, то там мерцали молнии, вырывались огненные шары и прочее колдовство. Рея все больше и больше тяготили жертвы этой бойни. Он старался как можно быстрее подняться наверх и быстрее встретить Филиппа и покончить и с ним, и с этой ожесточённой бойней.
Первым на вершину поднялся Ричард, и, не посмотрев на площадь, на которой он оказался, он обернулся в сторону лестницы, где поднимались остальные, выкрикнул:
- Живее!
Едва он выкрикнул свою фразу, как небо и без того затянутое тучами, стало еще чернее, но на мгновение огромная молния, источавшаяся из десятка мест на небе, объединяясь в единую, осветила на мгновение все вокруг и в следующее мгновение ударила ровно в спину Ричарда.
Ричард с безмолвным выражением лица, словно сползая, рухнул на верхние ступеньки лестницы.
- Нееет! — выкрикнул Рей, и невольно из уголков его глаз покатились слезы. Сделав несколько больших движений, он оказался возле тела Ричарда. Приподняв его с лестницы, он опустил его на свое колено, которое он положил ровно ему под голову. Тряся его, Рей продолжал кричать:
- Ричард, не смей умирать!
Слезы Рея продолжали литься. Через мгновение подлетел Хан, пытаясь осматривать тело Ричарда, но, не найдя признаков жизни, он покачал головой.
Оббегая Рея, разъярённый Виктор поднялся на площадь, где с в нескольких сотнях метров с ухмылкой на лице стоял Филипп в коричневом костюме в красную клетку, держа в своей руке посох. В момент он наклонил его вперед, и еще одна молния вырвалась из облаков.
Виктор в момент укрыл себя и остальных защитным куполом. После чего убедился, что все живы…почти все, с грустью он посмотрел на Ричарда. Вернув взгляд на Филиппа, он заметил, как тот попятился, и, обогнав его, заслонив собой, появился десяток рыцарей света в блестящей золотой броне в сопровождении пяти огромных элементалей света.
Со всех сторон на площадь начали стекаться мертвяки, нападая на рыцарей, но в тот же миг их уничтожали элементали своими лучами света.
Все, кроме Рея и Хана, поднялись наверх лестницы, оказавшись на площади. Увидев рыцарей, они начали атаковать всем, чем можно, но рыцари были укрыты крепкими щитами, которые поставили маги, шедшие за ними.
- Нет, нет, нет, ты не умрешь, только не сейчас! — выкрикнул Рей, удерживая тело Ричарда.
- Мистер Рей, Хану жаль, но у мистера Грина рана на спине, не сопоставимая с жизнью, он уже покинул нас. Но вам следует вернуться в бой и не дать убить остальных друзей, - произнес Хан, схватив Рея за руку.
- Нет, нет, нет…, - упираясь, ответил Рея, вертя головой, после чего, положив руку на грудь Ричарда, выкрикнул, - Сургементо!
Энергия от руки Рея прошла по всему телу Ричарда, и он в мгновение открыл глаза и, попытавшись что-то сказать, отхаркнул сгусток крови, после чего голова вновь безжизненно опустилась на колено Рея.
- Мистер Рей, не надо, вы же видите, даже заклинание оживления не работает, рана не позволяет ему впустить жизнь в свое тело, она обратно ее выплевывает, - произнес Хан, указывая на огромную лужу, которая стекала по ступеням вниз.
- Нет, Хан, я заставлю его вернуться! — со слезами произнес Рей и вновь приложил руку к груди Ричарда, выкрикнул, - Сургементо!
Глаза Ричарда вновь открылись, и он бешено посмотрел на Рея и неожиданно, захлебываясь, произнес:
- Рей…отпусти меня…моя душа уже готова покинуть тело…
- Не умирай, я сейчас тебя подлатаю! — произнес Рей, пытаясь приложить руку к груди Ричарда.
Внезапно Ричард дернул рукой, отодвинув руку Рея, после чего засунул свою трясущуюся руку в свой карман, достав старинный резной металлический и слегка зеленоватый, словно от плесени, ключ, протянув его Рею.
- Это ключ от моего дома, он поможет пройти чары… мне давно следовало его отдать тебе…только лишь поэтому я вернулся на несколько мгновений к жизни.
Положив дрожащей рукой ключ в ладонь Рея, он сжал его руку в кулак, произнеся:
- Отпусти меня…мое время пришло…на той стороне меня ждет Элизабет, я ее увидел впервые после ее смерти, и я не хочу ее больше покидать…слушай свое сердце и делай так, как оно тебе говорит, и никого не слушай, кроме Хана, вокруг все предатели… - произнес Ричард, после чего закрыл глаза, сделав последний выдох.
Еще несколько раз Рей пытался оживить Ричарда, но все было безуспешно, пока, наконец-то, с силой Хан не оттащил его от тела и не заставил подняться на площадь, где его друзья с трудом сдерживали натиск рыцарей, которые медленно приближались к ним, оказавшись уже в нескольких десятках метров.
Сжав ключ в руке, Рей положил его в карман и, вновь спустившись на несколько ступеней, поднял свой посох, окропив его кровью Ричарда, которая была на его руках, вытер слезы на глазах и с наполнявшей злобой поднялся обратно и уверенно твердыми шагами пошел на рыцарей.
Вскинув руку с посохом вверх, произнес заклинание «Масс рао» и изо всех сил ударил о землю посохом. Небо засверкало десятками, если не сотнями молний, и, осветив все вокруг, одна за одной начали бить по всей армии врага. Молнии разбивались о щиты, но с каждой последующей молнией щиты становились слабее. Первые полсотни ударивших молний разбили щиты магов света, которые прикрывали рыцарей, а остальные убили всех магов, которые были в тылу врага.
Кинув взгляд на элементалей, Рей мгновенно направил посох на самого центрального, выкрикнув:
- Муэрто элементс!
Вылетевший шар из посоха Рея с огромной скоростью, словно пуля, поразил элементаля и, взорвавшись, изрешетил остальных элементалей света. Рыцарей взрыв не задел, их доспехи успешно все отразили.
В глазах рыцарей была заметна паника, видя, как уверенно уничтожил магов тыла и элементалей, но все равно продолжил наступать на них Рей. 
Кинув злобную улыбку, Рей вновь вскинул правую руку с посохом, после чего произнёс и сжал левую руку в кулак так, что на ней вздулись вены:
- Подер сангре!
Рыцари в момент замерли на месте, словно застыли на месте. Рей вновь кинул на них суровый взгляд, после резко опустился на землю, опустив сжатый кулак на каменный пол площади. Рыцари в тот же миг припали к земле, словно на них уронили бетонную плиту.
Не отпуская кулак, Рей исподлобья посмотрел на рыцарей и негромко прошептал:
- Тормента сангриента!
Через несколько мгновений из-под доспехов рыцарей начала сочиться кровь, окропляя каменный пол. Рыцари начали все как один стонать от боли и молить Рея о пощаде, но Рей не внимал их мольбам и продолжал сжимать кулак, удерживая рыцарей поваленными на пол.
- Отпусти их, Рей! Они молят о пощаде, мы же не они! — выкрикнула Кайли.
- Рей, Кайли права, эти смерти нам не нужны, - выкрикнул Вильям.
- Они убили Ричарда…мне нужны их смерти, - ответил Рей и сжал кулак еще сильнее.
Рыцари в мгновение безжизненно попадали на пол, выпустив из своих рук мечи, которые они удерживали смертельной хваткой.
Рей обернулся и посмотрел на своих друзей. Большинство из них были охвачены страхом, глядя на него. Лишь Хан сидел возле тела Ричарда и молча держал его за руку. В воздухе повисла тишина, Рей словно ждал, что кто-то что-нибудь скажет, но все молчали, тогда он направил свой взор на замок. Прислонив камень посоха к своему горлу, он выкрикнул:
- Филипп выходи!
Голос Рея раздался по всей крепости, и он был уверен, что Филипп его услышит.

Глава 19

После крика Рея прошло пять минут. 
Рей медленно приближался к закрытым вратам замка, проходя мимо казарм и тренировочных полей стражников крепости. Вокруг него постепенно пробирались остатки армии мертвяков, окружая его, полукругом идя позади. Гиплинги продолжали вести бои на нижнем уровне крепости, стараясь не пускать защитников крепости к замку. 
Друзья Рея шли позади мертвяков, как и сказал им Рей, перед тем как направиться в сторону замка.
Проходя мимо очередной пустой стойки с оружием на тренировочном поле, Рей услышал лязг цепей, после чего раздался протяжный скрип. Рей глянул на ворота замка, которые начали открываться.
Через несколько мгновений на пороге показался Филипп с довольной ухмылкой. Заметив его, Рей вскинул руку с посохом и громко выкрикнул, обращаясь к мертвякам:
- Разорвите его на куски!
Мертвяки в тот же миг прыжками за несколько секунд преодолели несколько сотен метров до Филиппа, и, когда они уже собирались на него напасть, Филипп взмахнул посохом, и все мертвяки до единого пали на каменный пол замертво.
- Охренеть! — удивленно выпалил Виктор, стоявший позади Рея.
- Ты думал, что сможешь убить горсткой трупного мяса и костей? — уничижительно спросил Филипп, медленно идя навстречу Рею.
Филипп взмахнул посохом, после чего Рей услышал позади себя крики. Резко обернувшись, он увидел, что все, кто стояли позади, были скованы, превратившись практически в каменные статуи. Нетронутыми оставались лишь голова и шея.
Стиснув зубы, Рей резко обернулся, и в мгновение раздался гром, и в Филипа устремилась сотня молний. Филипп с легкостью уклонился от них, укрывшись за куполом, который без особого труда отразил молнии.
- Злишься, Рей, да? — с ухмылкой спросил Филипп, - кажется, там среди твоих друзей кого-то не хватает…ах, да, Ричард, верно? Он, кажется, оказался первым не там, где надо…я думал, это будешь ты…кажется, он умер из-за тебя…неловко вышло, правда, Рей?
- Заткнись! Это ты его убил!
- Нет, Рей, это ты его сюда привел, а не я…о, посмотрите, кто с тобой пришел, - с улыбкой произнес Филипп, - сестра, которая предала родного брата…а рядом старый друг, да, Гинто?
- Бргл…мы не друзья, предатель! — выпалил Гинто.
- Ты слишком узколобый. У вас столько силы, и вы так бездарно ей пользуетесь, я предлагал тебе взять этот мир в свои руки, помнишь? Ты отказался и теперь вкушаешь последствия.
- Бргл…наша армия вытесняет твою и планомерно уменьшает ее численность… - дерзко ответил Гинто.
- Ты серьезно? Ваши успехи на поле боя я одним щелчком превращу в пепел. Вы все играли в мою игру, хоть и сами того не подозревали. Рей не осмеливался один прийти со мной на встречу, и поэтому вам пришлось обратиться к гиплингам. Если бы вы несли большие потери на поле боя, вы бы не согласились помочь Рею, и он бы не пришел сюда, но вы сделали ровно то, что я и планировал, - улыбнувшись, произнес Филипп, после чего перевел взгляд на Кибеллу и, ухмыльнувшись, добавил, - а ты, сестра, и правда думала, что сбежала благодаря своему мозгу? Неужели ты думаешь, что я настолько тупой? А как тебе та моя разъярённая гримаса, которую ты видела, когда сбегала? Я старался выглядеть правдоподобным, получилось?
- Пошел ты! — ответила Кибелла.
Филипп сжал зубы и, направив посох на Кибеллу, выпустил в нее несколько молний, которые как по цепочке прокатились по всем скованным камнем. Камень не выдержал и, треснув, осыпался, высвободив всех. Кибелла и остальные рухнули на пол, как только камень был разрушен.
- Что ты сделал? — спросил Рей, быстро глянув на своих друзей, а после вернул взгляд на Филиппа.
- Оглушил их немного, чтоб не мешали нам. Это дуэль, покажи свой лучший «удар», - разведя руки и схватив посох покрепче, поманил и произнес Филипп.
Рей сощурил глаза и быстро направил посох на Филиппа, выпалил:
- Лас аквас!
Волна воды устремилась на Филиппа, который тут же выставил щит, но брызги воды успели разок его окатить.
Не успела волна полностью разбиться о щит Филиппа, как Рей произнес заклинание «Ротура десфера», которое в мгновение разрушило щит Филиппа, и в тот же миг Рей продолжал серию заклинаний, выпустив шар льда, который, достигнув Филиппа, заморозил его. В мгновение Рей сорвался с места и побежал на Филиппа и, совершив прыжок в самой его вершине, резко направил посох в сторону Филиппа, выкрикнув:
- Оскура экспо!
Шар темной материи быстро достиг Филипп и взорвался в нескольких метрах от него, отражённый новым щитом. Взрыв был сильным и, уничтожив щит, откинул взрывной волной Филиппа. Остановила полет Филиппа стена замка, которая была позади. Щит принял большую часть урона от взрыва, но все равно смог нанести несколько крупных ожогов на руках Филиппа.
Рея взрыв также отбросил назад, но едва ли нанес ему значительные повреждения. Быстро поднявшись с пола, Рей начал было уже бежать в сторону Филиппа, как он заметил, что его посох поднялся, а потом Рей просто замер в одной позе. Опустив глаза на руку без посоха Филиппа, он увидел, как тот сживал кулак.
Вспомнив слова Кибеллы, Рей пытался сопротивляться чарам Филиппа, но они были достаточно сильными, что с первого раза не удалось их разбить. Филипп поднялся, оттолкнувшись от стены и оттряхнув запыленные штаны, он хотел было тоже самое сделать с руками своего коричневого пиджака, но, глянув на руки, осознал, что взрыв выжег часть рукавов до локтя, а на руках были ожоги.
Пока Филипп шел к обездвиженному Рею, тот заметил, что Филипп одновременно удерживал его, а второй рукой с посохом исцелял себе руки.
Подойдя к Рею, Филипп внимательно осмотрел его и, выбив из руки посох, произнес:
- А ты не плох, даже не смотря на то, что ты пользуешься моим посохом.
Подняв посох с пола, Филипп трансформировал его и убрал резного скарабея в карман пиджака.
Обойдя Рея, засунул руку в карман брюк и достал золотой шар. Подобный шар Рей уже видел и сразу понял что это. Начав паниковать, он еще больше цепенел, но через мгновение закрыл глаза, собрал мысли и попытался очистить разум, затем ему удалось сделать глубокий выдох. Рей почувствовал, что хват Филиппа слабеет.
- Знаешь, что это? — спросил Филипп, демонстрируя шар и глядя Рею в глаза, отошел от него на несколько метров.
- Догадываюсь, - выдавил из себя Рей.
- Конечно, догадываешься! Моя сестричка не могла о таком не рассказать. Кстати, хочу заметить, одно из лучших ее изобретений, - произнес Филипп с неким уважением в голосе.
- Собираешься похитить мои силы? — спросил Рей, немного пошевелив ногой, чтобы Филипп не заметил.
- И убить заодно. Теперь ты мне не нужен, как, кстати, и она, - произнес Филипп и, направив посох на Кайли, спокойным голосом, с неким пренебрежением произнес, - Рао.
Молния сорвалась с небес и прицельно ударила в грудь лежавшей без сознания Кайли. От удара в груди Кайли осталась огромная опалённая сквозная дыра, через которую можно было увидеть почерневший от удара молнии камень пола, на который начала стекать кровь со всех сторон раны.
Страх и ненависть наполняли Рея. Он не мог увидеть, что случилось, но понимал, что ничего хорошо и лишь надеялся, что все живы, но страх обратного был гораздо сильнее его надежды.
С криком Рей двинул вперед сначала одной ногой, потом другой, освобождаясь из чар Филиппа. Удивленный и ошеломлённый Филипп посмотрел на Рея, который выставил руки ладонями перед ним, выкрикнул:
- Репеле!
Поток воздуха вырвавшийся из татуировок на ладонях Рея в мгновение ударил Филиппа в грудь и откинул его на несколько десятков метров назад, выбив посох из его рук.
В следующее мгновение Рей повернул голову, где лежала Кайли. Его глаза наполнились слезами. Он мигом ринулся к ней и, упав на колени возле нее, схватил ее за руку и прижался со слезами к ее безжизненному телу. Слезы катились ручьем, Рей не мог от нее оторваться, но осознавал, что сейчас Филипп придёт в себя и убьет остальных. Собравши все печальные мысли и убрав в дальний угол своего сознания, он оторвался от тела девушки и, аккуратно прикрыв рукой ей глаза, медленно поднялся на ноги и повернулся в сторону, куда улетел Филипп.
Создав одной рукой защитный купол, Рей уверенно направился к Филиппу, усыпая его огненными шарами, молниями и водными потоками.
Филипп немного растерялся, отворачиваясь от атак Рея, прикрываясь щитами, которые с трудом сдерживали атаки Рея, пока он не засунул руку в карман и не вытащил скарабея. Но не успел он закончить трансформировать его в посох, как Рей подошел вплотную к Филиппу и ногой выбил его из рук. 
Склонившись, Рей нанес несколько ударов Филиппу кулаком так, что у того опух один глаз, затем положил руки ему на грудь, хотел было произнести заклинание, но внезапно все вокруг замерло, словно время остановилось.
Рей не мог пошевелиться, однако он увидел, что справа от него и лежавшего на земле Филиппа появился ярких белый свет, который на мгновение ослепил Рея, а потом исчез.
В следующий миг Рей услышал шаги. По характеру он понял, что это было два человека. Через несколько секунд Рей увидел в правом крайнем углу кусок белоснежного носка сапога. В следующий миг Рей почувствовал, что его словно что-то окутало, что-то очень мягкое, словно облако. Рей начал подниматься в воздухе в той же самой позе. Поднявшись на несколько метров над Филиппом, Рей почувствовал расслабление в теле, и он выпрямился, увидев, что справа стояло двое человек в белоснежных туниках и тех самых белых сапогах, которые он видел. Лиц людей не было видно, на головах были натянуты капюшоны, а пытаясь заглянуть внутрь, было все черное, словно заглянул в самый темный угол и абсолютно ничего не увидел.
Один из них держал в руках посох, который был направлен на Рея. Подержав Рея в воздухе несколько секунд, он опустил на каменный пол в десятке метров от себя.
Рей продолжал вглядываться вглубь капюшона, но так и не мог увидеть лиц незнакомцев.
Второй незнакомец внезапно направился к лежавшему Филиппу и, наклонившись, взял его за руку, после чего в место, где они оба находились, сквозь темные тучи прорвался широкий луч света, и в следующий момент на полу не было ни Филиппа, ни второго незнакомца.
Как только они исчезли, первый опустил посох, и время словно заново стремительно понеслось вперед.
Рей пошевелил руками и хотел было уже поднять руки и направить ладонями на незнакомца, как тот вдруг заговорил:
- Не стоит, если хочешь услышать хоть какие-то ответы. Я исчезну быстрее, чем ты что-либо сможешь сотворить.
- Кто вы такие и куда дели Филиппа? — строго спросил Рей, опустив руки, после чего услышал какой-то шорох позади себя.
- Мы хранители небесных шпилей.
Рей, немного задумавшись, вспомнил, что однажды он слышал о них, но никак не мог вспомнить откуда. Не подавая виду об этом, он произнес:
- Кто вы такие? Никогда не слышал.
- Вероятно, это даже хорошо.
- Куда вы дели Филиппа?! — строго спросил Рей.
- Мы наблюдали за вашим боем. Сегодня Филипп не должен был умереть. Поэтому нам пришлось вмешаться. Обычно мы так не делаем, мы просто наблюдаем за вашими линиями жизни, но не вмешиваемся. Однако Филипп весьма большая, скажем так, «жемчужина», как, кстати говоря, и ты, ты — Рей Браун сегодня не должен был убить Филиппа, и мы это обеспечили.
Шорох за спиной Рея усиливался, и он резко обернулся. За его спиной подходили Вильям и Марта, в то время как остальные только приходили в себя после оглушения Филиппом.
- Кстати, - неожиданно произнес незнакомец. 
Рей быстро перевел на него взгляд, и он вмиг исчез. Рей начал вертеть головой, остановив ее в момент, когда он заметил, что незнакомец стоял возле Муна.
- Не трогай его! — выкрикнул Рей, вытянув руку, словно хотел схватить Муна.
Незнакомец поднял голову и посмотрел темнотой из капюшона на Рея, и в тот же миг с неба вновь устремился луч света, и через мгновение он забрал Муна.
Рей не сдержался и, подняв вторую руку, направил ее на незнакомца, начав произносить заклинание, как вдруг почувствовал резкую боль в груди. Опустив глаза, он увидел кулак Вильяма. Через мгновение Вильям нанес еще несколько ударов в живот Рею, и тот согнулся от боли, выдавив из себя:
- Ты что делаешь, Ви?
- Не мешай ему, - строго произнес Вильям.
Склонившись головой вниз, Рей заметил, что незнакомец перенесся от места, откуда исчез Мун, обратно, где он стоял до этого. Придерживаясь за живот, Рей повернулся, подняв взгляд на незнакомца и отшагнув от Вильяма.
- Кстати, раз уж я здесь, я обязан исполнить свою часть уговора, - произнес незнакомец, переведя взгляд с Рея на Вильяма.
Вильям и Марта уверенным шагом подошли к незнакомцу и развернулись в сторону Рея, Вильям произнес:
- Прости, Рей, что так вышло. Помнишь день, когда тебя похитил Клеоник?
- Помню, - ответил Рей, пытаясь вдохнуть, но легкие не давали этого сделать.
- Тогда они пришли ко мне, к нам, - посмотрел Вильям на Марту, - они рассказали нам всю нашу жизнь, продемонстрировав кто они такие, что они знают, что было, и что даже будет. Тогда они ничего не просили, но то, что они рассказали сбылось слово в слово, и о щите, и о Кибелле, обо всем. В следующий раз они пришли, когда мы только узнали, что Марта беременна. Они сказали, если мы останемся с тобой до конца, то погибнем, как и все остальные.
- Дай угадаю, они предложили тебе что-то, от чего ты не смог отказаться, верно?
- Верно, они нам предложили новую жизнь. Они смогут изменить нашу внешность, рост, расу, что угодно, оставив лишь сознание, и мы сможем поселиться где угодно вдали от всего этого, - произнес Вильям, махая руками, указывая на все вокруг, - мы сможем прожить обычную жизнь без постоянного ощущения, что нас могут убить, без всей этой магии.
- И что же он хотел взамен? — спросил Рей, боясь услышать ответ.
- Докладывать о твои планах, перемещениях и всем, что им было интересно, - ответил Вильям.
- И как тебе жилось крысой? — выдавил из себя Рей, с трудом сдерживая обуревавший его гнев. Рей хотел на месте разорвать Вильяма. Горечь о предательстве друга, словно буквально душила Рея, и ему становилось тяжело дышать. Позади Рей вновь услышал знакомый голос Виктора:
- Что тут на хрен происходит? Что это за пижон в белом? И почему рядом с ним стоит Вильям? Боже, Кайли…
- Я на хрен тебя уничтожу! — услышал Рей голос Клары.
Незнакомец махнул посохом, и голос Клары затих. Не поворачиваясь, Рей понял, что он и ее убил.
- Вот теперь все, линия хода событий очищена от лишних переменных, можем уходить.
Не успел произнести незнакомец свою фразу, как луч света осветил его, Вильяма и Марту, через мгновение все трое исчезли.
Рей растерянно рухнул на колени, опустив голову. Кибелла, Максим, Хан и Виктор сорвались с места и быстро подбежали к Рею.
- Ты живой? — спросила Кибелла, подбежав первой, ощупывая Рея.
- Я да, но…- не смог договорить Рей, слегка обернувшись назад и тут же вновь посмотрев на каменный пол перед собой.
Кибелла села рядом с Реем и крепко его обняла, держа крепко за его плечи. Сглотнув оскомину, она с трудом выдавила из себя:
- Я не понимаю, что произошло, но ты в этом не виноват.
- А кто виноват? — поникшим голосом спросил Рей и тут же сам себе ответил, - виноват только я…Ричард…Клара…и Кайли…
Слезы потекли сами собой из глаз Рея, окропляя каменный пол. Олли пробрался сзади и уселся на колено Рея и, уткнувшись мордой в ногу, начал громко мурчать.
- Чертов Вильям мать его Джексон! Он же мне как сын был. Твою мать! Чертов предатель, - кружась вокруг Рея и Кибеллы, держась за затылок обеими руками, выкрикивал Виктор.
Максим стоял рядом вместе с Ханом и оба они молчали, слов нужных не могли подобрать.
- Бргл…не хочу мешать вашему горю, но я тут заметил, что в крепость начали пребывать новые отряды армии Совета. Так как мы не покончили с Филиппом, и наши позиции с каждой секундой ухудшаются, нам надо отсюда уходить. И, кстати, Рей, я не чувствую твою дочь в Астартеде, вероятно, ее забрали те же, кто забрал Филиппа, - произнес Гинто.
- Твою мать! — расстроенно выпалил Рей.
- Мистер Гинто прав. Мистер Грин говорил, чтобы я его похоронил рядом с Элизабет. Хан возьмет тело мистера Грина и отправится в Рангет.
- Я пойду с тобой, - произнес Рей.
- Нет, вам слишком опасно находиться в Рангете и его окрестностях. Совет вас будет искать, не говоря еще об этих странных людях в белом. Вам нужно укрыться как можно скорее. Пока Совет будет пережевывать, что тут произошло, у вас будет время похоронить мисс Клару и мисс Тернер, а у меня мистера Грина, - сказал Хан, поглядывая на тела девушек.
- Звучит разумно. Нам никому сейчас лучше не соваться в крепости, а вот Хану, возможно, будет гораздо проще проникнуть в Рангет, - констатировал Виктор.
- Ладно, пусть будет так, - недовольно фыркнул Рей, но деваться было некуда, и он это понимал, хоть и был не согласен.
- Я помогу тебе, - сказала Кибелла, положив руку на плечо Рея.
- Я тоже, - сказал Виктор.
- Нет, - тут же осадила Кибелла, после чего строго посмотрела на Виктора, - похороны - дело семейное, это первое, а второе, чем нас больше будет, тем проще будет нас отследить. Отправляйся вместе с Максимом к гиплингам, там сейчас самое безопасное место.
- Ладно, но если хоть что-то пойдет не так, дай знать, - ответил Виктор.
- Хорошо, а тебя я попрошу посмотреть свои архивы, может сможешь что-нибудь найти о том, кто на хрен это был! — произнесла Кибелла, глядя на Гинто.
- Бргл… я и так знаю кто это, - ответил Гинто.
Все удивленно перевели на него взгляд.
- Ничего, что я спрошу первым? Кто это на хрен такие? — спросил Максим.
- Бргл…это хранители шпилей душ.
- Ты уверен? Даже я о них кое-что слышала, но всегда думала, что это сказки, уж слишком многое им приписывают, — задумчиво произнесла Кибелла.
- Может, расскажете, кто они такие? — произнес с нетерпением Максим.
- Сейчас не время и не место. Хватит трепа, план ясен, выполняем! — строго произнес Виктор, после чего подхватил тело Клары и направился в сторону лестницы, ведущей вниз к разрушенному главному входу в крепость, добавив вслед, - быстрее! Нужно покидать крепость, пока ее не наводнили войска Совета, и мы не оказались в окружении.
Хан, недолго думая, подбежал к телу Ричарда и закинул себе его на плечо и аккуратно пошел вслед за Виктором.
- Гинто, дай команду остальным отступать и передай мою и Рея благодарность, - сказала Кибелла, после чего посмотрела на Рея, который взял тело Кайли на руки и медленно зашагал вперед, промолвив, - тебе помочь? Не подумай ничего такого, просто бой с Филиппом у тебя явно отнял много сил.
Рей отрицательно покивал головой и устремил взор вперед, сухо произнеся:
- Прикрывайте нас.
***
Спустя полчаса, они покинули крепость, отбиваясь от остатков сил крепости. Оказавшись за территорией действия защитных чар крепости, Виктор вместе с Максимом направился в лагерь гиплингов, как и порешали, Рей и Кибелла, взяв тела Кайли и Клары, отправились к дому Рея, где он уже когда-то хоронил Пина. Хан же в одиночку, щелкнув пальцами, телепортировался в окрестности Рангета.
С телом на плече Хан шел медленно, стараясь, чтобы никакая часть его друга не волоклась по земле. В полсотне метров от одного из входов в крепость Хан не ощутил чар, которые бы блокировали телепортацию внутри крепости. Остановившись, он вновь щелкнул пальцами и вмиг оказался на кладбище рядом с могилой Элизабет Грин.
- Хан удивлен, - произнес Хан, оглядываясь по сторонам, пока снова не перевел взгляд на могильный камень Элизабет. Он слегка испугался, ведь возле него стоял человек, лицо которого Хану было до боли знакомо.
- Привет, Хан.
- Мистер Гор, - ответил Хан, кивнув головой.
- Мне жаль, - сказал Гор, глядя на тело Ричарда, которое Хан положил рядом с могилой Элизабет.
- Хан в этом сильно сомневается. Хан хочет похоронить мистера Грина и как только закончит, покинет вашу крепость, - произнес Хан, не поднимая глаза, смотря Гору на правую руку.
- Конечно, Хан. Я не буду мешать и даже не сообщу в Совет о том, что видел тебя. Но позволь спросить, - с интересом произнес Гор, немного отойдя от камня, протянув Хану лопату, которая откуда ни возьмись появилась у него в руке.
Хан смиренно взял лопату и принялся копать могилу в полуметре от могилы Элизабет. Копая, Хан поморщился, но произнес:
- Какие ответы вас интересуют от Хана.
- Если ты здесь, и Ричард мертв, и нет остальных, вероятно, вы проиграли и отступили, верно?
- Мы не проиграли…но и не победили, - ответил Хан, глубоко вздохнув.
- Интересный ответ. Филипп жив?
- Главное, что мистер Рей жив, а как только мы найдем способ обнаружить мистера Филиппа и его новых «друзей», мистер Рей покончит с ними раз и навсегда, - строго ответил Хан.
- Значит, Филипп жив. А что за новые друзья? — с интересом спросил Гор.
- Это вам лучше в Совете спросить. Хан мало знает об этих людях, если это, конечно, люди, - ответил Хан, продолжая копать.
- Ты зря на меня такой злой. На самом деле я желал победы Рею. Мне не нравится этот Филипп, который вылез из-под груды пыли и начал тут устраивать свои правила, забирать у меня людей, отправляя их на бойню с ракообразными на западе и ордами мертвяков на востоке. Ни там, ни там так и не поимел успеха.
- Вылез из-под груды пыли, - усмехнувшись, повторил Хан, посмотрев на Гора.
- Сарказм! Это хорошо, диалог двигается. Я хочу помочь вам, Хан. Скажите, что вам нужно, и я постараюсь это сделать. Чертов Филипп меня бесит, он не идет на уступки и ни о чем не хочет со мной договариваться, а на сколько я слышал, его убить может только Рей, отсюда выходит, враг моего врага мой друг, тем более мы же и так были друзьями, да, Хан? — смазливо спросил Гор.
- Хан никогда не был вам другом, как и вы Хану. Мистер Рей заблуждался, считая вас какое-то время назад другом или союзником, но Хан не думает, что он до сих пор так считает, - ответил Хан, выкопав достаточно глубокую яму, выбрался из нее, воткнув лопату в гору земли.
- Неважно, что было раньше, важно, что есть сейчас! Вы хотите избавиться от Филиппа, и я тоже этого хочу, поэтому предлагаю объединить усилия, - произнес Гор, помогая махнувшему ему головой Хану опускать тело Ричарда в яму.
- Хан передаст ваши слова мистеру Рею. Но, боюсь, в этот раз вам понадобится нечто большее, чем слова, чтобы мистер Рей и остальные согласились с вами «сотрудничать», - произнес Хан, быстро закидав яму землей и сформировав ровный холмик.
Присев рядом с холмом, Хан выдернул волосок из своего уха и, развеяв его, положил руку на холм. В мгновение из-под земли на холме начали просачиваться зеленые стебли, быстро превращаясь в ровный покров полевых цветов.
- Мне правда жаль Ричарда, - произнес Гор, и, махнув своим посохом над холмом, на нем тут же появился небольшой круглый венок.
Хан ничего не ответил, лишь строго посмотрел на Гора и, вырвав еще один волосок, развеял его и вмиг испарился, оставив Гора в гордом одиночестве у могил супружеской пары Грин.

Эпилог

- Мистер Рей! — требовательно произнес Хан, стоя перед диваном, на котором лежал абсолютно разбитый безэмоциональный Рей, смотревший на него совершенно отрешенным взглядом.
- Что, Хан? — выдавил из себя Рей.
- Прошло уже чуть больше двух недель после похорон. Вы не забыли, что Филипп все еще жив? Нужно начинать что-то делать.
- Что делать то, Хан? С кем мы имеем дело? Где сейчас Филипп? У тебя есть ответы на эти вопросы? — спросил Рей и повернулся к Хану спиной.
- Пока нету. Но нам нужно что-то делать, чтобы получить эти ответы. Лежа на диване, вы ничего уж точно не сделаете, - строго произнес Хан.
- Ну, по крайней мере, пока я лежу на диване, никто не умер…- ответил негромко Рей.
В комнате повисла тишина на несколько минут. После чего Хан прервал ее:
- Вы не виноваты в смерти Мистера Грина, мисс Тернер и мисс Клары.
- Ну да, они ж сами пошли на бой с Филиппом, я ж их не тащил с собой, - дернувшись на диване, выдавил саркастически Рей.
- Мистер Рей, они знали, на что шли, и, поверьте, они готовы умереть за дело, которое мы делаем. Тоже самое может сказать и Хан. Хан готов принять смерть за вас, - произнес Хан, подойдя к Рею и положив на его плечо руку.
- Хан, давай только без этого, если еще и ты умрешь, я точно сам себя на куски разорву, - тихо шмыгнув носом, ответил Рей.
- Поэтому давайте что-то делать. Может все-таки рассмотрим предложение мистера Гора? У него наверняка есть огромная библиотека с редкими книгами. Вдруг в одной из них есть хоть что-то об этих хранителях шпилей, - с осторожностью произнес Хан.
Рей резко повернулся и посмотрел на Хана бешеным взглядом.
- Даже и не начинай, я с этим ублюдком общаться не буду, не то чтобы о «сотрудничестве» думать. А по поводу действий я тебе вот что скажу. Кибелла, Максим и Виктор, насколько я слышал ваши перешептывания, эти несколько недель носятся как угорелые и пытаются найти Филиппа, мою дочь и информацию о хранителях. И, насколько я слышал, от вас результат ровным счетом ноль! Так скажи, чем я могу помочь? Я не так давно зашел в этот магический мир и понятия не имею что и где искать.
- Может стоит навестить Гинто? Вдруг он что-то нашел? — продолжал Хан.
- Хан, черт возьми! Мы проиграли! У нас нет ровным счетом ничего! У меня нет ни то что хоть одного из посохов Филиппа, у меня даже своего нет! — выкрикнул Рей, поднявшись из кровати и показав ладони, продолжив кричать, - вот, что у меня есть! Чертовы татуировки от Ричарда! 
Помолчав несколько секунд, смотря на Хана, Рей достал из кармана ключ и изо всех сил кинул его в книжный шкаф, стоявший в глубине комнаты:
- Это все, что он мне оставил после себя, не считая этого вонючего ключа!
Стоя и тяжело дыша, Рей смотрел на Хана, вытирая выступившую скупую слезу, он неожиданно услышал какой-то скрип, после чего что-то с грохотом упало на пол.
Рей повернул голову к шкафу, в который он запустил тяжелый ключ. На полу возле шкафа лежала открытая книга. Рей переглянулся с Ханом и медленно подошел к шкафу и лежавшей на полу перед ним книге.
- «Продвинутое зельеварение. Том первый», - подняв книгу, Рей прочитал вслух.
Закрыв книгу, Рей поднял взгляд на полку, откуда выпала книга, и заметил, как в глубине что-то бликовало. Убрав еще несколько книг из заинтересовавшего места, Рей увидел, что ключ, который он бросил в шкаф, был глубоко воткнут в стенку шкафа, словно метательный нож. Рей внимательно осмотрел ключ и заметил, что он уходит куда-то глубже за заднюю стенку шкафа.
Медленно поднеся ладонь к ключу, Рей осторожно ухватился за него и вытащил. В отверстии, оставленным ключом, было видно замочную скважину.
Рей посмотрел на Хана и, кивнув в сторону шкафа, произнес:
- Хан, помоги отодвинуть шкаф.
Хан одобрительно кивнул и тут же схватился за низ тяжеленного платяного шкафа и начал его отодвигать вместе с Реем, схватившись с ним с одной стороны. 
Отодвинув шкаф в сторону, Хан и Рей удивленно обнаружили, что за шкафом в стене дома была вмонтирована блестящая серебром небольшая дверца сейфа, в замочной скважине которого и был ключ.
Рей осторожно вставил ключ в замочную скважину и несколько раз провернул, пока не услышал одобрительный щелчок от сейфа.
Убрав голову в сторону, ожидая, что из сейфа может что-то вылететь, Рей аккуратно открыл его дверцу.
Сейф внутри был отделан красным бархатом. Внутри сейфа находился небольшой постамент, на котором была неглубокая выемка, в которой аккуратно лежала книга. Обложка была сделана из кожи, на которой не было ни единой записи.
Рей аккуратно взял книгу и, открыв ее, заметил, что в ней было не много страниц, не больше полутора десятка, но все они были сделаны из кожи. Рея посетила мысль, что это была человеческая кожа, но он старался ее гнать подальше.
Иероглифы, которые были изображены на странице, Рею были не знакомы, да и Хан сразу подал вид, что не понимает, что написано. Однако, Рей обратил внимание, что между обложкой и первой страницей лежал небольшой отрывок бумажного листа, на котором было написано: 
«- Где вторая часть дневника Одетты?
 - Как она связана со шпилями?».

OEBPS/images/img00001.jpg
¥ Xponuxu Pes ﬁpdyud}

s o lapurm =

e "

==

——





